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(V.) A miniszterelnök m a este ezeket 
irta naplójába:

„Le vagyok sújtva. Most m ár nyilváno
san  is ellenem tám ad az én  lángelm éjü elő
döm. Voltaképp nincs is jogom ezen megle
pődni. Hisz m egm ondta a deési választókhoz 
intézett bucsuzójában, hogy —  ha kell —  
tettekkel tényezőnek fog bizonyulni. Úgy lát
szik, hogy m ár kell. ím e, egy tette, amelv- 
lyel tőnyezösködik. A te tt: egy újságcikk. 
Dezső tehát beállott újságírónak. Gondolhat
tam  volna m in d já r t; h iszen szorosan véve, 
ehhez volt neki leginkább talentum a. Az 
újságírókról szinte közhelylvé vált m ár azt 
m ondani, hogy olyan emberek, akik valamely 
pályát eltévesztettek. De m ost felbukkan im 
egy zászlósur, aki az újságírói pályát tévesz
tette el. F u rcsa  eset.

A cikk nagyon m aliciózus. Több benne 
a malicia, m int a szellem, de még a szellem 
is több, m int a gram m atika. Nagy baj az, ha  
az em berben a harag nem  tart lépést a 
nyelvtani tudással. Aki csak haragudni tud, 
de Írni nem, az ne Írjon, hanem  haragudjék. 
Dezső tehát haragszik, persze a legerősebben 
én reám. K étszer is belém üti a fulánkját 
ebben a hirlapirodalm i székfoglalójában. Meg 
akarja nyilván m utatni, hogy ö nem a közön
séges darazsak közül való, amelyeknek m ind
já rt az első sebbe beletörik a falánkjuk, hanem  
a kezdő egyénisége egy uj állattani fajnak: 
az ismétlő darázsnak.

Az első csípése az, hogy a fejemhez 
vágja hiúságom at. Leüti tehetségeimből a 1 
hiúságom at s eredm ényül m ínuszt hozva ki, 
ezt a m inuszt mondja az én államférfiul érté- I 
!;• innék. Tehát konccdál nekem  mégis tehet- I 
ségeket. Milyen nagylelkűség! Vannak aztán I 
államférfiak, akikben n incs hiúság egy csöppnyi I

T Á  R  C A.

A íQ 'z sd e p a íQ ía .
— A Budapesti Napló e r e d e t i  t á r c á j a . — 

Irta: I.yka  K áro ly .
Uj palotát akar a budapesti tőzsde építtetni: 

versenyre hívta tehát a magyar építészeket, kik 
harminc és egynéhány tervrajzot küldtek be. Nem 
végleges tervek ezek: a tőzsde inkább tájéko
zódni kivan általuk. A jury is elvégezte munká
ját: kiosztotta a dijakat, megdicsért néhány ter
vet, a tőzsdo pedig megjutalmazott több törekvő 
építészt, hegy ezer-ezer koronájával megvásárolt 
néhány tervrajzot. Ma megmutatták az, összes 
terveket a sajtó képviselőnek.

Mi ebbon a pályázatban bizonyos tekintet
ben a mai magyar építészet képét latjuk. Első
sorban az köt le minket, ami igazi művészi jel
lemvonás: a terveknek esztétikai része, a gondo
lat, amely a rajzoló kezet vozette, a művészi 
hangulat, amelyből o paloták mind kialakultak, 
a tisztán építőművészen célok, amelyeket a pá
lyázók el akartak érni. A tőzsdének bizonyára lesz 
ezen kivid egy sereg egyéb szempontja is, do le
hetetlen, hogy egy ilyen hatalmas testület, amely 
a nomzoti életbe mélyen belevágó munkát végez, 
ne ragadná meg ezt a kivételes alkalmat arra, 
hogy palotáját nemcsak célszerűségi, hanem ma
gas művészi szempontok szerint építtesse. Kü
lönben minek irta volna ki a pályázatot?

Külön hangsúlyozzuk a magas művészi 
szempontot. Ezzel ugyanis ma és nálunk több 
követelmény jár, amikre itt figyelmeztetni szeret- 
nők a tervek amatőrjeit. Ha a tőzsde műremeket 
kíván — mint ahogy joggal kívánhat ilyet —

sem, tehetség pedig éppen annyi m int hiúság; 
ha ezeknél is végrehajtjuk ugyanazt a szám 
tan i műveletet, az eredm ény nulla. Hát ha 
azt kérdik tőlem, mi akarok inkább lenni, 
m inusz-e vagy zérus, akkor m ár csak szíve
sebben  vagyok mínusz. Mert ami mínusz, 
annak  csak meg kell szorzódnia még egy 
m inuszszal és rögtön pozitív szám  lesz belőle. 
E llenben a semmi se nem oszt, se nem  szo
roz, az örökké semmi marad.

Azt is kérdezi a föudvarm ester, hiú em
ber létem re vagyok-e használható valamire. 
Öt esztendővel ezelőtt, ha jól emlékszem, 
még igennel lehetett volna erre a kérdésre 
felelni. Akkor ugyanis használható  voltam 
arra, hogy a világra hoztam a Bánffy-kabi- 
netet. Szívesen megfeledkezném erről a hasz- 
nomvehetöségröl, de nem lehet. Van, am i sza
kadatlanul emlékeztet rá. Egy szivartárca ez a 
valam i. Erre a tárcára ez a felírás van vésve: „A 
Bánffy-kabinet föbábájának —  báró Bánl'fy 
D ezső.“ Ha én akkor ügyetlen bába vagyok s 
ügyetlenségem a fürdőkádba fojtja a csecsemőt, 
vájjon csipkedbetné-e az én értékm inuszom at 
a jelenlegi magyar királyi föudvarm ester? 
Nos, akkor jó voltam bábának, sőt föbábának 
is. De m ár az csak mégis furcsa, hogy most 
az akkori csecsemő a bábát akarja belefoj
tani nem  is a fürdőkádba, hanem  egy pohár 
vízbe. Hohó picikém, olyan könnyen meg 
nem  fulladunk.

A nagym éltőságu darázsnak második fu- 
lánkja az, hogy az állattenyésztés, meg a 
pénzügyi politika az, am ihez értek. A minisz
terelnöki m esterséghez tehát nem  értek : 
nyílván ezt kell kihámozni abból a kacs- 
karingós, nynkatekert m ondatból. Ami a bar
m aim at illeti, igaz, hogy velük szívesen 
bibelödöm. De tanultam  is ám ezen a réven 
egyetm ást, ‘ am inek előttem nem  mindenki 
tudta hasznát venni. így például nekem so
hasem  fog az a bolond ideám tám adni, hogy

bizonyára azt is követeli, hogy az modern legyen, 
azaz jellemezze a kort, amelyben megszületett. 
Es jellemezze ezt a kort a lőhető logfinomabhan. 
Továbbá megkívánhatja, hogy no valamely ide
gen faj elméje és érzése tükrözzék vissza a há
rommilliós palotán, hanem érezzék meg azon, 
amonnyiro lehetségos, hogy itt magyar művész 
köze dolgozott egy magyar kereskodőtestület szá
mára. Ezt a követelményt nemcsak soviniz
mus diktálja nekünk, hanem pusztán művészi 
érzésünk. Számtalanszor megírtuk már s most 
újra ismételjük, hogy nem is igazi műre
mek az, amelyen nem érzik meg a szerző
nek úacionáléja, azaz faji érzéso, temperamen
tuma és mind az a st k Itatás, amelyet lelkéro 
és fizikumára a magyar föld, a magyar élőt, a 
magyar kultúra gyakorolt. Ha magyar ember épit 
egy palotát, nos, hát érezzék meg rajta, hogy 
magyar ember tervelte. Ila ez nem érzik meg 
rajta, akkor az a magyar építő vagy nem őszinte, 
— amennyiben eltagadja magyarságát, vagy nem 
tehetséges,— amennyiben nem tudja legbensöbb 
hangulatait kifejezni. Mén- pedig őszinteség vagy 
tehetség nélkül nincs igaz művészet.

Megnéztük mind a kiállított, terveket s ka
lauzunk ez a legmagasabb szempont valn. Nem 
mindig akadtunk nekünk kedves látnivalóra. Mi 
több, a tervek legnagyobb része első sorban nem 
jellemző a mi korunkra. A ronaissan.ee forma
nyelve hangzik le a legtöbbjéről. Építészeink 
legtöbbje ennek a renaissanoe-nyolvnek valamely 
dialektuséi beszéli. Nngyobbára rcgesréeen kita
lált formák többé-kevésbé ügyes kombinációját 
látjuk itt. néhol valóságos patiencc-játékká vá
lik ez. Szó sincs róla, hogy ilyen irányban nem 
lehet művészetet kifejteni, csakhogy ez maga 
még nem a legmagasabb művészét. Azok az 
építők, akik a renuissancekoiban kitalálták a

Lapunk mai szám a húsz oldal.

megfejjem a bikát, vagy hogy m egvadult te 
hénnek a  szarva közt keressem  a tögyit. 
Olyik lángelm éjü m iniszterelnök ezekbe az 
elem entáris hibákba bukott bele. A másik 
hibám  az, hogy értek a pénzügyekhez s hogy 
a paktum ot korlátolt íináncészszel csináltam  
meg. Éli nem  értem , mért gyűlöli ném ely 
em ber olyan ádázul a m atem atikát. Én pél
dául m inden korlátoltságom mellett véghez 
tudtam  vinni az algebra segítségével valamit. 
K iszám ítottam, hogyan kelt m egm enteni a 
m onarkiát, ezzel a  gazdasági kiegyezést és a 
szabelvü p á r to t; s ime, az esem ények ellen- 
próbája beigazolta számításom helyességét. 
De mit ér ez az eredm ény —  igy kiált fel a 
föudvarm ester —  ha Taaífe m ódjára felad
tam  a parlam enti felelős korm ánynak alap
tételét: a  többség akaratának érvényesülé
sé t?  Azt jelenti-e vájjon ez a vád, hogy a 
többség Bánffy Dezsőt akarta? Ha akarta, 
nem akarta eléggé. Mihelyt botlott, legott 
elejtette a saját pártja. Az ischli klauzulát, 
amelyet m indenáron rá  akart kenni Lukács 
Lászlóra, visszautasította az egész többség, Ti
sza István a  leghangosabban. Hát am ikor el
távozott a  helyéről az a kormányférfi, akinek 
a politikáját a szabadelvüpárt azonnal vissza
utasította, m ihelyt kipatlant e politikának tit
kos m agva: vájjon mi történ t akkor? A  több
ség akarata érvényesült. S én volnék mégis a 
magyar T aalfe? Micsoda badar beszéd!

Már m ost igazán skrupulusom  tám ad, 
csakugyan Bánffy irta-e ezt a cikket, vagy 
valamely apokiif irattal van-e dolgom, am ely
nek szerzője ügyesen tudta utánozni elődöm 
klasszikus nyelvezetét? De tétovázásom nak 
véget vet egy szó, amelyre épp m ost esik 
a  tekintetem . Az én barm aim ról szólva, a 
cikk d/nítenyésztést emleget. így n i: álat- 
tenyésztés. Egy l-lel. Ezt m ár csakugyan 
nem  Írhatta m ás, m int Bánffy Dezső.“

kornak megfelelő stilt, igazi művészek voltak. 
Hogy ők formáikat az antik világból hozták, ezt 
nem lobot kifogásolni, hisz akkor az egész kul
túra az antik világból merített frisseségot. De ha 
ma beszél valaki renaissanee-nyelven, nem értik 
meg, mert magában áll. Bizony a mi mai kultú
ránk csöppet sem gyökerezik sem az antikban, 
sem a renaissaneeban. Ez különleges uj világ, 
amely forr és vajúdik és minden téren uj kifeje
zési formákat keres; néhol, mint a müiparban, 
már sokat meg is talált; másutt sikertelenül ke
resett mind ez ideig. De föladja-e vájjon o miatt 
a keresést ? Dehogy is, az igazi művész, ha nem 
pallér, hanem valóságos építész, törhetlenül fogja 
kerosni ezt az ideált.

Rendkívül nehéz dolgot kívánunk építé
szeinktől. de ez arra mutat, hogy nem kicsinyel
jük erejüket és tehetségüket. Csak idegen nékünk 
az az ut, amelyen a legtöbbjüket járni látjuk. Rá
juk éppen megfordítva alkalmazhatjuk a biblikus 
mondást: Az akarat megvan Uram, do a tettnek 
teljesítését nem látom.

Az egész pályázaton csak két oly torv van, 
amely teljesen szakit a múlt idők formáival s 
egyúttal arra törekszik, hogy magyaros tempera
mentumot fejezzen ki. Az egyik, nézetünk szerint 
az egész pályázat legkitűnőbb terve, a rajzolt 
cocur áss jeligéjű, amelynek szerzőjét — mert 
nem nyert dijat — nem publikálták. A másik, 
amelyet feltétlenül ugyanaz a kéz rajzolt, (hisz 
ugyanazok a formák térnek vissza rajtá in  rajzolt 
carreaw áss jeligéjű. Ez nyert egy második dijat, 
szerzői Lechner Ödön és Baumgarten Sándor. 
Mind a két torv ugyanabból a gondolatból fa
kadt, ugyanaz az érzés vonul rajta végig : modern 
formájú, magyaros izü palotát adni a tőzsdének. 
Alaprajzuk abból az ötletből indul ki, hogy a 
tőzsdo két nagy termo no az utcára szolgáljon,

ronaissan.ee
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ez érben n magyar képviselőnáz. A legkf zelobhi 
ülés mér 1900-ban lesz, mert &éW Kálmán mi
niszterelnök indítványára a Ház elhatározta, hogy 
január 18-áig nem tart érdemleges ülést. As 
ünnep előtti szokásos képet ma nem mutatta a 
Ház, mert a képviselők tekintélyes számban fői
tek mér együtt, mikor Prrezel Dezső elnök az 
ülést megnyitotta és Szélt Kálmán szó'ásra je
lentkezett, hogy a Házat a jövő munkarendről 
tájékoztassa.

Elmondta a miniszterelnök, hogy a delegá
ciók működésűket a legközelebbi napokban foly
tatni fogják s január első felében előreláthatólag 
véget érnek tanácskozásaik. Kérte tehát, hogy a 
Híz január 18-ig no tartson ülést. A január 18 iki 
ülés napirendjére kérte kitüzetni a hadilétszámról 
és újoncokról szóló törvényjavaslatot és a jelen- 
léseket. Ha n pénzügyi bizottság addig elkészül 
a költségvetéssel, a napirendre lehot tűzni az 
állami költségvetést, ha ez nem lehetséges, akkor 
a készen levő javaslatokat. Miután az állami 
költségvetés tárgyalása, mely január második fö
lében kezdődik, előreláthatólag hosszabb ideig 
húzódik, ez a, napirend nem hetekre, de hóna
pokra szól. (Általános helyeslés.)

A Ház a miniszterelnök által javasolt napi
rendet egyhangú helyesléssel elfogadta.

Hátra volt még Ugrón Gábor interpelláoiója 
a kereskedelmi miniszterhez a hazai inar védelme 
érdekében. Azt kérdezte a minisztertől, van-e tu
domása arról, hogy külföldi árucikkeket Honi 
gyártmány fölirással bocsátanak forgalomba, hogy 
a vásárolni akaró hazafias közönséget félrevezes
sék. Kérdi, szándókozik-e a miniszter benyújtani 
oly törvényjavaslatot, melyben kötelezi a gyárost, 
hogy az árun, göngyön, számlán megnevezze a 
származás államát s aki ez ellen vét, súlyos bün
tetés érié?

Hegeiül Sándor kereskedelmi miniszter nyom
ban válaszolt az interpellációra. E kérdéssel na
ponta foglalkozik. De mivel az egész kérdést föl 
akarja ölelni s nagyon komp'ikált a dolog, tü
relmet kér. Ismeri a tisztességtelen verseny e 
formáját és rajta lesz, hogy a visszaélést meg
szüntesse.

Ugrón Gábor örömmel hallotta a miniszter 
válaszát, mert azt a bajok gyökeres és teljes or
voslásának Ígéretéül tekinti. Vele együtt az egész 
Ház egyhangú helyesléssel vette tudomásul a 
választ.

. . . Még a jegyzőkőnyet is hitelesítették, 
azután Peresei Dezső hangosan szólt lo az elnöki 
emelvényről:

— A t. Ház tagjainak boldog ünnepekot 
kívánok I

— Éljen az elnök!
— Viszont kívánjuk! — hangzik minden

felől a válasz. Sietve és derülten vonult ki a 
teremből a törvényhozó urak serege, de a 
folyosón még sokáig tartott a szives bucsuzkodás.

hanem az udvarra. A tervelők ezt a két ter
met a tőzsdevilág szentek szentjének fogták fel, 
amelyet el kell zárni az utca zajától és tolako
dásától. A két terem egjiko az árutőzsdéé, ott 
elsőrangú szerepet játszik az egyenletes világos
ság A búza-, rozs-, árpamintákat vizsgálják és 
becslik ott: egy szóváltozatban ejtett tévedés 
sok ezer forintnyi kellemetlen differenciát okoz
hat. A tervelők azt akarták elérni, hoiy  az ud
varba helyezvén ezt a termet, teljesen urai legye
nek a világosságnak, azt kormányozhassák, állan
dósíthassák azzal, hogy az udvar szemközt levő 
falait a megfelelő színben tartják és a reflexet 
jól kiszámit'Vt tagolással kormányozzák. Ezt ba
jos elérni akkor, ha az ablakok az utcára szól
nak, mert az ulca másik oldalán szabadon épít
heti a legnyugtalanabb homlokzatú, legkellemet
lenebb színű házat a telektulajdonos s ebben az 
esetben vége a jó és állandóan egyforma világos
ságnak. Azonfelül bajos, különösen forró nyári 
napokon az u'ca tolakodó kíváncsiságát távoltar- 
lani az ablakoktól.

íme a praktikus szempont, amely a tcrvelő- 
ket vezérelte s amely elsősorban a bőrzebitogaió- 
kat érdekli. Hozzánk közelebb áll művészi jelen
tőségénél fogva a tervek esztétikai része. S itt 
mindjárt kifejezést adhatunk abbeli meggyőződé
sünknek. hogy hatalmas kezdeményozésü, nagy 
fci velővol állunk szentben. A régi. katedráról 
hirdetett ép tész-káté egyotlen stil- paragrafusa 
so-n jut itt szóhoz : önálló és eredeti ez n két 
terv minden izében. Az. egyik, a díjnyertes, a 
liomlokz.it köz-mén nyílj i meg a bcirtrót három 
tágas és magas iv alatt, nmobeket lünn hármas 
oromzatoc-kák fejeznek be.

A bojáró megett emelkedik a kunola, tetején 
egy glorieltel, nz egész némi atyafiságot tart az 
Iparművészen Múzeum kupolájával, de arányai
ban és hajlásúban jóval szerencsésebb amannak

A delegáo ló  m unkarendje. Széli Kálmán minisz
ter eb'öt ma reggel, gróf Go/aetaieati külügyminisz
te re i való tiviratváltáa után  állapította meg a 
magyar doleaáció karácsony titán való egvbeülé- 
sének idejét. A magyar delegáoiő tagjai, mint érte
sülünk, o hónap 27-én, szerdán délelőtt utaznak töl 
Béosbe s egy órával tnegérksziik után, vagyis dél
után bárom érakor tel es ülést tartanak. Ezen nz 
ülésen nyújtja be Kállay Béni közös pénzügyminisz
ter az idei költségvetés alapján a jövő esztendő első 
négy hónapjára szóló közösügyi indemnitás iránt 
való előterjesztését. Délu'án bat órakor bankettjük 
lesz a delegátusoknak az Imperia'-szállóban. Az in
demnitás ügyét mi r másnap, a négyes albizo’tság 
jelentése alapján e! fogja intézni a delegáció plé
numa. Úgy halljuk, téves nz a bir, mely szerint Széli 
Kálmán még a karácsonyi ünnepek előtt Becsbe 
utaznék. A miniszterelnök e hónap 27-ikén reggel, 
a magyar delegáció tagjaival együtt utazik a csá
szárvarosba. Január 3-an a minisztere'nök és a pénz
ügyminiszter a magyar delegáció hadügyi albizott
ságának tagúival együtt ismét Becsben lesz, ahol 
masnap az albizottság megkezdi a közös hadügy
minisztérium költségvetési előirányzatának tárgya
lását.

A néppárt n jéve. Az országgyűlési néppárt 
körében az uiesztendő alkalmából gróf Zichy Nándor 
pártvezéit Molnár János apát fogja üdvözölni. Buzáth 
Ferenc pedig Molnár János pártelnökhöz fog be
szédet intézni.

K Ü LFÖ LD .

A z osztrák korm ányváltozás. Wittek uj 
kormányelnök ma már abban a helyzetben volt, 
hogy előterjeszthette ö felségének az ideiglenes 
kormány tagjait. Mert hogy pusztán csak ideig
lenességről van szó, azt formailag is erősiti az a 
körülmény, hogy a Wittek-kormány tagjai közül 
egyik sem lesz miniszter, hanem csak vezetője az 
illető resszortnak, megtartva mindenik a maga 
osztályfőnöki eimét és rangját. Csupán Welsers- 
heimh eddigi honvédelmi miniszter és Chlondornnki 
galíciai miniszter maradnak meg a kabinetben 
excellenciás uraknak. Tekintélye tehát még ki
sebb lesz ennek a kormánynak, mint volt 
Claryéknak, akik közt mégis csak voltak igazi 
miniszterek és politikusok is. Politikus iparkodott 
lenni Clary is, do semmi dolga sem sikerült és 
semmit el nem végezhetett abbéi a szűk korlá
tok közé szorított programúiból, amely a kezébe 
adódott, mikor a kormányelnökséget elfoglalta. 
Még sziikebb korlátok közé van szorítva, mint 
már jeleztük, Witteknek éshivatalnoktársninak a 
feladata, amelyet legjobban fognak teljesíteni 
ugv, ha lehetővé teszik, hogy minél előbb vissza
vonulhassanak rendes hivatalos szobáikba s át
adják a helyet egy talán megalkotható végleges 
kormánynak.

A bejárótól jobbra-balra kupolában végződő 
rizalitek, azok mellett egy-egy épületszárny adja 
meg a teljes homlokzatot. Á két emeleten hár
mas ablakok öntik a termekbe és szobákba a 
világosságot; a középső ablak mindenütt maga
sabb az oldalablakoknál, amiáltal finom mene
dékes vonalat adnak. A harmadik emelőt ketlős 
ablaku, mindegyik felett körívben végződő orom
zat. Az ablakokat a tőidtől föl az oromzatig 
karcsú dekoratív pillérek választják el egymástól.

A másik, nekünk kedvesebb terv, a toeur 
asz jelisé ü, ugyanezekből a formákból épül, de 
a bejárata kettős, s ezok három részre osztják a 
homlokzatot. A homlokzat kiképzését itt elmé
sebbnek véljük: a külső ház őszintébben bőszéi 
a belső házról. A dokorativ pillérek ugyanis en
nél csak a második emelet ablaksoráig nyúlnak 
fel s a két omelet testét szervesen együtt tart
ják. Ez a két emelet a börzéé: a harmadik, amely 
arkitektonice is különvált, lakások számára való.

A csontvázat irtuk le, hátra volna a gazdag 
izomzat bemutatása. A dekorációt értjük, amely 
minden szálával hozzá akar kapcsolódni magya
ros hangulatú motívumokhoz. Utalunk itt’ az 
ablakközökre és az oromzatokra, mint amelyek 
gazdag kiképzésüok, ha jól tudjuk, majolikára 
számitvák.

A palota ősszos képe derült és nyugodt s 
örülünk, hogy a tervelők itt éppen az arkitektó- 
nikus és kevésbé a dekoratív clomekkol érték 
ol a hatás,. Tessék például megszemlélni az ab
lakok formáját és főképp elosztását avagy a hom
lokzat aljanak erejét, amely mint a fa, egyro 
finoma!b és könnyebb tagokra oszlik fönn. 
Do gyönyörűségünk lelik főképp abban, hogy 
az egész palota uj és rokontalan s nincs 
műtörténet! formákból összekombinálva. Neveze
tes nyereségnek tartjuk ezt a két tervet fiatal és 
vajúdó .éDitészotuukro nézve: utak ilyen ünálló

A Wiener AUgemeine Zeitung azt Írja, hogy a 
Wittek-minisztérium minden politikai színezet 
nélkül való átmoneti kormány lesz, amely semmi
képp sem juthat abba a helyzetbe, hogy vala
mely politikai kérdésben dön'sön. Éppen azért 
érthetetlen néhány radikális és" a radikálisokhoz 
közel álló lapnak ez ellen a minisztérium ellen; 
irányuló heves hangja, meri hiszen egzisztenciája 
elevo is épp oly korlátozott lesz, mint programmja 
és mert már az a körülmény, hogy csak három 
véglegesen kinevezett miniszter van benne, omi- 
nenter ideiglenes jellegét bizonyítja. A radikáli
soknak az az aggodalma, hogy Stummer osztály
főnöknek a belügyminisztérium vezetésével való 
megbízása a Tbun-érába való visszaesést jelent, 
a nevezett lap szerint -gyszerüen nevetséges 
mert Stummort, aki különben német származású,’ 
egyszerűen bürokrátikus okokból hivták meg’ 
Olyan kormánynak, amely minden elfogultság 
nélkül lép hivatalb", «rsa|v eey pártot sem szol
gál és politikai programmot nem képvisel, jon-a 
van arra, hogy elfogultság nélkül Ítéljék meg. 
Ellonzékeskedés mindenáron soha sem volt a 
politikai érettség jele. Aki bizalmatlansággal fo
gadja ezt a kormányt, amely szorosan körülhatá
rolt föladatokra, nagyon rövid idöro hivatott meg 
s amelynek egyszerűen az állam épületét kell 
fönntartania, teljesen félreismeri ennek a minisz
tériumnak a misszióját.

A Reichsrath szünetelvén, a bécsi hivatalos 
lap császári pátenst közöl, amely Csehország, 
Galícia, Felső-Ausztria, Alsó-Ausztria, Salzburg, 
Stájerország, Karintia, Krajna, Morvaország és 
Szilézia tartománygyüléseit e hó 29-ére összehívja.

Prágából jelentik, hogy a német haladóp.árti 
tartománygyülési képviselők klubjának végre
hajtó bizottságát o hó 28-ára, a német képviselők 
klubját pedig 29-éro értekezletre hívják összo, 
amelyen a cseh tartománygyülés üléseiben való 
részvétel kérdéséről fognak tanácskozni.

B éos, december 20.

0  felsége a Clary-minisztériumnak tegnap 
benyújtott lemondását kegyelmesen elfogadta és 
mai kézirattal dr. Wittelt Henrik lovagot újból 
kinevezte vasú,ügyi miniszterré és egyúttal ideig
lenesen megbizta a minisztertanácsban való el
nökléssel; továbbá kinevezte gróf WebersheM 
Zenó táborszernagyot uiólag honvédelmi minisz
terré és Cldendoioski Kázmér lovag minisztort 
újólag miniszterré; továbbá megbizta : báró 
Blumftdd Ferdinánd titkos tanácsost és osztály- 
főnököt a földmivelésügyi minisztérium, Sfum- 
mer József titkos tanácsost és osztályfőnököt a 
belügyminisztérium, báró Joriasch-Koch Adolf 
titkos tanácsost és osztályfőnököt a pénzügymi
nisztérium, Slibral Ferenc osztályfőnököt újólag a 
kereskedelmi minisztérium, Schrodt Ferdinánd 
lovag osztályfőnököt az igazságügyininisztériura 
és Berni Alfréd lovag osztályfőnököt a vallás
os közoktatásügyminisztérium vezetésével. A csá
szári kéziratokat holnap közli a hivatalos lap.

Béos, december 22.
Egy mai keletű császári rezolució, mely holnap

utakon haladva fogunk végre magunkhoz és 
korunkhoz méltó arkitokturát teremteni.

Kövotkozetlenek volnánk céljainkhoz és 
ideálunkhoz, ha szüntelen nem hangsúlyoznék 
ennek szükségességét. Szavunk nem fog tetszeni 
azoknak a különben érdemes építészeknek, akik 
a régi formák, olasz, francia, német Ízlések bará
tai, mint amilyenek professzoraink legnagyobb
részt és a legtöbb o pályázaton résztvevő művész. 
Nem tehetünk róla: az unos-untalan gyakorlatban 
levő mütörténeti tervclgetés nem a mi korunkba 
való, amely eredetit, tőrülmetszott formákat keres. 
Béesben úgy látszik végeztek már ezzel az an
tikvárius szellemmel, Angliában is jelentékeny 
eredményeket értek el uj arkitektónikus kifojozés- 
módokkal. Mindenütt forr és vajúdik ez a nagy
jelentőségű művészeti kérdés, csak mi maradjunk 
hátra, mi járjunk rég kitaposott ösvényeken ? S 
tegyük eztéppen akkor, amikorazáltalános forrongás 
a legkitűnőbb alkalmat nyújtja arra, hogy nem
zeti jellegünket belevigyük az uj arkitekturába? 
Az uj formák keresésének ezt az időjét, ha böl
csek vagyunk, fel kell használnunk arra, hogy 
eredeti, a mi jellemvonásainkat tükröző építésze
tet teremtsünk.

Minden érzésünkkel szeretjük ezt a gon
dolatot s óhajtjuk, hogy azt mindenki lehetőleg 
előbbre vigye. Ha egv pillanat alatt nem lehot a 
földből elétoppantani valami tökéletes, ily szel
lemű müvet, ám no legyünk kisletküek. Ang
liában addig csinálták a rossz, de fejlődésképes 
magot magában rejlő terveket, míg vegro meg
lett n mai nngol épitészut.

S mórt oly nagyon ragaszkodunk ohhoz a 
gondolathoz, láiszólag talán tulszigoruak vagyunk 
a többi pályázóval szemben. Más utakon járunk, 
nehezen találkozhatunk. Azt elhiszszük, hogy a 
jury az ő stílusaik pártján van s hogy ennek a 
jurvhatározatnak még a külföldről meghívott
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a Wiener Zeitung nem hivatalos részében tétetik 
közzé, kimondta a reicherath elnapolását.

Az uj minisztérium ma tartotta meg az első 
minisztertanácsot.

A háború.
Iiutlapent, december 22.

a  dolgok természete hozza magával, bogy 
a harctérről semmi njabb hir sincs. A mogvert 
vaay körülzárt angol tábornokok egyike sincs 
abban a helyzetben, hogy az ellenségot hábor
gathassa, a boerok pedig kipihenik győzelmeiket 
és újak előkészítésén fáradoznak. Meglepetéseket 
egyelőre csak a fokföldi afrikanderség tömeges 
fölkelést} okozhat s ez az, amitől a Dél-Afrikában 
levő angol csapatoknak leginkább kell tartaniok 
addig, amig az ui hadosztályok megformálódnak 
és a harctérre érkeznek. A mai hírek itt követ
keznek :

London, december 22.
Roberts tábornagy szombaton utazik el Dél- 

Afrikába. Madeira előtt találkozni fog Kitohener tá
bornokkal. akivel együtt folytatja az utat s aki épp 
ma érkezett Kairóba és expressz-vonattal azonnal 
tovább utazott Alexandriába. •

London, december 22.
Chiveleybúl, Buller tábornok főhadiszállásáról 

jelentik : Az angolok csütörtökön, a colensoi csatát 
követő napon újra előretolták ütegeiket 8 egy ideig 
bombázták a boerok hadállását. Ez az utolsó magán- 
távirat, amely a harctérről érkezett.

London, december 22.
A Times konstatálja, hogy igen lényeges eltérés 

van a colensoi ütközetről szóló magántáviratok és a 
hivatalos jelentések között. A Times magánértesüléso 
szerint Littleton dandára, az angol hadsereg közép- 
dandára nem lépett közbe elég jókor. Az egyetlen 
hadoszlop, amely derekasan megtette kötelességét, 
a hadi tengerészed dandár volt. A boeroknak mind
össze tíz ágyuiok volt, de ezzel valósággal pokoli 
tüzelést folytattak.

London, december 22.
A Timesnak jelentik Áa/áuííából tegnapi kelet

tel: Anglia nem kért újabb segitőcsipatokat Indiából. 
Az a bír tehát, hogy uj indiai kontingenst szerelnek 
[öl, valótlan. Mindenesetre könnyen lehetne m»g In
diából kirendelni egy lovasezredet és az egyik dan
dár lovas tüzérségét. Az indiai angol csapatok száma 
jelenleg 55—60.000, az önkéntesek száma pedig 20— 
30 ezer.

London, december 22.
Devonportba az a jelentés érkezett, bogy a ten

gernagyi hivatal elhatározta, nogy hótszáz embert 
küld ki a Dél-Afrikaban lévő tengerészlegénység 
megerősítésére. A mai reggeli lapok a Tugela folyó 
mellett vívott csatában elesett, megsebesült, eltűnt és 
elfogott angolok számát 1110-ro teszik.

birnló építészek is külön súlyt kölcsönöznek. De 
istenem, azoknak az idegen uraknak arkitektu- 
rája oly távol áll a mi lelkűnktől, hogy nem is 
kívánhatjuk, hogy ők elősegítsék a mi ideáljainkat, 
amelyek az ö germán ideáljaiktól tökéletesen el
térnek. Nekik igazuk lehet az ő szempontjuk
ból, de mi a mi speciális magyar szempontun
kat mégis csak becsesebbnek tartjuk, semhogy 
puszta tekintélyimádásból fejet hajtanánk ver
diktjük előtt.

Elmondtuk, hogy nézetünk szerint a leirt 
két tfrv a logbeesesebb az egész pályázaton. 
Szóljunk még nehány szót a többiről.

Az első dijat a IFórJ I. jeligéjű mű nyerte, 
szerzője Alpdr Ignác. Az alaprajza az utcára 
nyíló termeket mutat. Stílusa rcnai«sance-formák- 
ból épül ös=ze. Van benne erő, de a bejáró de
koratív lulhatmnzottsága c stílus keretében sem 
tetszik nekünk. A második dijak egyikét ugyanaz 
a művész nyerto el, ez is meglehetősen idegen 
nekünk, nngyobbitott kiadása egy Mária Terézia- 
stilii kastélynak. A harmadik díj Fischer József
nek jutott k i : azt hiszszük, hogy ennek tagjai 
tulerösek, a három, nyílt árkádot adó iv, nmoly 
meghatározza az egész palota jellemét, olyan 
hatalmas, hogy szinto hogyeket bírna el. Túlzott 
ereje folytán emlékeztet egy díszes kiképzésű 
a lagu l-bejáróra. A (orrnak a renaissanco készle
téből valók.

Ugyancsak egy harmadik dijat nyert Jámbor, 
Bálint és körösi. Jól átgondolt terv. amelylyeí 
még sem érthetünk ogyot: hangulatos és uj 
dokoraliv formák közt egészen régi arKitektonikus 
e'omekio akadunk. Pé.duul a jobb és balszárnyat
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London, december 22.
A hadügyi hivatal Pieteiraaritzburgból a mai 

napon keit hivatalos táviratot közöl a natáli élelme
zési parancsnoktól, moly távirat szerint az angolok 
hét halottat éa 14 sebesültet vesz ettek. A távirat 
bárom tiiuszbalálesetet is említ Ladysnnihböl.

London, december 22.
A katonai körök nagyon pesszimisztikusan 

Ítélik meg a délafrikai helyzetet. A csapatok 
szelleme nagyon sok kivárni valót hagy fenn, 
hármilv vitézek és jolcsok is a tisztek. Csak 
most tudják meg, hogy a legénység közűi igen 
sokan dezertáltak és az ellenséghez mentek át. 
Itt nagyon aggódnak nemcsak Transvaal miatt, 
hanem a miatt is, hogy meglarthaiják-e a fokföldi 
gyarmatokat.

Farig, december 22.
Diplomáciai körökben azt állítják, hogy 

Ladysmith már néhány nap elölt megadta mayát. A 
helyzet már akkor, mikor Buller tábornok vere
séget szonvodett, kétségbeejtő volt ott. A város
ban éhínség és tífusz uralkodik. Azt hiszik, hogy 
a katonai hatóságok azért engednek most oly 
kevés táviratot továbbítani, hogy Ladysmith 
eleste mennél későbben jusson nyilvánosságra.

H IIíE K .

A tenger parancsol.
B erlin , december 20. A császár 

a fit ttajavaslnt elveiéso után több 
diplomata előtt iry  nyilatkozott:

— A flottát szaporítani kell. Ha 
másképp nem lehet, három éven 
át lemondok a civillislám feléről és 
abból csináltatom meg a szükséges 
hadihajókat.

— Azt mondja felséged, hogy kell ? 1 
Most mondja, amikor theoriákkal gazdagon 
megáldott, okos népe javarésze kimondta 
már ország-világ hallatára, hogy nincsen 
szükség arra, amit felséged forgat a fejében ? 
Kell?! Hát a hatalmas uralkodóknak is pa
rancsol már valaki? Valami titkos szövetség, 
mely előtt remegnek a nyilvánosan uralkodó 
császárok? Vagy természetfeletti, csodás erők 
súgják talán, hogy a népek akarata ellenére is 
meg kell tonni mindent, ha azoknak jóléto 
származik az ellentmondásból? Dohos leve
gőjű sírok zára pattant s azokból került ki 
a szabadság pallosával kivégzett abszolutiz
mus gondolata?

A nagy császár a fejét rázta, mikor a 
politikai theóriákon nyargaló diplomaták kö- 
rülállják s sorba teszik fel ezeket az aggo
dalmas kérdéseket.

Aztán, mert ez a császár eltanult va-

befejező rizaliibe egy antik oromzatos-oszlopos 
templomhomlokzatot emeltek bele.

A IV. díj Welliseh Alfrédé. Tiszta renais- 
sance-elemek. A két főrizalit felső kiképzése tul- 
szigoru geometrai formába szorult össze. A nagy- 
szorgalmu mű ezzel kissé rideggé lett.

A másik negyedik dijat Jónás Dávid nyerte. 
Ez is szorgalmas munka, renaissance-elemekből 
összealkotvíi. Ugyancsak a ronaissanco gazdag 
éléskamrájából vették formakészletüket a négy- 
levelii lóhere, a Ceres, a Pro patria című müvek s 
kívülük kevés kivétellel valamennyi. Több terv 
emlékezetűnkbe hoz egy-egy nagyobb vasúti 
pályaudvart. A gótikának is van képviselője: 
Rosenfeld Samu, akinek tervét megvásárol
ták. Az S jegyű pályázó gótikus tornyoes- 
kákban képezi ki ablakait. Á kőbányai temp
lom tornya indokolatlan túlzásra vitte a Központi 
elrendezés jeligéjű terv készitöjét, amit ott Leehner 
egyszer csinált, azt a pályázó háromszorosan is
métli kupoláin. Szorgalmas, derék munkákban 
nincs hiány, de formáik vagy régiek vagy idege
nek. Valamennyire itt nem terjeszkedhetünk ki, 
cikkünk elején kifejtett elvünk mentsenki rövid
ségünkért.

Szerctnők, ha azok, akik a tőzsdepalota 
sorsát eldöntik, figyelmesen elgondolnák azt, 
amiről o helyen röviden irtunk. Nagy jelentőségű 
határozatról van itt szó, amely erősen közrehat
hat fiatal épitőmüvészetiink modern és nemzeties 
kialakításán. Ezt a modern és magyar szempon
tot ajánljuk a modern cs magyar tőzsde figyelmébe.

lamit az északi emberek homályos szójárásá- 
ból és világos cselekvési módjából, titkolódzó, 
burkolt szóval ennyit mond csak:

— A tengor parancsol!
*

Nagy emberek értik csak meg a ten
gerek beszédét. Ha zugnak és haragosan 
csapnak fel a hullámok, aggodalmasan kér
dik tőlük, hogy mit kívánnak ? Ha szelíden, 
lágyan zsonganak, figyelnek a habok fecse
gésére. Sohasem üres fecsegés az. Okos a 
tenger és erős. Elmossa a kis theoriákat, me
lyeket a szárazföldi egérkék gyűjtöttek össze 
a tapasztalat éléstáraiból, alámossa a nagy ku
polás házakat, melyekben apró emberkék 
gyűlnek össze s szigorú formák közt intézik 
embertársaik sorsát.

— Játék, játék — zúgja a tenger.
— Játék a ti politikai tbeoriátok s játék 

a ti kupolás parlamentetek is, amelyben sza
vaztok és beszéltek. Mit ér az okosságtok? 
Ha odakünn az utcákon megmozdul a szürke 
tömeg, egy kis hangyaboly az én végtelen
ségemhez képest, már ti nem szólhattok, 
mert amazok ordítanak. Az orditás pedig 
erősebb, mint a ti finom beszédetek. Ha pe
dig már az ordítás sem használ, akkor ide 
jöttök, hajón, nagy vas hajón s az én hul
lámaimon mentok át a szűz földekre, ahol 
még terem az élet, van búza, olajfa, kenyér. 
Ne a kis theoriák legyenek a végső gond
jaitok, ne a parlament, ne a nép kívánsága, 
hanom az én kívánságom. Értsétek meg, 
amit mondok. Emberek, tanuljatok tőlem, aki 
országokat fogok át a hullámaimmal, aki látom, 
hogy egyik partomon felfalják a termést idő- 
előtt, mig a másikon olposhad, mert nincs 
aki learassa. Tőlem tanuljatok, a haragom
tól is, a jókedvemtől is. Jóakarótok vagyok, 
kenyeret adok nektek theoriák helyett. Ke
nyeret, melytől jóllaktok s nem theoriát, 
melytől annyian lesoványodtak már. Nem az 
a cél, hogy a formák kedvéért megöljétek a 
világot, hanem az, hogy a világ kedvéért 
tiporjátok el a formát. Hogy vérrel szerezté
tek, hogy garanciát szereztetek evvel a for
mával, hogy apáitok elhullottak az érte foly
tatott küzdelemben? Hazugság, frázis! Ne
kem ne mondjatok ilyent I Mert én vagyok 
a tenger, mely elmossa a ti theoriáitokat, ku
polás parlamentjeiteket, a plebiscitumokat és 
mindent, ami nem jó az emberiségnek. Én 
parancsolok! A tenger.

O—a.

Mese a kenyérről.
Szép leányokról, akik a pokolra jutnak, 

magam is csináltam meséket. De micsoda 
kontár vagyok én az igazi mesemondóhoz 
képest, aki a kis gyermekeknek is tanulsá
gosat tud mesélni a poklokra való szép leány
ról ! Mert az én meséimben a szép leányok 
eleven szivekre lépnek, azért viszi el őket 
az ördög, do abban az igazi mesében a szép 
leány a — kenyérre lép.

A kenyérre, igen. Szép, ducos fehér 
kenyér s a szép leány a hóna alatt viszi. Az 
édes anyjának.

Az angyal a fülébe súgja:
— Oh hogy fog örvendeni az édos anyád 1
Az ördög, az semmit se súg a szép le

ány fülébe. De egyszorre csak tócsát teremt 
az útjába, nagy sáros tócsát, amin nora lehet 
csak úgy átlépni. S a szép leány eltűnődik, 
hogy most bizony sáros lesz a cipellője, mire 
hazaérkezik a kenyérrel. Mit szólnak majd 
a szomszédok, mit a legények, ha meglátják 
a sáros cipellőjét? Még kinevetik vagy rá
fogják, hogy cigányok közül jön, azért olyan 
piszkos. Óh be szégyelto magát már előre a 
szép lcánv!

Aztán csak fogta magát és letette a 
tócsába a kenyeret, mint valami nagy követ. 
Hogy arra lép s egy ugrással túl lesz a tó-

Ausztria Magyarország lege.terjedtebb szaklapjának mai száma rendkívül érdokes tar
talonmtal jelent meg. Felelős szerkesztő és laptulajdonos K e le ti L a jo s  m. á. v. igaz
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csán. Az angyal ijodton súgott a fülébe, hogy 
jaj, mit szól majd az édes anya a sáros ke
nyérhez! Do a szép lány a finom cipellőjét 
nézte csak, a szomszédokra gondolt meg a 
legényokro s hogy sehol sem látott pallót, 
amelyik a tócsán ' átvezetno: hirtelen meg
emelte a picike lábát és — rálépett a kenyérre.

S akkor odaragadt a kenyérhez és a 
kenyér sülyedni kezdett vele. Meg som állt 
a pokolig. Három ördög vigyorogva várta 
már a szép loányt, aki rálópott a kenyérre . . .

••  •
De mért is jut most eszembe ez a régi 

meso? Talán hogy látom a Budapesti Baplót, 
amelyik mindennap viszi a szép fohér kenye
ret az S publikumának és hiába állják el az 
útját tócsák, azt a konyeret — a politikában 
a szabadelvüséget, a híradásban a megbízha
tóságot, a véleményeiben az igazságot és az 
irodalmi részében az Ízléssel párosult elmés- 
séget — azt a kenyeret mondom, melyért a 
publikuma olyan páratlan kitartással ragasz
kodik hozzá: hiúságból a sárba sohasem ej
tette. Erre a kenyérre sohasem lépett. Szent 
volt neki ez a kenyér, nem azért, hogy a 
magáé volt, do azért, hogy a publiku
mának szánta. Vigyázott rá jobban, mint 
a hiúságára. S ime leperogtok az esz
tendők, már az ötödik éve, hogy a Budapesti 
Napló naponta viszi a friss kenyeret az ö 
publikumának, mely neki ezen a világon 
legdrágább és jutalma — akárcsak mese volna 
ez is — a legszebb siker, mert a Budapesti 
Naplónak is jól esik, a közönségének is. Az 
ötödik esztondőbo fordulunk és azt mondjuk 
egymásnak:

— Már mi csak ilyenek maradunk. 
Ugy-e ?

Budapest, december 22.

— BUDA.PESTI NAPLÓ. December 31-én vj 
előfizetés nyílik a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejár, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

— A király karácsonya. Becsből jelentik, hogy 
ö felségo vasárnap Wallseeba utazik, hogy a kará
csonyi ünnepeket Ferenc Szalvátor főhercegeknél 
töltse és 26-ikán visszatér Becsbe.

— A szerb király B écsben . Sándor szerb ki
rály mellé, aki 29-ikén érkezik Bécsbo és 31-ig ma
rad ott, Königsbrunn vezérőrnagyot és Herdlicska 
őrnagyot, a belgrádi követség katonai attaséját ren
delték ki diszszolgálatra.

— Jub ilá ló  e g y etem i tanár. Fölser István mű
egyetemi tanár ma töltötte be rendes tanárságának 
harmincadik évét. Ez alkalomból a fővárosban mű
ködő tanárképző intézetbeli tanítványok nevében Szwp- 
pan Vilmos királyi tanácsos és igazgató küldöttség 
élén üdvözölte az érdemes professzort, aki megha- 
tottan mondott köszönetét a megemlékezésért.

— G róf Szapáry Istv á n  b a le sete . Gróf Szapáry 
Istvánt, a főrendiház háznagyát a minap komoly bal
eset érte. Egy villamos kocsiról leszállva megcsúszott 
és jobb oldalán megsérült. A gróf azóta a szobát 
őrzi, de sérülése szerencsére nem súlyosabb ter
mészetű.

— A párisi kiállítás és az esztergom i káp
talan. Az esztergomi főkáptalan a Dreylus-ügy iz
galmas napjaiban elhatározta, hogy műkincseit nőm 
küldi el a párisi kiállításra, mert Franciaországban a 
zavaros politikai helyzet miatt a műkincsek nem le
hetnek a kellő biztosságban. Azóta a francia viszo
nyok megjavultak s igy az esztergomi káptalannak 
sem kell féltenie a drága műkincseket és ereklye
tárgyakat. A káptalan — mint Esztergomból Írják — 
csakugyan újra tárgyalta a világkiállításon való rész
vétel kérdését s előbbi határozatának megváltoztatá
sával értesítette Lukács Béla kormánybiztost, hogy 
hajlandó Parisba küldeni a bazilika műkincseit.

— Jubilá ló  szerzetes . A temesvári irgnlmasok 
rendházának és kórházának priorja, Dubniczky Ben
jámin, ma ünnepelte a legnagyobb csendben szerze
tesi működésének ötvenedik évfordulóját. A köztisz
teletben álló priort rendtársai köréből és a társadalom 
minden osztályából számosán kerosték fel üdvöz
letükkel.

— A főkapitány gyen g é lk ed ése . Rudnay Béla 
főkapitány a napokban meghütötte magát s olyan 
láza van, hogy kénytelen az ágyat őrizni. Gyengél
kedése azonban nem ad okot aggodalomra és remél
hető, hogy egészsége mihamarabb teljesen helyreáll.

—  A  le f o g la l t  „ D á n ie l  E rn ő .*  Velencéből táv
iratozzék. bogy a . lefoglalt -Dániel Ernő' BMgwr-

gőzhajó tulajdonosa, a horvát-magyar hajós társaság 
egy velencei ügyvéd utján tiltakozott az olasz pénz
ügyőrök eljárása ellen és kártérítést követel. A ma
gyar kormány egyidejűleg jelentést tett az esetről a 
külügyminisztériumnál.

— Ellopják m ég a törvénykönyvet is. A
tolvajsíiklikben néha van humor. Megesett pél
dául tavaly valamelyik vidéki csendőrkaszárnyá
ban, hogy ellopták az ólból az őrs hízott kocáit. 
Nemrégiben a bécsi józsefvárosi járásbíróság elő
szobájából a szolga kabátját emeltók el. Most 
még tovább montek a vicc dolgában. Mig egy 
tárgyalás szünetelt, valami ügyes tolvaj leemelt 
a bíróság asztaláról két kötet törvénykönyvet s 
elsétált vele. Azért vicc tudniillik a dolog, mert 
nem tolvajság, minthogy a könyveknek sommi 
értékük nincs arra nézve, aki olomelte. Először 
is csak két kötet a sokból, másodszor úgy telő 
van az billogozva, hogy meg nem veszi semmi 
antikvárium.

— A szent év. Kassa nagyfa dóra anyu püspöke 
is lelkes szavakban hívja föl híveit a letűnő század 
utolsó esztendejének megünneplésére. Miután pász
torlevelének bevezetésében hangsúlyozza a tizen
kilencedik század világtörténeti fontosságát, egész 
történelmi fejtegetést ad az évszázadok fordulójának 
szerepléséről a katolikus egyházban. Elmondja, hogy 
hazánkban a régmúlt idők népei is vallásos áhítattal 
ünnepelték a jubileumi esztendőket és a Kómába 
zarándokolt százezrek közül ezer meg ezer magyar 
töltötte az éjjeleket szabad ég alatt, lobogó tüzek 
mellett, mert hajlékot nem találhattak az örök városban. 
Az ősz egyházfdjedelem ismerteti aztán híveivel a pápa 
apostoli szózatát, amelyben emlékezetessé kívánja tenni 
a szent évet és aztán illőnok mondja, hogy a mi ha
zánkban különösen megünnepeltessék a jubiláris esz
tendő, mert erre az évre ősik 900-ik évfordulója „an
nak az áldásos eseménynek, hogy Magyarország a 
keresztény anvaszentegyház kebelébe tért á t /  Erről 
még külön fogok hozzátok szólni, jegyzi meg a 
hazafias főpap és aztáu felsorolja papságának a szent 
év megünneplésének módozatait.

— Komáromi föld a belgrádi tem ető
ben. Mészáros János haldoklóit. Nem valahol 
Szegeden vagy Cegléden, hanem Belgrádban. 
Oda költözött ki vagy tiz esztendővel ezelőtt, 
folytatta a mesterségét, szerb állampolgár lett, 
mindenképpen szerb, do amikor érezte, hogy kö
zeledik az utolsó percre, elrémült attól a gondolat
tól, hogy idegen földben porladjon el. Már 
gyönge volt ahhoz, hogy hazautazzék a szülő
városába Komáromba. Azt gondolta tehát, hogy 
ha már köröskörül idegen a talaj, legalább az a 
kis föld legyen magyar, ami a testét körülöleli. 
Egy barátjuk elküldte Komáromba, hogy hozzon 
neki egy láda földet a hazájából. Akkor már 
ágyban feküdt a szegény idegenbe szakadt Mé
száros János, folyton fogyott az ereje, még csak 
a ládát várta. Amikor az is megérkezett, csen
desen, a megnyugodott ember mosolygós halálá
val otthagyta Szerbiát Mészáros János.

— A z uj i s id é  tem plom . Tegnap eldőlt a lipót
városi zsidótemplomra hirdetett szükebb tervpályá
zat sorsa is. A pályabirák sorába meghívták báró 
Wallot Bált, a német birodalomgyülés palotájának 
nagyhírű tervezőjét is, aki a tőzsdepályázat alkalmá
ból időzik Budapesté©. A jury a hírneves szakértő 
meghallgatásával ezúttal Förk Eruő és Bálint-Jámbor ék 
tervét találták a legsikerültebbeknek, do Ítélete értel
mében a tervek egyikét sem ajánlja az épitőbizott- 
ságnak kivitelre, meit mind a két tervben oly hi
bákra akadt, a melyek gyakorlati megvalósításukat 
rendkívül megnehezítik.

— Nemes verseny. Verekedik egymással 
a Józsefváros és az Erzsébetváros és pedig hála 
istennek olyan terrénumon, ami csupa áldás a 
szegény embernek. Úgy esett tudniillik, hogy a 
Józsefváros volt az a kerület, amely a legjobban 
ellátta a szegényeit. Olyan nagy társadalmi ak
ciót fejtett ki a kerület a jótékonyság rerén, ami 
igazán tiszteletreméltó. De az Erzsébetváros se 
hagyta magát. Összeültek a kerület tekintélyes 
urai s hogy teljesen agyonverjék a Józsefvárost, 
elhatározták, hogy a kerület összes szegény isko
lásgyermekeinek téli ruhát adnak. Adtak is. Az 
iskolaigazgatók bejelentették, hogy kétezornegy- 
vennégy gyerek van a kerületben, aki rá van 
utalva a jótékonyságra — s ma délután nagy 
öltöztetés volt a szomszéd kerületben. Mind a 
kétezernegyvennégy gyerek kapott ruhát. Bár a 
többi körűiét is szólana bolo a versenybe. A jövő 
évre már no volna rongyos gyerek Budapesten.

— A tápió-györg-yei menyasszony. A tápió- 
györgyei titokzatos ügyben ma újabb fordulat nem 
történt. Mint levelezőnk táviratozza, ma kint járt a 
kecskeméti kir. törvényszék vizsgálóbirája és a köz
ség több lakosát kihallgatta, a többi közt Sándor Ala
dárt, JVttefc Mártát és édesanyját. Vallomásaik lénye
gükben megegyeznek azokkal az adatokkal, amelyek
kel nyilatkozataik révén lapunk tudósításai a rejtélyes 
ügyet megvilágították.

— Bolond kis rendelet. A főváros tanácsa 
kiadott egy rendeletét a községi iskolák számára, 
amelyet ha végrehajtanak, a legalaposabb és 
logkomolyabb okot szolgáltatják arra. hogy aki 
szoreti a gyermoko egészségét, lehetőleg tartsa 
távol az iskolától. Valami fűtési szabályrende
letről van szó, amit talán még az a Szabó taná
csos ur gondolt ki, akit azóta talán a közélel
mezéshez vagy hova helyeztek át. S annál neve
zetesebb a rendelet, mert részo van benne Schor- 
mann Adolfnak is, a székesfőváros főorvosának, 
akitől pedig ez ideig csupa nagyon okos dolgot, 
csupa egészségi reformot láttunk. A rendelet 
egyike a tanácsi rendcletek közt is a legbolon
dabbaknak. Azt mondja, liogy az iskolákban a 
fűtést csak a tanítás megkezdése előtt szabad meg
kezdeni. Azután, aztán több fűtőanyagot nem 
szabad rá tenni. S ezek után tetszik tudni, 
hogy mi következik ? A bőmérséknek egész 
délelőtt és délután nem szabad megváltozni, 
illetőleg változhatik, do esak a szabályren- 
dolot. előírása szerint. 15*2 fok Celsius lehet a 
maximum s 12*8 fok a minimum. No tehát ti 
bolond vén cserépkályhák, úgy vigyázzatok, hogy 
túl no lépjétek a határokat. Közben pedig — 
természetesen — kótszer-háromszor ki kell szel
lőztetni a termeket. A tornaterem hőmérséke sok
kal kisebbre van megszabva. Kész betegség a 
gyerekeknek ott kiizzadni, ami pedig együtt jár 
a tornázással. A tantermekben pedig ezek után 
csak felsőkabátban ülhetnének a gyerokok. — 
Szóval bolond kis szabályrendelet. Az a sze
rencse, hogy az iskolaigazgatók nem álltak kötél
nek s nem hajlandók az iskolás nép felét bo- 
teggé tenni. Egyszerűen azt mondták a rende
letre, ami az egyedüli helyes kritikája annak, 
hogy ostobaság s fűtőnek a maguk józan esze 
szerint ezután is. Csak aztán nehogy fegyelmi 
vizsgálatot sózzanak a nyakukba.

— Megint i tt  vagyok! Parisban a minap ba
rátságos vacsorára gyűltek össze a különféle nemze
tek kiállítási kormánybiztosai. Ezen a vacsorán 
mondta el valaki a következő jóizü történetkét: 
— Az 1867-iki kiállításra feljött vidékről egy kis pol
gárember, s pompásan végigmulatott két hetet Pa
risban. Mielőtt azonban hazautazott volna, észrevette, 
hogy a kalapja kopott. Bement a Rivoli-utcában egy 
kalaposhoz és vett egy cilindert. Azzal hazautazott. 
Harminckét esztendő múlt el ezután, s a derék pol
gár harminckét évig be so tette a lábát Parisba. A 
minap azonban valami sürgős ügyben felutazott Pa
risba, s miután dolgait elvégezte, megint eszébe ju
tott, hogy jó volna felhasználni az alkalmat és egy 
szép párisi cilindert venni. Az is eszébe jutott, hogy 
ő valamikor, harminckét év előtt a Rivoli-utcában 
szép kalapot vett. Kapta magát, beállított a Rivoli- 
utcai kalaposhoz, és mosolyogva szólt:

— Megint itt vagyok!
— S zeg én y ek  karácsonya. A szamaritánus 

egyesület nemeslelkü hölgyei már ma megkezdték a 
karácsonyi ajándékok kiosztását a kórházaknan. Ma 
délelőtt a budai Erzsébet-apácák kórházában jelentek 
meg gróf Tftne&Aetm Frigycsné, JTerich Károlyné, 
dr. Bo2Őkyné, Fulszky Ferencné, Vajda Károlyné, 
.Vow/ecttcco/i grófné, Hollay Lajosné, Kramer Gézáné, 
1 abermanné, Ziepernovszky K. rolyné és Iiöser Jánosnó 
úrnők s szétosztották az egyesület ajándékait. A 
nemesszivü hölgyeknek igazi szamaritánus munkáját 
hálás szívvel köszönték meg a kórház női betegei. 
Délelőtt tiz órakor ugyanez a bizottság az írgalmas- 
kórház betegeinél rendezett karácsonyi ünnepet s a 
jótékony hölgyeket a kórházi termekben Thuróczy 
Kornél perjel ts  igazgató kalauzolta. Tizenegy óra
kor a tóvárosi Szf. Margit-kórházban osztották ki a 
karácsonyi ajándékokat, ahol Irsai és Prochnov fő
orvosok állottak a hölgybizottság segítségére. A 
Jiókus-kőrházban a kiosztást szombaton és vasárnap 
végzik az egyesület tagjai, amikor süteményt, gyű
rni lesüt és könnyű szivart adnak at a szegény elha
gyóit betegeknek.

— Az eltűnt ruhája. Miskolcr6\ jelenti tudósí
tónk : Titokzatos eset foglalkoztatja a brucki és mis- 
kolci rendőrséget. A postahivatalnál nem
régiben egy Gállá Mihály nevű, mischelvangi lakos 
Steinlrecher Lajos címére, Miskolcra ruhákkal tele lá
dát adott fel. Steinbreoher a ládában két óv óta el
tűnt fivérének, Steinbreoher Gyulának a ruháit ta
lálta meg. Hogy a testvére sorsa felől közelebbit 
tudjon meg, irt az állítólagos Gallónak, akit azonban 
a posta nem tud megtalálni. Most a rendőrség meg
indította a nyomozást.

— Mentotanfolyam. A mentőpalotában január 
11-én uj tanfolyam indul meg a mentés köréből fér
fiak és nők részére. A tanfolyamra naponként lehet 
jelentkezni ez őrsvezetőnél. A tanfolyam ingyenes.

— K itüntetett nagyiparos. A körülbelül har
minc óv óta fennálló Glasner Miksa céget legmaga
sabb jóváhagyással cs. és kir. udvari sütővé nevezte 
ki. Ez a magas kitüntetés a cég néhány lióuap előli 
elhunyt megalapítójának, Glasner Miksának volt 
szánva, most tini, akik a vállalatot évek óta szak- 
szerüleg és elődjük szellemében a legszolidabban 
vezetik, kapták meg. Tokintettel arra a közkedvelt
ségre, amelynek a cég kitűnő termékei örvendenek^ 
az udvari sütővé való kiuevezés a fogyasztó közöny 
Bég. körében ősziute örömet keltőit
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— K ét m ese. — Húzzad jobban!— mnndá 
s deres a szürkének, miközbon a lisztes zsákok
kal mograkott kocsit vitték a kaszárnya felé.

— A te dolgodat végezd, no engem taszíts, 
vaksi — felelt a szürke s dühösen rántott egyet 
a zablán.

— A zablát pedig no ráncigáid, mert úgy 
megruglak, hogy . .

Már akkor úgy megrugta a szürke a derest, 
hogy a nagy veszekedés közben follordult a kocsi 
s a sok zsákból mind kidült a liszt a sárba.

Ez az eset tette, hogy ezen a napon sok 
katona feküdt le éhesen s rémesen szidta az 
államot, a kincstárt s ostoba lónak nevezte mind
kettőt.

— Nem adok szenet! mondá az antwerpeni 
városi tanács az államnak, miközben azt fejte
gette, hogy a telofonhivatal az államé.

— A te épületedben van, — felelt a kor
mány és dühösen rántott egyet a gyeplőszáron.

—  A gyeplőt podig ne ráncigáid, mert attól 
senkinek sem lesz melege, még a telefonhivatal- 
nokoknak sem.

— Ne beszélj! felelt az állam, mert úgy 
megruglak, hogy . .  .

Már akkor megvolt a veszekedés, miközben 
elfeledtek szenet küldeni a hivatalba, ahol is na
pok óta nem fütenek.

Ez az eset tette, hogy az antwerpeni tolefon- 
hivatalnokok nem mertek szidni az ostoba lova
kat, hanem félig megfagytak, de hiven teljesí
tették kötelességüket mindaddig, mig egy újság 
nem gyűjtött számukra szenot.

*
.1 morál: Két veszekedő közt a harmadik — 

éhezik avagy megfagy.
— Táno a lakh atást e n g ed é ly ek  körül. A 

lakhatási engedélyek kiadása dolgában döntő szerep 
illetné meg a közegészségügyi bizotiságot, mindez 
ideig azonban ez nem volt igy. A bizottság most 
megszólalt s azt kívánja, hogy módosítsák az építési 
szabályzat 375-ik paragrafusát, amelyben nincs vilá
gosan kimondva az, hogy az egészség- és építés- 
rendőri bizottságokban, amelyek a lakhatási engedé
lyek kiadásában döntő szerepet játszanak, hatósági 
orvosnak is jelen kell lenni, A bizottság a szakaszt 
akképp kívánja módosítani, hogy az el áró DÍzottságban 
hatósági orvosnak is részt kell venni s egyben meg 
kell változtatni a lakhatási engedélyek megtaga
dása esetére illetékes felebbviteli hatóságokat is. 
A változtatás, amelyet a bizottság kiván az, hogy:
1. ha a lakhatási engedélyt az I. loku hatóság egész
ségügyi szempontból tagadja meg, akkor a felfolya- 
modas elintézésére Il-od fokon a polgármester, 111-ad 
fokulag a főváros közigazgatási bizottsága illetékes.
2. ha a lakhatási engedélyt az I. loku halóság épi- 
tésrendöri szempontból tagadja meg, akkor Il-od 
fokban a közmunkatanács, Ill-ad fokban a belügy
miniszter dönt. Ugyanez a bizottság az egy és két 
emeletes házak lakhatási engedélye dolgában azt 
tanácsolja, hogy ha novemberben kezdik az építést, 
a rá következő évben kiadható legyen az engedély, 
ha a bizottság a házat egészségügyi tekintetben ki
fogástalannak találja. Úgy lesznek, mintha nem tud
nák, hogy eddig is kifogástalannak találták a bi
zottságok a nagyon is kifogásolható házakat.

— Ötven gyerm ek halála. Borzalmas 
szerencsétlenség történt egy brüsszeli táviratunk 
szerint a francia határon fekvő Trelinghi'n belga 
községben. A kemény hidegben ott is befagyott 
a Lys folyó vize s vagy nyolcvan gyermek csusz
káit,játszott a sima jégtakarón minden felügyelet 
nélkül.Egyszerre a .jég beszakadt 8vagy Aafran qyer- 
mek beleesett a vízbe. A rémes hírre fejvesztetten 
rohant a lakosság a szerencsétlenség helyére, do 
már keveset segíthettek. Tiz gyermeket még si
került életre kelteniük, do a még hiányzó qyerme- 
kék mind odavesztek. Eddig harminchárom holttestet 
hvztak ki a vízből.

— A  v égreh ajtók  é rtek ez le te . A magyaror
szági végrehajtók jebraár 2-án Budapesten országos 
gyűlést tartanak érdekeik megvédése céljából. E gyű
lésen az ország minden végrehajtója részt vesz. Gyű
lés után valószínűleg küldöttségdeg tisztelegnek az 
igazságügyminiszternél s memorandumot nyújtanak át,

— H á za ssá g . Wohl Vilmos eljegyezte Buda
pesten Pollak Aranka kisasszonyt.

Gyárfás Béla szolnoki vállalkozó, a Grilnhut 
József és fia cég tagja, a múlt napokban jegyezte el 
Spitz Sarolta kisasszonyt, Spitz Dezső uagy-ecsedi 
földbirtokos és nagybérlő leányát.

— A bóra. Triesztből táviratozzék, hogy a két 
hét óta dühöngő bóra ma több balesetnek volt oko
zója. A kikötői forgalom megakadt. Sok teherkocsit 
a tengerbe sodortak a Dvak és ezek is odavesztek. 
— Fiúméból táviratozzak, hogy a Pannónia nevű fiumei 
gyorsgőzös, melynek tegnap délután kellett volna 
Cattaróból ideérkezni, kénytelen volt a rossz idő 
miatt egy dalmat kikötőbe menekülni és csak ma 
délután érkezett oda. Igen sok teherszállító gőzös,

melyet már három nap előtt vártak, még most se 
érkezeit inog. A bóra hevesen dühöng és metsző 
hideg uralkodik.

— H alálozás Béthy Sándor nyugalmazott fő- 
városi hivatalnok o hó 20*au 34 éves korában Kun- 
Félegyházán mezhalt.

— W agner-Jubileum az opera e lő tt. Nem Ri-
chárdról van szó, hanem Józsefről. Nem a zeneszer
zőről, hanem a portásról. Az Opera derék főportása, 
a derék H’agner József most ünnepli harmincéves 
jubileumát, amit úgy ado’t tudtára a közönségnek, 
hogy minden szinházlátogató markába a következő 
szövegű kártyát nyomta:

, Kérem, jelentem, hogy 1869. december 21-én 
nyitottam a gyapju-utcai Német Színházat; 1877. 
julius 6-án á’mentem a Nemzeti Színházba; 
1884-ben a M. Kir. Operába. Úgy összesen most 
30 éve vagyok a sziunaz kötelékében.

Wagner József 
a  Kir. Opera főportása.

Ezt a nyomtatott jelentést még megtoldotta egy 
barátságos mosolylyal és azzal a kijelentéssel, hogy;

— Kérem, jubilálok!
Az Opera kevés vendége gratulált is neki — 

és bement nézni az előadást. Wagner József künn 
maradt, s nagy örömében még meg is interjuvoltatta 
magát. Sorsával meg van elégedve, csak egyetlen 
egy vágya van még. 0, aki már harminc éve ben- 
fentes színházi ember, egyszer, végre szeretne látni 
egy színházi előadást. Remélhető.eg teljesíteni is lóg
jak. feltűnően méltányos kérését.

— Theodor Fabini. A segesvári gimná
zium Schuller Rezső nevezetű tanára, aki törté
nelmet tanit a segesvári diákoknak, könyvet irt 
karácsonyra Theodor Fabiniról. Szép könyv lehet, 
mert a szász újságok vezércikkben emlékeztek 
meg róla s azt is megírták, hogy ezt a könyvet 
minden diáknak el ételi olvasni, hogy nemzeti 
érzést merítsen belőle. Fabini Theodor ur pedig 
az az ember, aki negyvennyolcban óvást emelt a 
magyarokkal való unió ellen, amikor pedig kitört 
a háború, a császáriakhoz állott. Valószínűleg 
vitézül, derekasan harcolt. Résztvett a Piski-hi- 
den vívott csatában is és ott esett el katonához 
illendően. — De ellenünk vivőit harcban. Ünne
pelhetik benne a hőst, de hogy jut eszükbe a 
szász uraknak protegálni azt a könyvet, amely
ben az van mondva, hogy a Fabini Theodor éle
téből kell okulást szerezni az ifjúságnak.

— A mafla. Az olasz hatóságok most minden 
erejükkel meg akarnák semmisíteni a matiát. Nagy, 
nehéz s szinte lehetetlen munka. A mafia szervezete 
nem olyan, a melyet a római, a palermói, a nápolyi 
és a flórenci rendőrség egy-egy szigorított rendsza
b á llya l szétrebbonthetne. .Romából jelenti tudósítónk, 
hogy aki mafiano gyanújában van, azt rögtön elfog
ják. Kiválasztották az olasz városok legügyesebb 
rendőreit és Szicíliába küldték. Palizzolo ügyében is 
erélyesen folyik a vizsgálat, do március előtt aligha 
fogják a törvényszék elé állítani. A palermió vád
tanács elhatározta, hogy úgy Palizzolót, mint Fon
tán át a milánói esküdtszék elé állítják. Gállót, a par
lament egyik alolnökét és Palizzolo jó barátét, 
Palizzolo családja felkérte, hogy vállalja el a védői 
tisztet, de Gailo nem fogadta el a megbízást. A milánói 
esküdtszék előtt háborítatlanul folyik a Nofar- 
bartolo-léle gyilkossági pör tárgyalása. A teg
napi nap ismét gazdag volt szenzációkban, kü
lönösen terhelő volt Menői fi. lovagnak, a nápolyi 
törvényszék elnökének vallomása, aki azt vallotta, 
hogy Sighele volt palermói államügyész kijelentette, 
hogy ne n tudott a Notarbartolo-féle gyilkossági 
ügygyei boldogulni, mert nagy befolyású férfiak 
folyton akadályt gördítettek elébe. Sighele meg volt 
győződve arról, hogy a gyilkosság értelmi szerzői 
Palizzolo képviselő, Chiva volt képvisoló és Muratori 
lovag, a szicíliai bank igazgatósági tagja voltak, 
a szervező és a gyilkos Fontana volt. Menolíi 
után Lonionaco bárót és családját hallgatták ki, 
akinek házában a véres férfiharisnyakat és a 
véres törölközőt találták, melyek azonban később 
Diolasi rendőr felügyelő kezén elvesztek. A báró 
tizenkét évig idt már fegyházban, két fivére jelenleg 
is börtönben ül. A báró s családja nem akartak 
semmire sem emlékezni. A bárónőt, egy hatvanéves 
sggszüz annyit koncedált, hogy emlékszik ugyan 
egy pár karisnyára, amelyet a házkutatáskor elvittok, 
de az nem férfi-, hanem női harisnya volt.

— Ilyen volt, mint az enyém, — szólt moso
lyogva — azzal föilibbentve csipkés szoknyáját, 
megmutatta harisnyáit az esküdteknek . . .  A Lomo- 
naco búrói családot gyanús tanúvallomás miatt rend
őri felügyelet alá helyezték.

— F e lg y ó g y u lt  ön g y llk o sje lo lt. KorülbelŐl tiz 
napja, hogy Néwe/á Lajos, néhai Németh Albert or
szággyűlési képviselő fia házasságának 13-ik napján 
meglőtte magát. A golyó a tüdő csúcsát érte, do 
nagyobb roncsolást nem okozott. A fiatal földbirto
kos most mar napok óta jobban van s nemsokára 
felgyógyul.

— Gyilkos n a g y a n y a .  Forró és Szikszó 
lakosságát — mint a kassai Pannonba írja — 
néhány nap óta szenzációs bűnügyi eset ta rtja  
izgalomban. December 10-ikén a szikszói járás- 
bírósághoz névtelen levél érkezet1, m elyben a 
levél Írója arról értesíti a járásbíróságot, hogy 
Schwartz Lajosnó £ tna nevű leányának törvény
telen gyermeke született s Schwartz L ajosné, 
hogy a  leányát a szégyentől meg ént se. a gyer
m eket egy fazékba te ’te, a fazekat pedig tarisz
nyába dugta s a padlás egy elrejtett zugában 
felakasztotta. A névtelen följelentésre Windeqg 
Rezső szikszói vizsgálóbíró dr. Szent-lmrey Ákos 
megyei főorvos kíséretében 16-ikán Forróra u ta 
zott. A vizsgálóbíró és az orvos váratlanul érke
zett Schwartcékhoz, fölmentek a padlásra, s m eg
találták a gyerm eket a tarisznyába re jtett fazék
ban. A vizsgálóbíró a bűnös nagyanyát leányá
val együtt azonnal letartóztatta s a szikszói já rá s
bíróság fogházába kisértette.

— Gázrobbanás. Ma éjjel tizenegy óra tájban 
veszedelmes baleset történt U pesten, az Őz-utca 15., 
Bzám alatt lévő Timbelek-lels asztalos-műhelyben. 
Sürgős munkával volt elfoglalva a műhely, úgyhogy 
ez alkalmazottak éjjel is dolgoztak. A műhelybe 
acetylen gázvilágitás volt bevezetve, a segédek azon
ban gondatlanul kezelték a világítást 8 ennek az lett 
a következménye, hogy a gáz az egyik csőben fel
robbant s a robbanás következtében a műhelyben 
foglalatoskodó négy segéd megsebesült. Szerencsére 
a sebesülés nem volt súlyos természetű s mind a 
négy segédet a lakásán ápolják.

— K arácsonyfa-ünnep. Megható karácsonvfa- 
ünnepély folyt le ma délután 5 órakor az országos 
kisdedóvó egyesület szegényház-téri’ házában. A 
nagyteremben felállított, gazdagon díszített óriási ka
rácsonyfa körül előkelő közönség foglalt helyet, 
közte Berzeviczy Albert, Zsilinszky Mihály és neje, 
Nagy Gábor miniszteri tanácsos és neje, Hegedűs 
István, Péterffy Sándor, Seheermann Adolf. özv. Herieh 
Károlyné, Smitarello tábornokné és még számosán. 
Az ünnepély műsorát a kis árvák karácsonyi imaia 
nyitotta meg. Azután az óvónő növendékei énekel
ték el „Szeresd a gyermeket" kezdetű karácsonyi 
éneket, mire Hegedűs István intézett a növendékek
hez és a kis árvákhoz remek ünnepi beszédet. Az 
ünnepély végével az ajándékokat osztották ki a kis 
árvák között.

— M ulatság. A protestáns bál bizottsága 
gróf Zay Miklós országgyűlési képviselő elnöklete 
alatt tartott ülésén elhatározta, hogy a bál január
20-án lesz s a legelőkelönb társaság hölgytagjait 
kéri fel a háziasszonyi tiszt elfogadására. A zenét a 
budapesti első honvéd zenekar és Badirs B la  ban
dája fogja szolgáltatni. Végül a bizottság a hírlap
írók nyugdíjintézete javára 50 koronát szavazott meg.

— Szenzációs ékszerek. A Marokkói ház 
átél len ében levő Bittér testvérek ékszerészek gyönyö
rűen berendezett üzletét állandóan nagy közönség 
látogatja. A kirakatoknak, amelyek tele vannak a leg
divatosabb 8 legizlésesobb ékszerekkel, sok a bámu
ló a. A cég igen gyorsan kivívta a közönség meg
elégedését s pártfogását.

— K örözött sikkasztó. A bécsi rendőrfönökség 
táviratilag értesítette a főkapitányságot, hogy ^chnei- 
dér Mór Kereskedősegéd ezer forintot elsikkasztott 
és megszökött. A sikkasztó 27 éves alacsony ter
metű, haja. bajusza és oldnlszakáia fekete. A rend
őrség megtette a szükséges intézkedéseket.

— G yanús hajó. Livornóbúl táviratozzak, hogy 
a Navigazione Generáló Vmberto h-jója L ivornóban 
ve9ztegzárba került, mert födélzetén gyanús betegség 
fordult elő. Az az egészségügyi bizottság is veszteg- 
zár alatt marad, amely a hajót megvizsgálta.

— Fe'robbant petróleum. Ma reg .e l a külső
sorok sári-utcában. a Magyar Petroleum Ipar Rész
vénytársaság gyárában tüzet fogott és felrobbant 
egy telt petroleumtarlály. A tűz átcsapott a közelben 
lévő szénkészletro is, szerencsére azonban a VIII. 
és IX-ik kerületi tüzőrség o.oltotta a tüzet és elhárí
totta a nagyobb bajt.

— V illam os e lgázo lás. A Török-utca és Nie- 
dermayer-utca sarkán, a Lukács-fürdővel szemben 
ma reggel egv óbudai villamos kocsi elütötte Fehér 
Anna linci születésű. 32 éves napszámosnót, akinek 
a bal kulcscsontja eltörött és más súlyos sérüléseket 
is szonvedett. A segi’ségül hivott mentők a szeren
csétlen asszonyt eszméletlen állapotban vitték az 
István-kórházba. A rendőrség az ügyben megindí
totta a vizsgalatot.

— Lakáafoaztogatók. Ilyen fajtája is van a 
betörőknek. Ezek a jómadarak meglesik, hogy mikor 
nincs senki otthon egyik vagy másik magánlakásban 
s ilyenkor álkulcsca.d felnyit ák az ajtót; a lakásba 
hatolva pedig feltörik és kifosztják a szekrényeket, 
valamint ellopják a kezük ügyébe eső értékesebb 
holmikat. Ma két ilyen lakáskitosztást jelentettek be. 
A Dohány-utca 68-ik számú házbm özvegy Pollik 
Fülönné magánzónönek a lakásán tártak tolvajok és 
egy duplafedelü arany női órát, két vörös köves 
aranygyűrűt és tö. b apróságot ellopva megugrottak. 
Hasonló módon fosztottak ki J/osAot’iü  Ábra ham 
üzleti szolgának Orczy-ut 45. szám alatt lévő lakását. 
A tolva ok innen egv csomó fehérneműt, két pár 
ezüst evőeszközt, két aranygyűrűt és nyolc zálog
cédulát loptak el. A rendőrség nyomozza a tolvajokat

— A z Idei té l kémény havazással kezdődött 
Fűimében is tartós havazás állott be « minap s a 
vonatok csak óriási késéssel tudtak a Karszt-hegy
ség hóval borított lejtőin keresztül vergődni. A for
galomban természetesen akadálynak kellett bcállania, 
s amint értesülünk, a Fraielli Deisinger-fele kávébe- 
hozatali eég raktáraiban olv tömegbe halmozódtak
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az cl nem expediálható kávé- és teaáruk, hogy né
hány napot fog igénybe venni, mig a hóközlekedési 
akadályok miatt el nem küldhető áruk rendeltetési 
helyükre eljuthatnak.

íx) I aráoaonyfadiszt, ajándékokat és Játéko
kat K ertész T ódortól K rlstóf-téren  ajánljuk Ideje
korán beszerezni.

A Hét jubileuma.
B udapest, december 22.

A magyar irodalmi világnak jubileuma van. A 
Hit, Kiss József hetilapja, amelyről minden túlzás 
nélkül el lehet mondani, hogy a mai magyar iró- 
generációt nevolíe — fiz éves jubileumát ünnepli egy 
jubiláns számmal. Ezt a negyvennyolc oldalas nagy 
füzetet az egész magyar litteratura csinálta. Akit 
csak vis major nem akadályozott, hozzájárult ennek 
az ünnepi számnak a díszítéséhez. Nem is sorolunk 
föl neveket: mindenki benne van.

Az első cikket báró Bánffy Dezső főudvarmes
ter irta. Itt adjuk egész terjedelmében:

Bánffy Dezső „hiteles" naplója.
1S99. december 9.

A Hct szerkesztője azt kivánja, hogy lapja 
jubiláris számában Naplóm „hiteles" részéből kö
zöljek valamit.

Vállalkozzam-e reá ?
Egy alkalommal — elég régen — egyik 

szellemcíus Írónőnk azt kérdezte tőlem: „Milyen 
egy kaeér nő?“ „Mint egy árucikk, feleltem — 
mely érteken alul is eladó!“

„És milyen egy kacér férfi?" volt a további 
kérdés.

Erre akkor felelni nem tudtam.
Most azt felelném: mint egy hiú ember!
Ad vocetn: „hiú emberi"
Ez óv első napjaiban, mikor még nem vol

tam „bukott", egyik legkitűnőbb politikus zsur
nalisztánkkal beszélgetve, szóba jöttek közöttünk 
a „hiú" államférfiak. ,,Használhatók-e ezek va- 
laaiire?* kérdeztem. Szellemdus barátom igy 
felelt :

Bismarck egy alkalommal azt mondotta köz
életünk egy akkoriban legnagyobb és legszellem- 
dusabb alakjának: „Ha ön egy államférfi valódi 
értékét meg akarja állapítani, vonja le tehetsé
geiből hiúságát és ami visszamarad, az lesz az 
illető valódi értéke." Elmés társalgóm mindjárt 
meg is nevezett egy pár embort, kiknél, ba ez 
alapon megejtjük a számítást, mirtusz jönne ki.

Igaza leh e t!
Furcsa nép is vagyunk mi magyarok; senki 

sem arra ! ti. ke, mihez ért és senki sem azzal 
foglalkozik előszeretettel, mire hivatott.

íj.' yik naponta epébe mártott tollal szidja 
az udvari „pereputy'-ot, de azért „kegyelem" 
után íh.itv.i. u Ivari ebédre megy, hogy görnyedt 
háttal huilo.'igjon a korholt „pereputy" népnek.

Egy . a képviselőházban nagy hangon 
jelenti ki, Itnuy nem azért van ott, hogy zavart 
csináljon, pedig tényekkel bizonyltja, hogy na
ponta i d. zavart csinál és csakis zavart csinál, 
sőt emlékszem igen régi időből, egy beszédében 
épren kérkedett azzal, hogy minden valamire 
való politikai tüntetésnek Magyarországon intéző 
részese volt.

E w  nacytehetségü közjogi Írónk arra tart, 
hogy mily biztosan lövi le golyóval a magas 

1 a zergét és nem veszi észre, 
hoey mi.: :t sikerrel lövi a i akot és azon érde
méért ( :: delegációba póttag jelöltségig is,
addig ujablun, mint közjogi irót. „a merev ter
mészete belecszbitot’a a leeesöinörlctesebb hizel-
kedés .undorító poesétájába."

(Ismert elsőrangú pénzügyi tehetségünk 
nagyra van az álattenyésztés terén elért sike
reivel, aztán mikor a parlament homokján lesz 
hivatva lándzsát tűrni pénzügyi ügyletek rend
szerével, „paktum* név alatt, pénzügyi műveletek 
módjára köt ügyleteket, biztosit is magának ad
dig, ameddig sok mindent úgy, ahogy ; do osztrák 
mintára. Taaffo rendszere szerint feladja a pár
iámért; felelős kormánynak alaptételét: a több
ség akaratának érvényesülését.

JJn mit csinál maga A Hét szép tollú, gyön
géd lelkű, békés szellemű költő-szerkesztője ? 
Szépirodalmi lapot ad ki és abban politikát 
csinál, sőt szinto mondhatnám, erős ellenzéki 
politikát.

De hát ilyenek vagyunk mi magyarok mind, 
azt csináljuk, mihez nem értünk, arra tartunk, 
mi nem a mesterségünk.

Nem értek én még a betüzéshez sem — 
olvastam ezt sokszor már a múltban az elveihez 
és Ígéreteihez mindig Ilii, személyi kultuszban 
fogamzott és a parlamenti forradalom torlaszain 
elvhüen, do győzelemmel kiszenvedett nemzeti 
párt lapjaiban — és mégis Naplót Írok, sőt ezen 
„hiteles" részét A Hét-ben közlöm is.

Miért legyek én jobb a többinél ?1
Bánffy Deztl,

Közöljük még a jubiláris számból Kiss József
nek legújabb versét, amelylyel újabb egy évi ball- 
gatás után örvendeztette meg nagyszámú híveit.

Egy ifjú halt meg . . .
Egy ifjú halt meg bűnei teljében,
A pezsgőmámor még égett szemében,
Még fel se szikkadt a csók ajakán —

Sirassam talán ?

A temetésen ott volt kedvese,
Lestem, a szeme vájjon nedves-o ?
Mosolygott, szép volt, bűvös volt a lány — 

Sirassam talán?

A kocsisa a bakon sirdogált,
Siratta benne a jó cimborát,
A sok szép kalandos, színes éjszakán - 

Sirassam talán ?

Vagdostunk mi is falhoz poharat,
Csepp üröm az alján mindig megmaradt,
Arany-könnyelmüség él csak igazán — 

Sirassam talán?
Kiss József.

•
A számot a Két összes régi és uj munkatár

sainak képe — összesen százhúsz arckép disziti.

BŰDAFESTINAPLÓ _ _

A norvég zászló.
Ir ta : Szász Zsom bor.

K risztlánla, december 20.
Mikor 1844-ben a svéd norvég unió második 

királya I. Oscár elrendelte, hogy Norvégiában a ki
rályi címben Norvégia Svédország előtt emlegottes- 
sék megtiltotta Svédországbíft a norvég címer hasz
nálatát, s megállapította a ma még használatban levő 
zászló formáját: a társállam, Svédország konstatálta, 
hogy az etikett kérdések el vannak intézve, Nor
végia külső szimbolumiban teljesen egyenlő Svéd
országgal.

Csaknem egy félszázad tolt el s az egyenlőség 
csorbítatlanul áilt fönn.

De 25 évvel ezelőtt a zászló-kérdés újra elő
került.

Az alap, t. i. mely az 1844-iki döntéseket ered
ményezte, nem a legális alap volt. Norvégiának nem 
paritáson alapuló joga van akár szimbólumaihoz, 
akár államiságának bármiféle megnyilatkozásához, 
hanem önállósága, alapján. A norvég alaptörvény 1. 
^-a kimondja: „Norvégia királyság szabad, önálló, 
oszthatatlan, elidegeníthetetlen ország**, — de paritás, 
a királyválasztáson kívül, a közös instuticiót egyikére 
sincs megállapítva.

Nem is annak az alapján történt sem az első 
berendezkedés, sem a további fejlődés.

1814. után az első két-három évtizedben a kap
csolat színezete olyan volt, mintha Norvégia, tör
vénybe iktatott önállósága ellenére Svédország pro
vinciája volna. A svéd fölfogás, mely az elvesztett 
Finlandért keresett kárpótlást: a norvég alkotmányos 
élet gravaminális politikája; institúciók, mint: hely
tartó, a külügy svéd kezelése — mind Svédország 
túlsúlyát mutatják. Másfelől a haderőhöz s a külügyi 
képviselet költségeihez Norvégia kezdettől fogva sem 
népességi, sem teljesítési képességéhez mért arány
ban nem járult. Az uniónak úgy védelme, mint rop- 
rczentálásának súlya túlnyomóan Svédország vál
lán volt.

Hogy e két utolsó kérdésben Norvégia a pari
tást politikai okokból nem létesítette, a lényegen 
nem változtat.

A kapcsolat alapjainak a 40-es években kez
dődő reformálása a paritás kimondott auspiciuma 
alatt indult meg. Főleg svéd részről hangsúlyozták, 
hogy egyenlő jogoknak egyenlő kötelezettségek felel
nek meg s az „Unions Committé** tervezetei is erre 
vannak alapítva. I)o eredménye nem lett.

Legkevésbé lehet ez utolsó húsz év küzdelmei
ben megtalálni ezt az elvet. Az intenciókban semmi- 
esetre sem, az igényekben sem. A norvég követelé
sek forrásául nem lehet a paritást odaállitni, hanem 
az önálló állam jogát. A külön zászló, külön konzuli 
testület, külön diplomáciai képviselet, mind az alap
törvény 1. §-án alapul 8 az unió jegy nélküli zászló 
a norvég oldalon ment túl a paritáson.

E hónap 15-én kihullt a norvég kereskedelmi 
zászlóból az unió jegye. Hogy a svéd zászló mit 
fog csinálni, azt nem tudjuk. Annak más a helyzete. 
A hisioriai fejlődés miatt a norvég zászlóban ez 
avatatlanok az unió jegyében Norvégia provinciasá- 
gát, függését képzelték, a svéd zászlóban Svédország 
fennhatóságát, 6zuverénitását. Azért abban épp oly 
szívesen tartanák meg, mint kivetették ebből.

A svéd kaposolat előtt a dán zászlót használta 
Norvégia, azok miatt az állapotok miatt, melyek ez 
időkben a Földközi tengeren uralkodtak. A hajózás 
a környező barbár államok: Marokkó, Algír, Tunis éa 
Tripolis kontrollja alatt történt; állandó kalózkodást 
folytattak a környező vizeken s az európai államok 
másként nem tudtak segitni, mint hogy megvásárol* 
ták zászlóik biztosságát. Költséges expedíciókban kö
töttek szerződést, s ajándékokkal, évi tributummal 
vásárolták meg zászlóik sértetlenségét. A szerződő 
állam hajói úgynevezett török passzussal voltak el* 
látva s ba kalózzal találkoztak, az megvizsgálta ; ha 
rendben volt elbocsátotta, különben kirabolta. Dánia 
a XVIII. században többszörösen szerződött a barbár 
államokkal s természetesen csak egy zászló védel
mét vásárolta meg, mit Dánia és Norvégia közösen 
kaszált.

Mikor 1814-ben Dánia lemondott Norvégiáról, 
Norvégiának nem volt tehetsége, hogy önálló zász
lót vásároljon, ezért önállóságának rövid ideje alatt 
tovább használta a Danebrogot, közepén a norvég 
oroszlánnal.

1814. nyarán lefolyt a rövid ideig tartó függet
lenségi harc ; s őszön összeült a storthing, hogy a 
norvég alaptörvényt az unióhoz illően átalakítsa, s 
a zászlóról a 111. §. igy szólt: „Norvégiának joga 
van saját kereskedelmi zászlóhoz. A hadizászló unio- 
nális zászló lesz**. E proklamált jogát, egyelőre, a 
barbár államok miatt nem foganatosíthatta. Uj, ön
álló zászló elismertetése közel 250 ezer tallérba ke
rülne s azért a storthing azt határozta, hogy a kö
vetkező ciklusig használják a távoli, veszélyes vize
ken a svéd zászlót, svéd passzussal, közelieken a 
használatban levő norvég zászlót.

A király, december 21-iki határozatával meg
engedte ezt, a hadi zászlót pedig következő év 
március 15-én állapította meg, olyformán, hogy a 
svéd zászló felső negyedébe a rúd mellett bevették 
a norvég (illetve dán), vörös-fehér színeket.

Az 1815-iki storthing. melyre a döntés hárult, 
szintén nem végzett. Az önálló zászló költségeit túl
sóknak. a közös kereskedelmi zászlótellenszen vésnék 
találta. Eredménytelen maradt az 1818-iki storthing 
is, do 1821-ben uj kereskedelmi zászlót terveit, vörös 
alap fehér kereszttel, a fehér mezőn belül kék ke
reszt. De csak a közelebbi vizekre, távoliakra még 
mindig a svéd zászlót kérte. A király a storthing 
határozatát formai okokból nem szentesítette, ugyanis, 
nézete szerint, a zászló színeinek megállapítása saját 
hatáskörébe tartozik; de julius 13-án rendeletileg 
állapította meg a zászló formáját úgy, amint a stor
thing tervelte, — távolabbi vizeken pedig úgy svédi 
mint norvég hajóknak kötelczöleg elrendelte, hogy 
az 1815-iki uniouális hadi zászló alatt járjanak, azzal 
a különbséggel, hogy a kereskedelmi zászló négy- 
szögű, a hadi háromnyelvű lesz.

1830-ban Franciaország meghódította Algírt s 
az északafrikai barbár államok hatalma tűnőben volt; 
a kereskedelem s a hajózás biztossága olyan mérték
ben növekedett.

A 33-iki storthing újra kezébe vette a zászló 
ügyét. Fölirt a királyhoz, hogy terjeszszo a storthing 
été, minő akadályai vannak még az önálló zászló
nak s védelme mibe kerül. A fölszólitás vélemény
adás végett a külügyminiszterhez került s a minisz
ter úgy találta, hogy a régi akadályok még fenná1.- 
lauak. Mielőtt a kormány jelentése megérkezeti 
volna, összeült az 1836-iki storthing, melyet „reak- 
cionárius* törekvései miatt a király váratlanul föl* 
oszlatott. E törekvések közt volt a zászló is. — Ugyanez 
év végére rendkívüli storthinget hivott össze a ki
rály, melyen újra előkerültek a gravamenek. Az öl- 
kotmányozó bizottság magánosoktól, biztosító társa
ságoktól szerzett órtosüléseket, hogy a Középtengoren 
immár veszély nélkül járhatni s magasabb prémium 
nélkül biztosítanak, s azt njánltn, hogy a storthing 
kérjo a királytól az önálló norvég zászló korlátlan 
használatát, a hadi zászlót pedig állapíttassa meg 
másként, mert az a kis vörös folt a svéd zászlóban 
„a nemzeti érzést fájdalmasan sértő félrotétele Nor
végia jogvs igényének.-

A király a gravaminális adresst ridegen vissza
utasította, — de rövid időre, 1838 elején rendeletét 
bocsátott ki, melyben megengedte, hogy „a storthing 
morális felelősségére* s a hajózók „saját veszé
lyükre* bárhol használhassák az 1621-iki zászlót. A 
következő évben pedig összehívta az első „Unions- 
committé“-t, moly a kölceönös norvég és svéd sérel
meket lett volna hivatva, hogy orvosolja.

1844. elején még együtt ült a bizottság, mikor 
meghalt XIV. Károly s trónra lépett I. Oscár.

Az uj király liberálisan legelőször az unió 
kényes kérdéseit akarta rendezni, ©lőtte nem állnak 
„szokásjogok, tradíciók.* Tróuralópésénok prokla- 
raálásakor megváltoztatta a királyi címet: Norvégiá
ban Svédország előtt említi Norvégiák egy hét múlva



1899. december 23. 7
p e d ig  e lr e n d e lte ,  h o g y  a  c ím e r -  és z á s z ló - k é r d é s  

re n d e z é s é rő l t e g y e n  a z  U u io n s c o m m i t té  e lő te r je s z té s t .

A  ju n i u s  2 0 - ik i  á l la m ta n á c s b a n  d ö n tö t t  a  k i r á l y .  

£  r e z o lu c ió  s z e r in t  ú g y  h a d i,  m in t  k e r e s k e d e lm i 

z á s z ló já n  s a já t  s z ín e i t  v is e l i  m in d k é t  n e m z e t, a  r ú d  

m e l le t t i  fe ls ő  n e g y e d b e n  a  k é t  á l la m  s z ín e ib ő l  ö s s z e 

á l l í t o t t  u n io je g y g y e l .  A  k e r e s k e d e lm i lo b o g ó  n é g y 

s z ö g le tű ,  a  h a d i z á s z ló  h á r o m  n y e lű .

A  z á s z ló k é rd é s  o l v o l t  in té z v e ,  a z  „ e t i k e t t -  

k é rd é s e k  r e n d b e n  v a n n a k ,  e b b e n  t e l je s  a p a r i t á s .

E l t e l t  e g y  fé ls z á z a d  s  a  k é t  á l la m  a n n y i  

k o n f l ik tu s a  k ö z ö t t  v á l t o z a t la n u l  le n g e t t  a z  u n ió t  je lz ő  

z á s z ló .

1 8 7 9 -b e n  k e l t  in d í t v á n y ,  h o g y  a z  u n ió  je g y é t  

t ö r ü l je  a  s t o r th in g ,  d e  tö b b s é g e t  n e m  k a p o t t .  A  n y o lc 

v a n a s  é v e k k e l m e g in d u l t  a z  á l la m h a ta lm a k ,  a  k i r á l y i  

h a ta lo m  és a t ö r v é n y h o z á s  n a g y  h a r c a ,  m e ly  r é s z b e n  
p a r la m e n tá r is s á  v á l t o z ta t ta  a lk o t m á n y á t  s  o  k ü z d e l 

m e k  a la t t  h á t té r b e  s z o r u l t a k  a z  u n io e llo n e s  t ö r e k 

v é s e k .

D e  a  k i le n c v e n e s  é v e k k e l  e l jö t t e k  a z  u n ió  le g 

k r i t i k u s a b b  id ő i .  K ü lö n  d ip lo m á c ia ,  k ü lö n  k o n z u lá tu s  

k ö v e te lé s e  m e l le t t  fö l tá r n a  I t  ú j r a  a  „ t i s z t a “  z á s z ló  is .  

A z  1 8 9 3 - ik i  s t o r t b in g r a  a  k r i s z t i á n ia i  k é p v is e lő k  j a 

v a s la to t  te r je s z te t te k  e lő ,  h o g y  a  k e r e s k e d e lm i z á s z ló 

b ó l  tö r ü l te s s é k  a z  u n ió  je g y e :  a  s v é d  s z ín e k .
A z  a lk o t m á n y i  b iz o t t s á g  a  ja v a s la t  m e l le t t  f o g 

l a l t  á l lá s t .  A  n o r v é g  u n io n á l is  p o l i t i k a  fő fe la d a ta  —  

m o n d ja  je le n té s é b e n ,  —  1 8 1 4  ó ta  a z  v o l t ,  h o ^ y  a  

k a p c s o la to t  a k k o r a  t e r ü le t r e  s z o r í ts a ,  m e k k o r a  a z  

Alapiörvény s  a  Biksact s z e r in t  m e g i l le t i ,  s  v is s z a u ta 
s í ts o n  m in d e n  k í s é r le te t ,  m e ly  a z  e g y s z e r  m e g á l la p í 

to t t  h a tá r o k o n  t ú l  a k a r ja  t e r je s z te n i .  A  n o r v é g  n e m 

z e t e l is m e r te  a z  e g y e s ü lé s  h a s z n á t ,  h a c s a k  n e m  k í 

s é r l i k  m e g ,  h o g y  n a g y o b b  t a r ta lm a t ,  t ö b b  h a ta lm a t  

t u la jd o n í t s a n a k  n e k i ,  m in t  a  m e n n y i t  o  k é t  t ö r v é n y  

m e g á l la p í to t t  s  ö n á l ló s á g u n k  fö l té te le z .  A z  u n ió  k i -  

te r je s z té s e  c s u p á n  n e m z e t i ö n á l ló s á g u n k  ro v á s á ra  

tö r té n h e te t t ,  —  é p p ú g y  a z  u n ió  je g y e  is  c s u p á n  n e m 

z e t i s z ín e in k  r o v á s á r a  á l lh a t  fö n n .  A  k a p o c s  c s u p á n  

a k i r á l y i  h á z r a  s  a  h á b o r ú r a  é s  b é k é re  v o n a tk o z ó  

k ö z ö s s é g e t je le n t i . * 4

E z  a z  u to ls ó  m o n d a t  n y í l t ,  le p le z e t le n  p r o -  

g r a m m : a  tö r e k v é s e k  fo r m u lá z á s a ,  a  m i ly e n  n y í l t a n  

m é g  s o h a s e  v o l t  k im o n d v a .

A z  u n ió  je g y e ,  —  f o l y t a t j a  a je le n té s ,  —  té v e s  

m a g y a rá z a to k ra  a d h a t  a lk a lm a t .  A n g l iá n a k ,  S v á jc n a k ,  

a z  E g y e s ü l t  Á l la m o k n a k ,  A u s z l r ia - M a g y a r o r s z á g n a k  

v a n  u n io n á l is  z á s z ló ja ,  d e  e z e k  v a ló b a n  e g y s é g e s  

á l la m o k ,  „ h e ls t a t , "  ö s s z b ir o d a lo m .  M ig  a z  u u io  je g y e  

b e n n e  v a n  z á s z ló n k b a n  e z t ,  m a g y a r á z h a tn á k  k i  té 

v e s e n  a  s v é d - n o r v é g  z á s z ló b ó l is .

I g e n ,  t e k in t v e  a z t ,  a m it  a  m a g y a r  s  o s z t r á k  

z á s z ló r ó l  m o n d ,  in d o k o lá s a  e lé g  m e g g y ő z ő .

A z  a d e ls t h in g  ju n i u s  2 1 -é n ,  a  l a g t h in g  ju l iu s  

3 -á n  r ö v id  v i t a  u tá n  e l f o g a d ta  a  ja v a s la to t .  „ N y o m a  

s in c s  a  ja v a s la t  te n d e n c iá  é b a n  u n io e lle n e s s é g n e k ,* 4 

m o n d ta  Lüvland a z  n d e ls th in g b c n .

K o r m á n y o n  Stang m o d e r á l t  m in is z té r iu m a  v o l t  s 
a  h a té  r o z a to t  n e m  a já n lo t ta  a  k i r á ly n a k  s z e n te s íté s re .

A z  u u io  je g y e ,  —  m o n d ja  fö l te r jo s z té s ó b e n ,  —  

n e m  je le n t i  a z t,  m in t h a  a z á s z ló  n e m  k iz á ió la g  N o r 
v é g ia  z á s z ló ja  v o ln a ;  n e m  a  z á s z ló  h a tá ro z z a  m e g  a 

k é t  á l la m  k ö z jo g i  v is z o n y á t ,  h a n e m  a z  a la p t ö r v é n y ; 

h a  n e v e t  és e l is m e r é s t  t e r e m t  m a g á n a k  k ü l f ö ld ö n ,  

a k k o r  t u d n i  is  f o g ja  m in d e n k i ,  m i t  j e le n t  a z  u n ió  

je g y e .  K ü lö n b e n ,  t e k in t v e ,  h o g y  a  s t o r fh in g n e k  n in c s  

h a ta lm a ,  h o g y  a  s v é d  z á s z ló b ó l is  k i t ö r ü l j e  a z  u n ió  

je g y é t ,  é p p e n  e l le n k e z ő  e r e d m é n y t  é r  e l,  m e r t  S v é d 

o rs z á g  u n io n á l is  z á s z ló já b ó l a n n a k  a z  á l la m n a k  a  

s u p r o r a a c iá já t  f o g já k  k im a g y a r á z n i .
A  k i r á l y  e n n o k  a la p já n  n e m  s z e n te s í te t te  a  

s t o r t h in g  h a tá ro z a tá t .
I d ő k ö z b e n  f o l y t a k  a z o k  a  v á ls á g o s  k ü z d e lm e k ,  

k i r á l y  és s t o r th in g ,  S v é d o rs z á g  és N o r v é g ia  k ö z ö t t ,  

m e ly e k  m in d e n  p i l la n a t b a n  a  le g r o s s z a b b r a  v e z e th e t 

te k .  A z  1 8 9 6 - ik i  s to r th in g e n  is m é t  v á l t o z a t la n u l  o t t  

v o l t  a  ja v a s la t ,  a  s t o r th in g  is m é t  e l fo g a d ta ,  a  k i r á l y  

m e g in t  m e g ta g a d ta  a  s z e n te s íté s t .
1 8 9 8 . n o v e m b e r b e n  h a r m a d s z o r  t á r g y a ? a  a 

s t o r th in g  8 h a r m a d s z o r  f o g a d ta  e l u g y a n a z t  a  j a 

v a s la to t .
D e c e m b e r  1 0 - ik é n  s z e n te s íté s  a lá  te r je s z te t te  a z  

á l la m ta n á c s .
—  N e m  tu d o m  a s t o r th in g  e h a tá ro z a tá t  s z e n tc -  

s i t n i ,  —  d ik t á l t a  je g y z ő k ö n y v r e  a  k i r á l y ,  —  s  n y í l 

ta n  m e g m o n d o m  a z  o k o k a t ,  m e ly e k e n  e lh a tá r o z á s o m  

n y u g s z ik .  S z e m e m b e n  a m o s ta n i u n io je g y  a z  e g y e 
s í te t t  á l la m o k  o g y o n lő s é g é n e k  le g je l le m z ő b b  je g y o ,  

a m it  c s a k  g o n d o ln i  le h e t ,  a  n é lk ü l ,  h o g y  a  k é t  z á s z ló  

k a r a k te r e  a  le g k is e b b  m é r té k b e n  is  m e g v á lto z ta tv a ,  
v a g y  c s ö k k e n tv e  v o ln a .  M i k o r  a z  u n iá l is  z á s z ló  é d e s  

a ty á m  e ls ő  u r a lk o d á s i  é v é b e n  m e g á l la p i t t a to t t ,  a z  e g é s z  

n o r v é g  n é p  u jo n g á s a  f o g a d ta .  S  a z ó ta  a z  u n io je g y e s  

f. orv é g  z á s z ló  j á r  a  v i lá g  m in d e n  te n g e r é n ,  e l is m e rv e ,

3 5 1 . s ^ á m . ' B u d a p e s t ,  s z o m b a t

m in te g y  ö n á l ló  á l la m  je lz ő je ,  b e c s ü lv e ,  m e g b e c s ü lv e .  

N in c s  o k o m  m e g v á lto z ta tá s á ra ,  m i ,  tu d o m ,  s z o m o rú 

s á g o t  fog o k o z n i a  h a z a f ia s  p o lg á r o k  e g y  n a g y  r é 
s z é n é l.  M ik o r  a z  e g y ik  á l la m  m é g  m in d ig  v is z i  a  

m o s ta n i  je g y e t  k e re s k e d e lm i z á s z ló já b a n ,  h o lo t t  a  

m á s ik  k i t ö r ö l t e ,  v é g e  az e g y e n lő s é g n e k  s  h o ly te le n ,  

N o r v é g ia  h e ly z e té r e  h á t r á n y o s  fö l fo g á s r a  fo g  v e z e tn i 

a  k é t  á l la m  v is z o n y á t  i l l e t ő le g .  E z  m á r  e lé g  o k ,  h o g y  

é n ,  m in t  ez á l la m  k i r á l y a  n e  c s a t la k o z z a m  a  t ö r 

v é n y h e z ,  jó l le h e t  a z  a la p t ö r v é n y  7 9 . § -a  n e m  a d  j o 

g o t ,  h o g y  m e g g á to l ja m  k ih i r d e té s é t ,  s z e n te s íté s  n é l

k ü l  is .

A  n o r v é g  Grundlov 79. §-a s z e r in t : h a  h á r o m  
e g y m á s ra  k ö v e tk e z ő  s t o r th in g - c ik lu s  y á i t o z a t la n u l  

e l f o g a d  e g y  ja v a s la to t ,  k i r á l y i  s z e n te s íté s  n é lk ü l  t ö r -  

v é n y n y é  le s z .

A  k i r á l y  m e g ta g a d ta  a  s z e n te s í té s t  s a s t o r th in g  

d e c e m b e r  1 5 -é n  k i h i r  e tte  a  t ö r v é n y t .

*

Im m á r  a z  u n ió  je g y e  n é lk ü l  v a ló  tiszta z á s z ló t  
fölvonták minden norvég házra.

Ü n n e p e ln e k .

A z  á l la m is á g o t  é p p e n  ú g y  n ő m  é r z i  az e m b e r ,  

m in t  é p k é ilá b s á g á t .  D o  h a  e g y  v a k  v is s z a k a p ja  

s z e ra e v ilá g á t ,  a k k o r  é r z i ,  h o g y  m iv e l  le t t  g a z d a g a b b .

Az uj norvég zászlókból most az elsők 
egyike Magyarországba került. December 15-ikén 
használhatták először a norvégek a nemzeti 
zászlójukat s ezen a napon Jón Lund, a norvég 
felsőház elnöko egy ilyen zászlót Magyarországba 
küldött Rónaky Kálmán dr. pécsi árvaszéki ülnök
nek, aki résztvett a krisztiániai interparlamentáris 
konferencián. A felsőház elnöke a kivívott alkot
mányos diadal jeléül küldi a zászlót a magyarok
nak, akiknek sorsa annyira hasonlít a norvég 
nemzetéhez.

_________ BUDAPESTI NAPLC

Utazás egy dajka körül.
— Közigazgatási bohózat, —

B u d a p e s t ,  d e c e m b e r  2 2 .

E g y e lő r e  c s a k  Kistelek h a tá r a in  b e lü l  o k o z  
k ö z é r d e k lő d é s t  és  k ö z d e r ü l t s é g e t  a z  o t ta n i  d a jk a -  

iig y . I ) o  n e m s o k á ra  s z é le s e b b  k ö r ö k b e n  is  m u la tn i  
f o g n a k  a z o n  a  fu r c s a  e s e te n ,  a m e ly r ő l  t u d ó s í 

t ó n k  é r te s í t .

A  k is t e le k i  k ö z s é g i e lö l já r ó s á g  é s  n z  o t t a n i  

ó v ó n ő  n a g y  h a r c b a n  á l l  e g y m á s s a l —  e g y  d a jk a  

m ia t t ,  a k i t  b á t r a n  le h e tn e  k ö z ig a z g a tá s i  d a jk á n a k  
n e v e z n i .  M á r  h ó n a p o k  ó ta  f o l y i k  a  h á b o r ú s á g ,  m e r t  

e g y ik  f é l  s e m  h a j la n d ó  e n g e d n i.  M in d e n ik  m e g  v a n  

g y ő z ő d v e  a r r ó l ,  h o g y  a z  ő  ré s z é n  v a n  a z  ig a z s á g ,  s 

h a j la n d ó  a  le g m a g a s a b b  f ó r u m ig  is  f e l v in n i  a  n e v e 

z e te s  ü g y e t .
A  h á b o r ú s á g  tö r té n e te  a  k ö v e t k e z ő :

V a n  a kisteleki o v o d a i  f e lü g y e lő  b iz o t t s á g n a k  
e g y  h a tá ro z a ta ,  a m e ly  k im o n d ja ,  h o g y  a z  ó v o d á b a n  
a d n ik á v a l  k iz á r ó la g  a z  ó v ó n ő  r e n d e lk e z ik .  Ö  fo 

g a d ja  le l .  u g y a n c s a k  ő  b o c s á t ja  ö l,  h a  m e g  n e m  fe -  

lo l .  M iv e lh o g y  d a jk á r a  v o l t  s z ü k s é g ,  a  k is t e le k i  

ó v ó n ő  fo g a d o t t  is  f ö l  e g y e t .

A  k ö z s é g i e lö l já r ó s á g  ta g ja i  k ö z ü l  a z o n b a n  v a 

la m e ly ik n e k  v o l t  e g y  d a jk a  ismerőse és m in d e n  á ro n  
a z t  a k a r ta  b e s z e re z n i a z  ó v o d á b a .  E lb o c s á t o t t a k  te 

h á t  a z  ó v ó n ő  á l t a l  f o g a d o t t  d a jk á t  és a  k ö z s é g i e lö l 

já r ó s á g  g o n d o s k o d o t t  e g y  m á s ik r ó l .  E z  u tó b b i v i 

s z o n t  n ő m  k e l le t t  a z  ó v ó n ő n e k ,  h á t  e lb o c s á j to t ta  és 

v is s z a  fo g a d ta  a  r é g i  d a jk á t .  A z  e lö l já r ó s á g  h a m a 

ro s a n  ö s s z e ü lt  é s  a z  ó v ó n ő  d a jk á ja  e l le n  á l lá s t  f o g 

la l t .  H a  a z  ó v ó n ő n e k  a z  a  d a jk a  t e t s z ik ,  h á t  í lz e s s o  

ő .  É s  k im o n d t á k  h a tá r o z a t i la g ,  h o g y  az óvónő által 
fogadott dajkát a község nem fizeti. Az  ó v ó n ő  a  s a já t  
f iz e té s é b ő l d í ja z ta  e z u tá n  a  d a jk á t ,  d o  n e m  k ü ld ö t t o  

e l.  E g y b e n  a z  e s e te t i e je le n te t te  a  C s o n g rá d  v á r m e g y e i 

k i r á l y i  t a n íe lü g y e lő s é g n e k ,a m e ly  t ö b b  Íz b e n  f ig y e lm e z 

te t te  m á r  a z  e l já r ó s a g o t  t ö r v é n y te le n  e l já rá s á ra .  A  ta n -  

ie lü g y e lő s é g  í ig y e lm e z te ié s é r e  r á  se  h e d e r i t e t t  az é rd e 

m e s  e lö l já r ó s á g ,  m ig  v é g r e  a z  ó v ó n ő  a  k ö z ig a z g a tá s i 

b iz o t t s á g h o z  já r u l t  a  p a n a s z á v a l.  M o s t  h a d d  s z ó l jo n  

a  m e g y e .  M e ly i k  d a  k a  k e l l  n e k i?
A  m e g y e i k ö z ig a z g a tá s i  b iz o t t s á g  a  k is t e le k i  

d a jk a h á l» o ru t  a  n a p o k b a n  t á r g y a l t a  és a z  óvónőnek 
a d o t t  ig a z a t .  U ta s í tá s t  k ü ld ö t t  a z  e lö l já r ó s á g n a k ,  h o g y  

a  v is s z a t a r to t t  d i ja k a t  a  d a jk á n a k  a z o n n a l fo ly ó s í ts a .  

A  k ö z s é g i e lö l já r ó s á g  m é g  e z  u tá n  so ra  a d ta  b e  a 

d e r e k a t .  F o ly t a t j a  t o v á b b  a h a r c o t  é3 m e g fö lo b b e z te  

a  k ö z ig a z g a tá s i  b iz o t t s á g  h a tá ro z a tá t  a  —  m in is z 

te r h e z .
M o s t  a  m in is z t e r  le s z  h iv a t v a  a  v é g é rv é n y e s  

d ö n té s t  m e g a d n i a  k is t e le k i  d a jk a - ü g y b e n .  E z a la t t  a  
k é t  p á r t  —  m e r t  v a n  m á r  o lő l já r ó s á g i d a jk n p á r t  és 

ó v ó n ő - p á r t  —  b iz o n y á r a  ú ja b b  fo g á s o k o n  t ö r i  a  fő jé t ,  

s  n e m  le h e te t le n ,  h o g y  e g y  s z é p  n a p o n  a  b u d a i k i 

r á l y i  p a lo ta  n a g y  e lő c s a rn o k á b a n  t ű n ik  te l v a la m e ly ik ,  

s z é p e n  k ü ld ö t t s é g é  a la k u lv a  . . .

A  d a jk a  p e d ig  a z a la t t  n y u g o d ta n  v é g z i  i s m e r t  

és m é l t á n y o l t  k ö te le s s é g é t,  s m o s t  ő  a  le g b ü s z k é b b  

h ö lg y  K is t e le k e n ,  a m i nem a n n y i r a  i r ig y le n d ő ,  m in t  
in k á b b  é r th e tő  d o lo g .

Botrány az orfeumban.
— A Budapesti Napló t u d ő s i t ó já t ó l .  —
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A  S o m o s s y - o r fe u m b a n  m o s t  f o l y ó  n é m e t  e lő 

a d á s o k  n e m  k e r ü lh e t t é k  e l s o r s u k a t : b e le  k e r ü l t e k  a  

r e n d ő r i  k r ó n ik á b a .  A  m a i e lő a d á s t  u g y a n is  s z e re n 

c s é s e n  b o t r á n y  z a v a r ta  m e g .

A  b é c s i n é m e t  s z ín é s z e k ,  a k i k k e l  a z  a  fu r c s a 

s á g  e s e t t  m e g , h o g y  b u d a p e s t i  v e n d é g s z e re p lé s ü k e t  

a  Reichswehr te g n a p  e l i t é l te ,  m a  Náthán dér Weiset 
a d tá k  Ltwinskyve], a  c ím s z e re p b e n .  A z  o r fe u m  c s a k 
n e m  te le  v o l t  s c s e n d b e n  k e z d ő d ö t t  a z  e lő a d á s .  A  

m á s o d ik  fe lv o n á s  k ö z e p é n  a z tá n  a  t i z e n k i l e n c e d ik  

s o rb a n  f ö lu g r o t t  e g y  f ia ta le m b e r  é s  e l k i á l t o t t a :

—  N y e lv é b e n  ó l a  n e m z e t !  G y a lá z a t ,  h o g y  i t t  

n é m e tü l  j á t s z a n a k !

A  k ö z ö n s é g  a f ö ld s z in t e n  f ö l u g r o t t  h e ly é r ő l ,  a z  

e m e le te n  n e m  tu d t á k  m in d já r t ,  m i  t ö r té n t ,  s o k a n  a z t  

h i t t é k ,  h o g y  tű z  ü tö t t  k i  s  n a g y  p á n ik  k e le t k e z e i t .  
E g y  a s s z o n y  le  a k a r t  u g r a n i  a z  e m e le t r ő l ,  h o g y  h a 

m a rá b b  ju th a s s o n  a s z a b a d b a .

A  f ia ta le m b e r re  r á r o n t o t ta k ,  a k ik  k ö z e l  fó rk ő z * -  

t e k  h o z z á , s  Ütötték-verték. Magyart G y u la  d e 

t e k t í v  és Bocskay r e n d ő r t is z t v is e lő  n e m  t u d t á k  
m e g v é d e n i.  B e s z o r í to t tá k  a b ü f fé b e ,  a h o l a z tá n  

a  p in c é r e k  véresre verték. E g y i k  p in c é r  m e g 

fo g ta  a  k e z é t  s  heleharapott a szerencsétlen fiú ujjába. 
N a g y  n e h e z e n  b í r t á k  k is z a b a d í ta n i  a  r e n d ő r ö k  a  
tö m e g  k ö z ü l  a  f ia ta l  e m b e r t  és b e k ís é r té k  a  V I .  

k e r ü le t i  k a p i t á n y s á g r a .  I t t  ig a z o l ta ,  h o g y  Fischer 
I z id o r  m a g á n h iv a ta ln o k  s  s z a b a d o n  b o c s á to t tá k .

•

A  s z ín é s z e k ,  m i k o r  m e g h a l lo t tá k ,  h o g y  v a la k i  

k ö z b e k iá l t  a  já t é k u k b a ,  m e g á l l ta k  a  s z ín p a d o n ,  m in th a  

n e m  t u d n á k ,  m i  tö r té n t .  P á r  p i l la n a t  m ú lv a  a z tá n  

Koch im p r e s s z á r ió  k is z ó l t  a  k u l is s z á k  m ö g ü l :

— Egy örültl S e m m i b a j i  F o ly t a s s á k ,  u r a im !
É s  a  s z ín é s z e k  f o l y t a t t á k .  A  k ö z ö n s é g  e g y  ré s z e  

e ltá v o z o t t ,  a  p in c é re k ,  d ü h ö s k ö d to k ,  —  e g y é b  b a j  

n e m  t ö r té n t .

F Ő V Á R O S .
(*) T ű z k á r  e l l e n  v a ló  b i z to s í t á s .  A  s z é k e s  f ő 

v á r o s  tu la jd o n á b a n  és h a s z n á la tá b a n  le v ő  é p ü le te k 
n e k  t ű z k á r  e l le n  v a ló  b iz to s í tá s á t  a  jö v ő  é v  e le jé n  

m e g  k e l l  ú j í t a n i .  A  f ő v á r o s  ta n á c s a , a  b iz to s í tá s  e l v á l 

la lá s a  v é g e t t  n y i lv á n o s  á r le j t é s t  h i r d e t e t t ,  a m e ly n e k  

a h a tá r id e je  d e c e m b e r  1 5 -é n  j á r t  le  s  e z  id ő r e  n é g y  
a já n la t  é r k e z e t t  b e .  E z e k  k ö z t  v a n  e g y  e g y ü t te s  

a já n la t  is ,  a m e ly b e n  ré s z t  v e s z :  a z  E ls ő  m a g y a i 

á l t a lá n o s ,  a  F o n c ié r e ,  a z  A d r i a  és a  T r i e s z t i  b iz to s í tó  

tá r s a s á g .  K ü lö n  a já n la to t  t e t t  a  M a g y a r - F r a n c ia  s 

v é g r e  k ü lö n - k ü lö n  és e g y ü t te s  a já n la t o t  a  c s .  é s  k i r .  

s z a b a d ,  k ö lc s ö n ö s  lü z b iz to s i t ó  in té z e t ,  m in t  s z ö v e tk e 

z e t s  a z  o s z t r á k  e le m i b iz to s í tó - in té z e t .  A  m a g y a r  és 

h o z z á  c s a t la k o z o t t  o s z t r á k  tá r s a s á g o k  e g y ü t te s  a já n 
la ta  1 2 .2 0 2  f o r in t r a  s z ó l,  m ig  a  k é t  u tó b b  e m lí t e t t  

o s z t r á k  in té z e t  5 2 6 2  f o r in t o t  k é r ,  ú g y ,  h o g y  e z  c s a k 

n e m  7 0 0 0  f o r in t t a l  o lc s ó b ,  m in t  a m a z . A pénzügyi és 
gazdasági b iz o t ts á g ,  a m e ly  m a  d é lu tá n  f o g la lk o z o t t  

e z z e l a z  ü g y g y e i ,  Balló L á s z ló  f o g a lm a z ó  e lő a d á s a  
a la p já n ,  a  k é t  u tó b b  e m l í t e t t  o s z t r á k  in té z e t ,  v a g y is  

a  c s . és k i r .  s z a b a d , k ö lc s ö n ö s  tü z b iz t o s i t ó  s  a z  

o s z t r á k  e le m i b iz to s í tó  a já n la tá t  f o g a d ta  e l .

S Z ÍN H Á Z , zene.
** A N em zeti Színház főpróbáinak m eg

szün te tn ie . Gróf Keglevich István intendáns, mint 
értesülünk, arra az elhatározásra jutott, hogy a 
Nemzeti Színházban megszünteti a főpróbákat s 
őzt az elhatározását már legközelebb nyilvános
ságra is fogja hozni. Fölösleges mondanunk, 
hogy a magunk részéről föltétlenül holyoseljük 
az intendáns intézkedését. Mi már régtől fogva 
olleno vagyunk a főpróbáknak, amolyok nagy 
kárára voltak a szerzőknek és a színházaknak 
egyaránt. A főpróbák megszüntetésétől, — mert 
semmi kétségünk, hogy a magánszínházak nyom
ban követni fogják a Nemzeti feinádz példáját, — 
mi sokat várunk. Várjuk a művészi és a kritikai 
viszonyoknak is a kedvezőbbre fordulását s hisz- 
sziik, hogy a sajtó nagy része logalább, amely 
mindig szivén hordta a művészet és szinmüiro- 
dalom igazi érdekeit, a föpóbák megszüntotését 
épp oly örömmel fogja üdvözölni, mint aminő 
örömmel mi üdvözöljük.
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•*  O p s r a h iz .  Bianchi Bianka, az Oneraház ven- 
dégmüvésinője holnap, szombaton n Lammermoori 
Lima operában folytatja vendégszereplését; velő közre
működnek Boris Mimi. Larizza. Kertész, D ilnoki, 
Takáts, Ney Dávid. Vasárnap 24-ikén, karácsony 
estéjén az Óperaház nem tart előadást.

• •  K ubeltk Jan. Kulelk  Jan, az egyszerre nagy 
hírnévre jutott, fiatal cseh hegedűművész tegnap 
TFoAZ Janka szalonjában játszott előkelő közönség 
előtt. A társaságban ott voltak többek között: Hege
dűs Sándorné, Wlassies Gyuláné, Bodakovszkyné-Kará- 
zsonyi Clemence grófnő, Forinyik Gvuláné, Pdlffy-Daun 
grófné, Radisies Jenőné, Földvári/ Emma, BirW Gyu
láné, Kovács Zoltáné, gróf Bánfa Gvörgyné. Emich 
Gusztáv, Szalay Imre leányaival, báró Dániel Ernő, 
H e r r e r  y hlanhez spanyol festő, Radisies Jenő, Malo- 
n,ay Dezső, Balló É des még mások. Fülelik Paganini 
egy dmfaníe'át és ClorHenjét, Schumann Traumereiét 
és Barrini egy szerzeményét játszotta óriási tetszés
sel. Ráadásul egy cseh népbimnuszt és egy magyar 
dalt is játszott.

• • Hangverseny. CffWTWO Teresát, a vilashirii 
zongoraművésznőt, aki franciaországi körútja előtt 
Wiirttemfcergben eey udvari hangversenyen közre
működött, Parisban a württembergi király kamara- 
művésznői címmel lepte meg. Carreno asszony a jövő 
vasárnap Lainoureux vendége, ahol az első Ljszt- 
koncertet játszsza ; az Erard-teromben megtartandó 
két szóló estélyére pedig a jegyeket már mind elkap
kodják. Ezek ' utáu nem meglepő, hogy a nálunk 
január 8-ikán, hétfőn a Rot/alteremben tartandó _ hang
versenye iránt mar most is nagy az érdeklődés. Az 
estclyt 3Iéry Béla zenemükereskedéso rendezi.

•> A v id ék i sz ín észek  Jövő é v i nyugdija. Az 
Országos Szinisz-Egycsttlet nyugdijbizottsága legutóbb 
tartott ülésén letárgyalta a beadott nyugdijkérvénye- 
ket, s azokat javaslattal terjeszti a tanacs elé, mely 
még e hónap 28-áu összeül, hogy véglegesen dönt
sön a kérvények fölött, mert a tanács határozata 
előtt nyugdijakat f lyősitani nem lehet. A nyugdíj- 
bizottság az egyesület több érdemes tagját vélemé
nyezte nyugdijazandőnak, köztük Breznay Gésát, 
Csabi/ Imrét (a Nemzeti SzinkázM), Ferenczy Józsefet 
(a A7pszi»ádztó!) s többeket ideiglenes nyugdíjra ja
vasolt a bizottság. Elszomorító tény, hogy ha 
segítséget nem sikerül kinyerniük a kormá
nytól, úgy a szegény öregek 445 százalék le
vonással kaphatják meg csak amúgy is szerény 
nyugdíjaikat. A százhúsz nyugdíjas közül több mint 
tele nem bir háromszáz forinton felüli nyugdíjjal, s 
azok közül is a legtöbbje hatvan-százötven forintos 
nyugdijat húz. Az egvesüiet elnöksége tudatja, hogy 
akik hátralékosok a kérvényezők közül, előbb be 
kel fizetniük hátralékaikat s csak azut. n tárgyalják 
kérvényeiket. Az 1900. január havi rendes tanács
ülést nem 2-án — amikor nyugdíjfizetés van — ha
nem január 9-ikéu tartják meg s erre az filésro 
Bokoáy An'alt és Breznay Gézát hívták be a vidéki 
tanács'agok közül.

• •  Erdélyi M arietta Jnbttcnma. Erdélyi Marietta, 
a vidéki színpadnak egykor nagyban ünnepeit szub- 
rettje, aki az idei nyáron a Városligeti Színkörben 
ünnepelte meg művészpályájának husyonötéves jubi
leumát, ezt a jubileumot a napokban a szabadkai szín
házban is megünnepeiie. A művésznőt, aki a szabadkai 
közönségnek valamikor kedvence volt, nagyban ün
nepelték az egész estén át.

• •  A  M agyar Színház újdonsága. A Magyar 
Színház njév napján muta ja be Hars és Desvaltiers 
bohózatát, a Névtelen leveleket.

”  K arácsonyt han gversen y . A Beamf-négy‘S 
barátait, akik a hírneves lársaság karáesony-keddjfn 
este fél 8 árakor a Roi/al-loromben tar andó hangver
senyére eddig nagyobbré«zt tömegesen vallottak csa
ládi jegyeket, a rendezőség értesíti, hogy a iennma- 
radó ütések a bárom ünnepnaron vasárnap, hétfő és 
kedden déltlótt 1 ércig ilé>y Bélánál, a hangverseny 
napjan pedig az esti pénz ornál már léi 6 ólától 
kezdvo kaphatók lesznek 3, 2 és 1 forintért. — 
Carreno Terest egyetlen hangversenyén, amelvot a 
világhírű művésznő hétfőn, január 8 ikon rendez a 
Royal termében, a fővárosi arisztokrácia teljes szám
ban meg to r je'enn1. A nagy művésznő, aki tönb év 
óta nem lépett fel Budapesten, az idén ritka, élveze
tes műsorral érkezik, ame’vet legközelebb már közzé 
lesznek. A szenzációs est rendezésével hléry Béla 
zenemű kereskedése van megbízva.

• •  I'anptm ann Oarhard n] darabja, fíauptmann 
Gerhard uj darabja, amelynek Sckluck és Jón a oimo, 
valami színpadi specialitás lehet. A sze-ző maga igy 
nevezi darabját: Tréfás játék hat jelenésben. A da
rabot január végén mutatják be a berliui D é u ts c h e s  

Theaterben,
••  ÖBtvérck egy őr'mai primadonnának. A

pertuéi! k irá ly  exotikus ajándékkal kedveskedett 
Ré/ane asszonynak, aki most Disiznőonban vendég
szerepei. A király ha lotti, hogy a művésznő rajong 
áz anró portugál ai ö«zverelfért s cgv négyes öszvér
fogatot küldött neki az udvari Istállóból.

••  A r'sztoh rara-szinécs M ’g inlekcztűok róla, 
aogy Manchester herceg, az. angol előkelő aris-tokrá- 
•ianak egyik kitűnő, fiatal tagja, a színpadra lépőit. 
Londoni újságok nzi írjak, hogy a tiaial herceg szé
piára a színpadon nem termelt babér s most hátat 
jordit a színpadnak.

• •  Dtasáa a ftttd körül — Szabadkán. Az öreg 
Verne utasai jelenleg Szabadkán körutaznak s az 
ottani városi sz'nházban intézik el rövid három óra 
alatt a nyo'cvan napos földkörüli utat. Az igazgató 
látványosságnak hirdeti a darál,ot s hogy mennyire 
igaza van, azt mutatja a Bácskai Hírlap legutóbbi 
száma, amelynek színházi rovatában ezt olvashatjuk 
az U t a z á s  a  f ö l d  k ö r ü l  8 0  n a p  a l a t t  legutóbbi előadá
sáról :

Bohózatot láttunk, nem is annyira bohózatot, 
mint inkább olyan Paprika Jánosi féle komédiát. 
No már engedőimet kérek, tisztelt művész uraim 
és hölgyeim, ilyen botrányos módon viselkedni 
a színpadon, az már még sem járja. Berúgott 
állapo'ban a színpadra lépni s ott valóságos 
komédiát űzni, káromkodni, ölelgetni és csóko- 
lódzni mindenkivel, mint azt Csíki s Mihályi 
tették, az minden szépérzékkel ellenkezik. Csíki 
nem tudta, hogy mit csinál, feldöntötte a kulisszá
kat, mindennek nekiment, minden percben vár
tuk, no most fog eldőlni s a színpadon elaludni. 
Gaál karmester ur is kivette á maga részét 
a mai előadásból. Felvonásközökben a zenét 
annyira elnyújtotta, hogy mar nemcsak a kö
zönség, hanem a színpadon is türelmcllenkedni 
kezdtek, folyton csengettek — ő azonban nem 
banvta magát zavarni, játszott addig, ameddig 
neki jólesett. A női szereplők meg pláne ottho
nosan érezték magukat, a hatásosabb jelenetek
nél kedélyesen neveltek és valósággal gúnyt űz
tek a közönségből, úgy hogy folytonos pisz- 
szegés és lárma között sokan ott hagyták az 
előadást . . .

< Ily módon válik aztán igazi látványossággá a 
darab. És nem is kellenek hozzá a modern teknika 
legújabb vívmányai.

••  Az O rszágos S z ín ész-E g y esü le t. Az O r  l i 

gát Szinész-Egy, sittet központi tanácsa január máso
dikén délután ötkor ülést tart, amelyben az ebben 
a hónapban beérkezett lolyóügyeket intézik el.

••  Pálm ay Iika az An dér W iecb en . A N e u e s  

Wiener Journal cimü bécsi újság szerint Pálmay Ilka 
még az év vége előtt, minden valószínűség szerint, 
visszaszerződik az A n  á e r  IFica-szinház kötelékébe. 
A színház igazgatósága azon fáradozik, bogv a mű
vésznőt újra megnyerje színpadának. A diva attól 
tette lüggővé fellépését, hogy az igazgatóság egy 
neki megfelelő szerepet szerez a számára.

•• Á llandó színház V eszprém ben. Röviden 
megemlékeztünk már arról a mozjalomról, amely 
Veszprémien egy állandó színház megalapítása érdeké
ből megindult. Az e hónap tizenhatodikén tartott 
értekezlet bizottságot alakított, amelynek feladata lesz 
a színházhoz szükséges pénznek az előteremtése. 
A bizot'stg tagjai, mint nekünk iriék, a következők 
lettek: Védnök: dr. Fenyve=sy Ferenc. Veszprém 
varmegye főispánja. Tiszteletbeli elnök : Szabó Imre. 
Elnökök: Kolossváry József, dr. Ováry Ferenc 
Alelnökők: Szeglotby György, dr. Rétby Ede. Szé
le?,y Dániel, Horváth Sándor. Titkár: dr. Véghely 
Ká.nián. Jegyzők: Jánossy József, Lukács Lajos, 
l’losszer Ferenc, dr. Rosenthal Sándor, dr. Spitzer 
József. Ügyész: dr. Csomasz Béla. Pénztáros: Súly 
László. Ellenőr: Popper Soma és mintegy 100 tagu 
választmány. Ez a bizottság mindenekelőtt részvény- 
társ Ságot alakit s különféle ünnepségeket, felolva
sásokat rendez, amelyek övodelroét a színház alap
tőkéjének a gyarapítására fordítja.

• •  S zorzód éi a  v idékre. Bilkei Irén, a Magyar 
Színház segédszinésznője, a kolozsvári színházhoz 
szerződött három évre.

••  A Gyurkcvtca-laányok lietvéuotödször.
Herczeg Ferenc darabja, A Gyurkovics-ltdnyok, kará
csony másodnapjan hetvonötödször keiül színre a 
Magyar Színházban. A darab főszerepeit beiktatni, 
Rizsa Lili, R á s k a i  Emília, Jraaj/ossy Janka, bikei 
I.én, .Molnár László, Ráthonyi Ákos, R ó z s a h e g y i Kál
mán és Füredi Béla jáiszszak.

• • E g y  v id ék i szín ház bajai. Dacairól Írják ne
künk : Lúgoson szintiázat épített a varos, s mivei az 
építési költséget nagyon szűkre szabták, most, hogy 
az épület idestova to.iesen tető aiá terül. 8 a leszá
molások ideje elérkezett, sok visszavonást okoznak 
a tuikiad -sok, melyeket ki kell fizetni, de a város 
anyagi viszonyai nőm igen engedik. A tulkiadások 
tízezer forin'tn rúgnak s onnan szá-maznak, hogy 
mélyebben keltett alapozni és a falakat is vastagabbra 
kellett építeni, mint tervezve volt. Ez az ügy decem
ber 13-án került a városi képviselőtestület elé a ta
nácsnak egy javaslata alakjabnn, mely azt indítvá
nyozta. hogy Scő.t'CG forint eddig megszavazott épí
tési költségen felül a még szükséges 10.000 forintot 
is szavazzák meg. Az indítvány haves vitát keltett, 
melyben részt vettek Tbotnioin Virgil, Löwinger 
Izrael, dr. Deuseb és mások. Végül eltogadiak 
Brcdicean Corinlán indítványát s ez ügyet egy bi
zottsághoz utasitot'ák, melynek kötelessége a terv, a 
költségvetés és a teljesített munkaiatok szakszerű 
telülvizspateta alapién megállapítani a tulkövetelés 
jogosul'ságát és a fedezet móljait.’• az első W agner-intkés. H i ld e s h e i m b e n  a 
napokban hunyt el, he venkét éves korában, Hummer 
Ferenc op»rlénekes. I) volt az, aki Amerikában elő
szűr rnokelie H'oeneit.

•• Banfcsor gyakorlatok. Evvel a eimmel Er
délyi Dezső cimb.i otnmüvész és zenetanár a cimbalom- 
j.itek tanítására kitünően alkalmatos gyakorlatokat 
állított össze. A gyakorlatok módszere rendkívül 
egyszerű és az egyenletesség betilt .savai a leggyor- 
ganb ütemig fokoznatók. A iiangsorgyakorlatokat 
Nádor Kálmán zeuomükoreskfl'iő adta ki. A tüzet ára 
X korona.

«• M egaértett ten or la tik . A newyorki Héráid
cimü lap különös kis színházi ügyről ad hirt. Nem
régiben megtörtént, hogy de Kevert, Jean de Részké
nek, a világhírű tenoristának nz impresszáriója, azt 
a nyilatkozatot tette, hogy mióta de Reszke elbagvta 
a Grau-féle operatársulatot, azóta a társulatnál nincs 
tenorista. A társulat többi tenoristája : Aívarez, Saleza, 
van Dyk, Dippel és Saiignac ezt a nyilatkozatot sértő
nek találta magára nézve és azt követelte, hogy az 
impre-szárió ezért a nyilatkozatáért bocsánatot kér
jen. A kérdés tárgyalása közben Saleza és de Nevers 
olvan élesen összetűztek, hogy az impresszárió ki
hivatta a tenoristát, do minthogy Amerikában a pár
bajt keményen büntetik, a segédek elhatározták, 
hogy feleik Franciaországban fognak verekedni.

•• Betiltott Szabad Színpad. Említettük, hogy 
Bériben Szabad Színpad volt alakulóban, amelyhez 
közel ötszáz iró és művész csatlakozott. Ez a színpad 
a jövő hétfőn akarta megkezdeni előadását A szerelem 
hatalma cimü drámával, amelynek szerzője névtelen 
akar maradni. A helytartóság most betiltotta a Sza
bad Színpad egyesületet. Úgy sejtik, hogy a betiltás a 
klerikális párt müve. A darabot a Jimfseá-azinhaz 
akarja most színre hozni, do azt hiszik, hogy a da
rab előadását is be fogiák tiltani.

’ • L eon oava llo  n | operája. Leoneavallo befejezte 
Berlini Roland cimü uj operáját, amelyet a német csá
szár ösztönzésére irt. A hírneves olasz zeneszerző 
kihallgatást is kért már a német császártól abból a 
céltól, hogy operáját bemutassa az uralkodónak. 
Leoneavallo a jövő hónapban Berlinbe megy, ahol egy 
hangversenyben is dirigálni fog.

** Márta Országa. Hoós János, a temesvári 
tanítóképző zonetanára ilyen címmel az egyházi zenét 
kultiváló zenefolyóiratot'szerkeszt. .Minden hónapban 
jelen meg egy füzet, a második füzet tartalmas, 
hangjegyei szépek. A lolyóirat ára egy évre tí Irt.

•* Sorma Á g n e s  P á r t á b a n . Sorma Ágnes asz- 
szony, akinek párisi vendégjátékáról már szóltunk, 
december végén iog két estén át fellépni a Renaissanee- 
színházban, ahol Duse Eleonóra is fellépett. Ez a két 
vendégjáték r  integv előpróbá'a annak a hosszabb 
párisi vendégszereplésnek, amelyre a művésznő a 
jövő kiállít: si év alatt készül.

•* Sarasate  körntja. Pablo Sarasaié, a hirnevos 
hegedűművész, bele ezte angolországi koru.ját s ja- 
nuár-februarban küiutat tesz Németországban.

• •  v id é k i  a z ln észet. Komjáthy színtársulata, 
mint Deárereiiból ú lentik, változatos műsorral szolgál 
közönségének. Érdekes esté e volt a minap a szín
háznak. A Dolovai nábob került színre s Szontirmayné 
szerepében a város szüiötlie, Barna Jolán lépett töt, 
aki kitünően végezte a budapesti országos sziniaka- 
démiát. Ebben a szerepben kiválósikerlaratott s tapssal, 
bokrétákkal jutalmaztak meg. — Barna Jolán, a szülé
szeti akadémia jelesen végzett növendéke a napokban 
szülővárosában, Debrecenben vendégszerepeit. A Dolovai 
nábob leánya Szentirmayné szerepénen lépett tol és 
kitűnő játékával egy csapásra meghódította a kö
zönséget.

•• Lam m erm oori L u cia  a Hírm ondóban. BiencM 
Bianca vendég-fdléptével Ponieelli d a lm ű ve a Lammermoori 
Lucia keríti sz ín re holnap (szom b aton ) e s te  a M agvar Ki
rá ly i O peraházban. A Telefon Hírmondó az előadást közve
títen i fogja  s ig y  az e lőfizetők  otthon  is  v é g ig  ha llgat
hatják. O pera után 11 éráig  o igán yzen o le sz  h a llu até  a 
kagylókon.

Britannicus.
— Premiére a Nomzetí Színházban. —

B udapéat, december 22.
XlV-ik Lajos francia király, a Roi Stl'il. mag- 

hódított mindenkit. A poétákat is meghódította. Raeine 
különösen rajongott érte. Igaz, hogy sz^p apanage-t 
kapott ezért a rajongásért, de nem hiszem, hogy a 
kényelmos ellátás volt a rajongás oka. Raeine nem 
volt közönséges szolgalélek. Aki olyan tirádákat 
mond a kezdődő és bűnben, vérben mindig tovább 
gázoló zsarnokról, mint Burrlius a Britannicus ne
gyedik felvonásában: az nem lakáj, hanem költő. 
Állításom mellett bizonyít az, hogy amikor Ra- 
cino elvesztette a király kegyét (s a kegyvesx- 
tésnek is nz volt az oka, hogy Raoine memorandu
mot irt a francia nép nyomoráról és ebben az iratban 
minden etikett ellenére túlságosan őszinte hangon 
akart a nacy király szivére beszélni), ezt a kegy- 
vesztést Racino nem élhette tnl. Belébetegedott és 
meghalt 1699-ben, hatvan éves korában. Pedig az 
apanage megmaradt. A király csak a kegyét vonta 
meg Racine ól.

A király tündöklő egyénisége volt az, ami a 
poéta szivében rajongást keltett XlV-ik Lajos iránt. 
S ennek az egyéniségnek a tündöklése elhomályosí
tott mindent Perikies Athénje és a Cézárok hatalmas 
Rómája támadt föl a költők lelkében. Viasza kellott 
wenniöK a múltba, hogy XtV-ik Lajos nagyságához 
méltó fényt, pompát találjanak. Fenséges szavalás 
hangzott a színpadon. A költők versei osillogtak, minta 
veranillesi palota tükör-terme (ahol kétszáz évvel 
később öreg Vilmos porosz királyt kikiáltották ss 
uj, a diadalmis német birodalom császárjává) és a 
klasszikus páthosz allongo-parókábau, az antik pár
beszéd kothuinusz helyett magas sarkú, szalagos 
cipőben lépdogélt a király, az udvar, Maintenon 
asszony és a Ilambouidet-Dalota udvarképes Dréei- 
euse- ei előtu
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Olyan nagy volt ez a kisugárzás, hogy Ricine 
nem látta meg tőle a nép nyomorát, csakis élete 
utolsó szakában. És akkor sem drámát irt a szegény, 
elgyötört, kifosztogatott népről, hanem memorandumot, 
amit suttyomban adott be az abszolút monárkia 
dicső képviselőjének.

Áristoteles hármas egységét, a klasszikus dráma 
tradícióit Corncille elevenítette föl. A kor szellemé
ből és a francia géniuszból eredt ez az irányzat. A 
francia politika abszolutizmusából és abból a fényes 
retorikából, amiben a francia felülmúlhatatlan. Ri- 
obelieu és az Akadémiája rendet, szabályt, csínt, 
elökolő Ízlést diktált a nyelvnek és ennek a diktá
tumnak a költészet szuverénjei vonakodás nélkül 
vetették magukat alá. A francia drámaírók jól érez
ték magukat a klasszikus formák közt, mert a francia 
szellem akkor legbrilliánsabb, amikor korlátok közt 
mozog, amikor a kimért, dallamos szavakban 
nyugodt eleganciával mutogathatja forma-érzékét 
és bölcseik edó, logikus retorikáját. Ebben a tekintet
ben a leghevesebb francia romantikus is egy nyomon 
jár a tizenhetedik század klasszikusaival. Viktor 
Hugó Emánijában V-ik Károly éppen úgy deklamál, 
mint Corneillo Cidje, mint Racine Athiliája.

A klasszikus franoia dráma Rohelieu és a fe
jedelmi abszolutizmus hatása alatt nőtt. A drámaírók 
azoknak Írtak, a színészek azoknak játszottak, akik 
egyesítették magukban a hatalmat és az Ízlést, akik 
győztek a csatamezén és irodalmi areopággá alakul
tak a kiráiy termeiben. A népnek nem volt semmi 
köze ehhez a drámairodalomhoz. Császárok, ki
rályok, államférfiak, hadvezérek voltak a tragé
diák szereplői, mert ezekből verődött össze a 
drámaírók publikuma. Shakespeare, az alkotmányos, 
erős, szabadszáju angol nemzet szülötte, a nép
nek irt korlátlan szabadsággal. Corneilte Richeüeu- 
nek és a francia akadémiának, Racine XlV-ik Lajosnak 
és a versaillesi udvarnak irt az előkelő ízlés korlátjai 
közt, ahonnan minden durvaság éppen úgy száműzve 
volt, mint a királyi etikettből, az udvari galantériából.

•
A nemzeti színpadon ma játszották először 

Racire híres tragédiáját, a Brittanicust. A darabot 
inkább lenotue Néróról vagy Agrippináról elnevezni, 
mert ez a kettő fontosabb szerepet játszik, mint 
maga Brittanicus.

Egy shakespearei tragédiához képest ez a da
rád nem él, csak deklamál. Öt felvonáson á párosá
val szavalnak benne a szereplők. Majd Agrippina 
Albine-nal, az udvarbölgyével, majd Brittanicus Nar- 
cissal, a hiitelen udvaronccM, majd Néró Juniával, a 
Brittanicus jegyesével, majd Burrhus Agrippinával és 
Néróval, m i d Néró Narciss.1, majd Brittanicus Ju
niával, majd Junia Néróval — mindig kettősben. 
Ezek a drámai duók tele vannak gyönyörű szenten
ciákkal és felségesen csiszolt alcxandrinekkel, de az 
életet, a szenvedélyt agyondeklnmálják.

Agrippina áll szemben Néróval. Agrippinában 
a korlátlan nagyravágyáa, Néróban a határtalan 
perfidia volna megtestesítve, ha testről, húsról és 
vérről beszélhetnénk itt, ahol minden csupa 
fényes szavalás. Agrippina gyilkosság, méreg s 
mindenféle aljasság árán császárrá tette fiát Nérót, 
hogy ennek a nevében maga uralkodhassak. Néró 
ezt a nagyszerű áldozatkészséget a legrutabb hálát- ■ 
lansággal viszonozza. Brittanicus, a jogos trónörökös. ’ 
akit megfosztottak a trónjától, még rossz..bbul jár, * 
Jegyesét. Júniát, Néró elragadja tőle és mikor az ; 
erényes, hü Júniával sehogysem boldogul a leltékeny, ' 
szeszélyes Cézár: Brittanicust zord kegyetlenséggel í 
megmérgezteti.

A duab voltaképpen annak a bebizonyítására i 
íródott, ho_y milyen gonosz dolog az. amikor a fejede- ! 
lemnek gonosz tanácsadói vannak. Mert Néró alapjaban jó I 
fiú és csak a cseiszövő Naroiss rontja el, aki az ' 
ecész világ ellen intrikál. A darab tehat voltaképpen 
XI V-ik La osnnk volt szánva. A költő inteni akarta 
kecyes lejedeimét, hogy csak olyan ellemes minisz
terekkel vegye magát körül, mint amilyen Burrhus. a 
nemes római. Egyúttal be akarta bizonyítani (s eb
ben a morális tanuisagban mar az udvaronc bizeleg) 
hogy gazsag esetén nem a királyok a hibásak, ha
nem a — tanácsadóik.

Ismétlem, hogy a mondások, a szentenciák 
gyönyörűek, a íorma nagy szépsége kábító. De a 
néző szivéhez nem lé*hot közel az ilyen hideg re
mekmű, ahol a szenvedély menuet.-lépésekben halad 
és az indulatok vihara helyett egv hullámzó alczan- 
dnn-tengert látunk. Ne mondja senki, ho«jy ezzel 
a megjegyzéssel probmalom Ricine lángeszét. Édes 
istenein, ninguk a franciak is igy gondolkoznak er
ről a dologról. Eredetiben citálom, amit a franoia 
klasszikus drámákról csak az imént olvastam: 9Cette 
adinirable comb uction gíonietrique, a laquelle rien ne 
mangue. nm* uue la- (Ebből a bámulatos geo

metriai konstrukcióból semmi sem hiányzik, semmi, 
csak — az élet!)

Magas színvonalon álló színházak nem mellőz
hetik a klasszikus francia drámát, ha szinrehozata- 
luk nem is jár fényes és tartós sikerrel. Annyi bi
zonyos, hogy Racine a dikció mostero és ha ettől a 
a mestertől a színész tanul, annak megvan a maga 
haszna. A szép, helyes, lendületes szavalás, a 
szavak művészi tagolása nemesebbé teszi a 
színész formaérzékét, kiemeli abból a sok banali
tásból, a minek a mai színjátszó csaknem naponkint 
alá van vetve. Ebből a szempontból egy szóval sem
teszek a Nemzeti Színháznak szemrehányást Brittani
cus szinrehozataláért.

A mai bemutató előadáson Jászai Mari Ag- 
rippinája emelkedett ki fenséges plasztikával. Felül
múlhatatlan gazdagság volt a dikciójában, sőt hatal
mas tragikai tüze életet öntött abba is, arai halott 
retorikánál nem egyéb. A római kosztüm is rajta 
állott legjobban. Szép és impozáns alak volt, igazi 
királynő, méltó arra, hogy a világ ura legyen.

Ivánfí Nérója mindenütt kitűnő volt, ahol mér
sékelte magát és szenvedélyét sötéten, tompán fe
jezte ki. Az imperátor ragyogó öltönyét — kivált a 
negyedik felvonásban — méltósággal viselte.

Beregi (Britannicus) meleg, szívből fakadó hang
jaival hatott, Cs. Alszeghi Irma (Júnia) szűzies bájá
val, Szacsvay (Burrhus) tömör deklamációjának ne
mességével és Gyenes (Narciss) alattomos, cselszövő 
mosolyával. Fairfaxé a „confidente“ kis szerepében is 
kitüntette szépségét és diskrécióját.

A darabot Ivánfí, fordította, többnyire rimtelen 
jambusokban. Nyelve szépen és dallamosan hang
zott. Hűségéhez sem férhet kifogás. S bizonyosan 
csak tolihiba, hogy egy helyen, ahol Racine azt 
mondja: La douleur est injustey a fordítás igy szól: A 
felgyúladt harag igaztalan. Itt egész világosan fájda
lomról és nem haragról van szó.

Á brányi Emil.

M Ű V É SZ E T .

□  A téli k lállitést az első héten csaknem két
ezer fize'ő látogató nézte meg. ami a tárlat szép 
sikere mellett bizonyít. Csütörtökön vt lt az első 
rendes zene-estély, amelyen a társulati tagokat is 
beleszámítva, ezimén közel kétezer ember hullámzott 
löl és alá a termekben, bár a kedvezményes je
gyek nem voltak érvényesek. Megemlítjük, hogy a 
k állítás december 22-ikétől kezdve napon/a reggel 
Kilenc órától e<te nyolc óráig meysznkitás nélkül nyitva 
v.n, a csütörtöki zene estélyek alkalmával ^azonban a 
kedvezményes jegyek csak a villamos világítás meg
kezdéséig érvényetek. A téli kiállítás képes tárgy
mutatója is mar napok óta elkészült. Az ízléssel ki
állított és 48 illusztrációval díszített kis kötet ára 
mindössze 30 krajcár. A tárgymutató o kiáliitasi 
pénztárnál és benn a termekben is kapható.

□  G yászm agyarkak. A három festő közül, 
akik eddig magyarnak vallottík nrgukat, de Péfer- 
várban mégis az osztrákok közt állítottak ki, kettő már 
nyilatkozott ebben az ominózus ügyben. Mint érte
sülünk. fíorovitz Lipót táviratban tiltakozott a szo- 
méro lobbantott vad ellen, kijelentve, hogy ő egy 
pillanatra sem szűnt meg magyarnak lenni s az 
egész fatális tévedés. Kaufmann Izidor pedig egy 
búd-pesti barátjának irt levelet, amelyben a többi 
közt a következőke' mondja:

— Ami a dolog áliásat illeti, ceafe annyit mond
hatok önnek, hogy teljosen ártatlan vagyok. Ő fel
sége legfelsőbb beleegyezésével három, birtokát ké
pező kép lelt a petervari kiállításra küldve, melyek 
között az enyém is volt. Annak idején a kiállításra 
beleegyezésemet kérték, nem voltam itthon, helyet
tem azonban uőra adta meg a helyeslő választ, mit 
itthoniétem esetén, természetesen magam is meg et
tem volna,, mert hiszen egy iiy kitüntető kívánságot 
semmiképp sem lehet elutasítani. Részemről csak 
arról biztosíthatom, hogy magyar voltomat soha ta
gadni nem volt okom, sót ellenkezőleg, sokkal hivebb 
tia vagyok a hazanak, mint azo«, kik a hazaszere
tetei inkább kül&ö palástnak, mint benső meggyőző
désnek tártját.

A budapesti téli kiállításra szándékom volt két 
legújabb genie-kt-pemot elküldeni, vevőimet azonban 
nem tudtam rávenni, hogy a képeket még egy rövid 
ideig rendelkezésemre bocsássák.

A két festő tehát „tévedések áldozata • Szép. 
Nem kételkedünk benne, hogy a véletlen játéka so
dorta át képeiket a sárga-fekete sorompón. Nézetünk 
szerint azonban éppen egy ily exponá t helyen rögtön 
jóvá kellett volna tévedésükét. Ezzel tartoztak 
volna magyar vo tuknak. Nincs olyan furlan- 
gos véletlene a világnak, amely az igazi magyar 
embert tartósan ősz rak monduiba bírná szorítani.

Kaufmann Izidor montegetózö leveléből kirí egy 
passzus, amelyet nem lehet megjegyzés nélkül hagyni. 
Azt íria. hogy képe csak úgy jutott az osztrák

részbe, mert ő maga nem volt éppen otthon, amikor 
kópét kérték. De rögtön hozzáteszi, hogy „ő maga 
is megtette volna“, azaz ő maga is átengodto volna 
képét az osztrák résznek, mert hisz az a császár 
beleegyezésével került oda. Nos Kaufmann ur, az 
osztrák császár maga sem kívánhatja, hogy a ma
gyar királynak egyik alattvalója miatta hazát cse
réljen.

T U D O M Á N Y , IR O D A L O M .

q  A P etőfi T ársaság  ta g v á la sz tő  ü lése . A
Petőfi Társaság holnap délután 5 órakor ülést tart 
az Akadémia kis termében, melyen az üresedésben 
levő két tagsági helyet fogják betölteni. Mint komoly 
jelölteket Kotoda Pált és Somló Sándort emlegetik. 
Azonkívül ezen az ülésen állapítják meg a januáriusi 
nagygyűlés programmját.

O  P o litik a i és  Közgazdasági Évkönyv. Ezzel 
a címmel Székely Sámuel, azt ismert jeles publicista, 
a Politikai Heiiszemle cimü előkelő hetilap szerkesz
tője olyan irodalmi vállalkozásba fogott, amelynek a 
sikere nagyon óhajtandó, mert igazi szükségletet 
elégít ki és igazi hasznot van hivatva hajtani. A 
Politikai és Közgazdasági Évkönyv első kötete igazán 
nagyon sokat igér. Ebben a jókora terjedelmű, ele
gáns, piros kötésű könyvben egész tárházát találjuk 
olyan tudnivalóknak, amelyekre úgyszólván minden
nap rászorul a közgazdasággal és politikával gya
korlatilag, vagy irodalmilag foglalkozó ember: az 
iparos é« kereskedő, a politikus, az újságíró, a 
pénzember, a köztisztviselő. Ezekre nézve ez a köny- 
nyen kezelhető, pompásan megcsinált, tartalmas 
és megbízható kézikönyv hai árosán nélkülözhetetlen 
lesz. Do kívánatos darabja lesz a Székely Sámuel 
piros könyve minden müveit ember könyvtárának. 
Egy kis komprimált könyvtár ez, melyből okulást 
meríteni élvezetes is, hasznos is. Megtaláljuk benne 
a világ összes államainak dióhéjba szorított történe
tét és alkotmányának ismertetését; azután következik 
a múlt év története, országok szerint csoportosítva. 
Egy sereg hasznos tudnivaló után (európai és ázsiai 
uralkodó családok, követségek és konzulátusok, kor
mányok stb.) terjedelmes fejezet van szentelve az 
európai áadíf^ne/f. Ezután következik Magyarország 
politikai töiténe'e 1809-tŐl 1867-ig, majd a nemze
tiségi kérdésről irt ismertetés, a magyar alkotmány 
ismertetése, a műit év parlamenti történőié, Magyar- 
ország államgazdasúgának ismertetése stb. A közgaz
da ági rész is igen gazdag és változatos. Külön fe
jezetek szólnak a mezőgazdaságról, iparról, közleke
désről: terjedelmes fo czetek foglalkoznak a pénz
ügygyei és kereskedelemmel is. Végül kiterjosz- 
kedik a könyv kulturális állapotaink leírására, 
kultúrintézményeink megismertetésére és ráadásul 
még Budapestnek is szentel egy hosszú fejezetet. 
Ez a ráadás nagyon is hosszú talán, ha egybevet
jük például az ipari részszel, mely semmivel sem 
hosszabb nála. Pedig szt hiszsziik, egy politikai 
és közgazdasági évkönyvben mégis csak sokkal fon
tosabb az egész ország ipari állapota, mint egyetlen 
város, habár a főváros közigazgatási szervezate. 
Ettől az egyébként megbocsátható aránytalanság
tól eltekintve, az évkönyv beosztása épp olyan kitűnő, 
amilyen ügyességre és tapintatra vall az anyag össze- 
valogatása. Az egyes részok pedig külön irodalmi 
dolgozatoknak is kivalók. Ezeket a részeket a szer
kesztőn kiviil Jancsó Benedek, Gelléri Mór, S zín i  
Béla. dr. Dolenecz József és Szerdahelyi Sándor írták. 
Az Évkönyv megjelenését örömmel üdvözöljük és 
igazan kívánatosnak tartjuk, hogy a közönség ismerje 
föl azt a hivatást, amelyet a könyv beosülettel betöl
teni készül és tegye lehetővé a vállalkozásnak anyagi 
sikerét is. Ezt reméljük is, annal inkább, mivel a 
majd hétszáz lapos kötet mindössze négy lorintba kerül.

O  K agy képss világtörténet. A Franklin-Révai 
kiadásában megjelenő nagy képes világtörténetnek 
most hagyta el a sajtót a harmadik kötete. A kelet* 
népek és a görögök története után most a rómaiak 
történetét adja. A vastag kötetet dr. Geréb József, a 
mgytehetségü fiatal tudós irta, akinek ez a nagy 
munkája úgy a szakkörökben, mint a nagyközönség 
előtt szép elismerést szerzett. Negyvenhárom ivre 
terjed a komoly, pontos •tanulmányokon alapuló, 
vonzón előadott szöveg, mely nagy gonddal rajzolja 
a római állam kialakulását és világuralommá ter
jeszkedését. De a po itikai történet mellett nem 
feledkezik meg az irodilom és a művészetek raj
zolásáról sem. Tartalmasán ir rólok. S ami fő, 
elő Masát a legszebb képek kisérik, melyek a 
műemlékeket, szobrokat, festményeket, épületeket 
pontos és szép kivitelű reprodukcióiban mutatják bo- 
Egyetlen fontosabb műalkotás sem maradt ki e kö
tetből. molylyel a római arkeológia dicsekedhetik.
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Különös gondot fordít szerző a magyar vonatkozá
sokra, képben és írásban egyaránt. Nagy dicséretet 
érdemel a osászárok rövid és biztos jellemzéséért is. 
A képek közül kiválnak a színes mellékletek, molyek 
színharmóniájuk révén a történeti crdek mellett mű
vészi élvezettel is gyönyörködtetnek. A pompeji-i 
falfestmények gazdag tagolása, szinpompája, lebegő 
alakjainak kecse két szép színes reprodukcióban vau 
szerencsésen bemutatva. A térképek is nagyon sike
rültek. Igen szerencsés gondolat volt bevonni a régi 
és mai Róma összehasonlító térképét, nem kevésbé 
hasznos és jő Italia világos, áttekinthető térképe. — 
Dr. Gerébnek ezzel a nagystílű munkáiéval befejező
dik a Nagy Képes Világtörténet első negyedrésze. 
A kötet ára S forint. Részletfizetésre is kapható. Meg 
lehet rendelni a Budapesti Xapló kiadóhivatalában.

O BecGÜloí és Jellem. Bácskai históriákat mond 
el Zsedényi Aladár ilyen cimü kötetében. A novellákat 
— mint az előszóban mondja — azért irta meg, mert 
már Bácskában is szelídülnek az erkölcsök, fogy a 
bankó s kitűzték a korcsmái zárórát . . .  A novellák 
meséi érdekesek, kár, hogy a stílus itt-ott nagyon 
kurialis. A könyv Lampelnél jelent meg, ára egy 
forint.

O Keleti szakosztály. A keleti népek magyar 
szempontból való tanulmányának előmozdítására tár
saság alakult meg: a magyar néprazi társaság keleti 
szakosztálya alakuló ülését a minap tartotta meg a 
Nemzeti Muzeum tanácstermében, Szalay Imre mú
zeumi igazgató elnöklete alatt. Az ülésen, amelyen 
hazai orientalistáink szine-java ott volt, mindenek
előtt az ügyrendben állapodtak meg és a huszonnégy 
tagból álló bizottság az uj társaság vezető embereit 
választotta tisztikarába. Elnök gróf Zichy Jenő lett, 
társelnök Pam&érg Ármin, előadó-titkár dr. Kanos 
Ignác. A társaság kiadásában egy vegyes nyelvű 
tudományos folyóirat is indul meg, a Keleti Szemle 
(Revue orientale), amely első sorban mindazoknak a 
tanulmányoknak lesz a tárháza, amelyek a magyar 
ethnikum keleti lapjait és kapcsolatait megvilágít
hatják, vagy ezekhez adatokat tartalmazhatnak. Szer
kesztőknek Kúnos Ignácot és Munkácsi Bernátot 
jelölték.

E G Y E S Ü L E T E K .
(A budai Vígadó megnyitása.) A budai elő

kelő társaság nagyban készül az ui jobbparti Viga
dónak január 23-iki megnyitására. írók, művészek s 
a budaiak krémjéből alakult rendezőbizottság váll
vetve igyekszik azon, hogy az ünnepség minél fé
nyesebb legyen. Hegedűs Sandorné, mint a rendező 
hölgybizottság elnöke, ma délutánra nagygyűlésre 
hívta össze a rendező bizottságot a budai polgári 
körnek helyiségébe. Az értekezleten a miniszternő 
megbízásából Emmcr Kornél elnökölt. Az értekezlet 
megállapította az ünnepség módozatait s az előké
születi munkálatok letárgyalása után a tisztikart vá
lasztották meg ilyképpen : Elnökök : Andrássy Ti
vadar gróf, Darányi Ignác földmivelésiigyi mi
niszter. Fáik Miksa, Emraer Kornél, Rupp Zsigmond. 
Atelnökök: dr. Bencze Benő, Biskara Endre, Márk 
Lajos, Ligeti Mikiós. Olhauser Pál, Szalay Sándor, 
dr. Vaszary János, Vater József. Főtitkár : dr. Romy 
Károly. Háznagy'. Frommann István. Titkáról", dr. 
Ary Pál, Botzenbard János, Ludwik Elemér, dr. I’er- 
ger Ignác. Jegyzők: Ilanel Aurél, Bartscb Róbert, 
itj. Eckermann Ede, líollán Sándor, dr. Jurányi 
Győző, Nallheim B**la, dr. Laky Árpád, -'r. Weinelt 
Károly. Pénztáros: Seitl Rezső. Ellenőr: Weide Gusz
táv. A megválasztott tisztviselőkön kívül még 80 
rendező buzgólkodik az ünnepség sikerén.

V ID É K .

— (V árosi k özgyű lés.) Kolozsvár város mai 
közgyűlése tárgyalta Marosvásárhely átiratát a kvóta 
ügyében. A közgyűlés kimondotta, hogy az átiratot 
tudomásul veszi. Tárgyalás alá került azután Kondász 
Ferenc indítványa. Á közgyűlés elhatározta, hogy 
az indítvány ama részét, mely az uj épületek költ
ségeire városi pótadót javasol, az építési kedv apasz- 
tásának elkerülése végett nem fogadja el, ellenben 
hosszas vita után kimondotta, hogy a vasúti tiszt
viselők is űzessenek városi pótadót. Konddsz felebbc- 
zést jelentett be.

— (A nagyváradi vasú ti állom ár.) Hegedűs Sán
dor kereskedelmi miniszter leiratban értesítette Nagy
váradot, hogy a város régi óhajtásához képest a 
vasúti állomási épületet kibővíteti. A munkálatokat 
a jövő évben kezdik meg. Nagyvárad város vasúti 
iizletvezotósőget is kért, de a miniszter kijelentette, 
hogy e kérelmet forgalmi okokból nora teljesítheti.

S P O R T.
Sporthírek. A Sportélet jelenti: Barna'.o 77., 

moly ez idő szerint báró Cchtritz Zsigmond pölöskei 
ménesében van, jövőre ismét szerepelni fog a pályán.
— Igálffy Gusztáv ezredes Compagnon nevű steepler- 
jóvel készül a nagy alagi akadályversenyre. — étmotfn 
első startja, a Károlyi Gyula emlékversenyben lesz.
— 6,246.500 frankot tettek ki az idén a versenydijak 
a párisi futtatásokon. — A jövő évi bécsi Derbyt 
junius 4-ikén futják. — Don Josénsb, a bécsi Derby 
német favortjának Angliából vett vezető lovat Oppen- 
heim báró. Melampuguak hiviák s  Tóm Cannon tu

lajdonában több versenyt nyert is. — Gomba ez idén 
megint ménesben működik, jövőre pedig a baden- 
badeni meetingro készítik elő, ahol ismét a I’rince 
of Wales stakesért fut.

A bécsi lóversenyek határnapjai. Az Osztrák 
Jockey Klub most állapította meg jövő évi verse
nyeinek határnapjait. E szerint jövőre Becsben 38 
versenynap lesz és pedig a tavaszi meeting április 
15. 16, 19, 22, 24, 26. 28, 29 és május 1-ón és 3-ikán; 
a Derby-meeting május 24, 26, 27, 29, 31 és junius 
3, 4, 7, 9, 10 és 12-ikén, a szeptemberi meeting 2, 4, 
6, 8, 9, 11, 13, 15 és 16-ikán. az októberi meeting o 
hó 16, 18, 20, 21, 23, 25, 27 és 28-ikán. Kotting- 
brunnban mindössze kilenc versenynap lesz az egész 
évben és pedig iulius 22, 24, 26, 28, 29, 31 és augusz
tus 2, 4 és 5-ikén.

T Ö R V É N Y SZ É K .

§§ Teljes ülés. Szabó Miklós kúriai elnök elnök- 
lésével ma teljes ülés volt a királyi Kúrián. Áz ülés 
megnyitása után Bosits Gábor biró fölolvasta a kírúlvi 
dekrétumot, »mely Fittler Imro pozsonyi és Istvánffy 
József temesvári Ítélőtáblái bírákat a legfelső bíró
sághoz számfölötti birákká nevezte ki. Az uj bírák 
erre letették a hivatalos esküt, mire Szabó Miklós 
elnök üdvözölte az uj kúriai birakat, majd Fittlert 
a második felülbirálati tanácsba, Istvánffyt pedig a 
hatodik polgári tanácsba osztotta be. Azután a folyó 
ügyeket intézte el a Kúria.

§§ A fe lső  bíróságok uj rendje. A felső bíró
ságoknál most állították össze a polgári és büntető 
tanácsok jövő évi kimutatását. Az uj bűnvádi ügy
viteli szabályok 119. §-a szerint való tárgyalások 
egyelőre csak minden kedden és csiitörtököu lesznek 
a királyi kúrián. Az uj beosztás a következő:

A K ú rián .
Polgári tanács. T. Elnök: Szabó Miklós kúriai 

elnök, bírák : Németh Lajos. Ádám András, Béres 
János, Popu József, Zachár Emil, Kovách Antal és 
Fráter Imre. Jegyzők: Kéler József törvényszéki 
biró, Vajdafy Emil jegyző és Petőcz Gyula jog
gyakornok. — II. (Felülvizsgálati.) Elnök: Szabó 
Albert tanácselnök, b írák : Gottl Ágoston helyet
tes elnök, Mezcy Albert, Havass Károly, Tergovcsics 
István (az 1896: XXV. t.-c. értelmében előadásra ke
rülő ügyekre nézve), Horváth Kálmán, Fittler Imro, 
Major Kálmán és Dezscőffy Géza, jegyzők: VajdatTy 
Emii, Saárosv Károly és Kondor Aladár albiró. — 
III. (úrbéri, banya). Elnök: Vavrik Béla tanácselnök, 
bírák: Keresztszeghy Lajos, Stephanides Henrik, 
Asztalos Aba, Gyárfás Ferenc, Pecbáta Endre, Ter
govcsics István és Zsembery Kálmán, jegyző: Bor- 
széky Károly. — IV. (váltó-, kereskedelmi- és C3Őd). 
Elnök: Oberschnll Adolf tanácselnök, birák : Hegedűs 
László, Beck Hugó, Kormos Adolf, Fabiny Ferenc. 
Végh Jánrs, Főkuty Albert, Grecsák Károly 
és J’ubla Ferenc, jegyzők: Körtvélyessy György 
albiró és Kormos Pál joggyakornok. — V. El
nök: Ruby Antal tanácsvezető kúriai biró, bi
rák : Pásztélyi János, Bene Kálmán, IIüvös Ká
roly, Uhlyárik Gedeon, Danilovies Elek és Kovács 
Béla, jegyző: Szent-Ivány Gyula. VI. Elnök: Szabó 
Ágoston tanácselnök, birák: Oeffner Ferenc. Bosits 
Gábor. Frink Endre. Ülés Jenő, Avarfv Károly, 
Istváuíy József és Piukovits Ödön, jegyző: Szíjártó 
Zsigmond. VII. Elnök: Süteő Rudolf tanácsvezető, 
kúriai b iró : b irák: (llyés Károly, Klimkó István, 
Vaszilievits Vazul. Egry Kálm n, Vermes Gusztáv, 
Karsa László és Biró Antal: jegyző: Oppl Alajos.

Büntető tanács, 7. (Saló.) Elnök: Czorda Bódog 
kúriai másodelnök, birák: Sebestyén Mihály, Székács 
Ferenc, Mikó Miklós. Xedeczky Ödön, Hieronymi Béla, 
Podhorányi Gyula. Garam Jenő és Szegheő Ignác, 
jegyző Jnnicsek József albiró. — II. Elnök Andrá- 
sovits Béla tanácselnök, birák: Keömlev Pái. Vita 
Sándor, Németh Péter, Nyers Lajos, Tárnái János, 
Onamiin Sándor és Mész ily Lajos, jegyző Schindlcr 
Jenő. — III. Elnök : Sélley Sándor tanácselnök, bi
rák : Kelemcu Mór, Szeyfíert Ede, Frenreisz István, 
Tóth Gerő, Szent-ünre.y .lenő és Makay Dezső, ta- 
nácsjegyzó Mladouiczky Nándor törvényszéki biró. 
— IV. Elnök : Veszprémi János tanácselnök, birák: 
Tut8cbner Ágoston, Nagy Sándor, Mezei János, Zsig- 
mondovics Mihály, Naméuyi József, Piohler Lipót 
és Verovácz Gyula, jegyző Tőkés Ferenc. — V. El
nök : Paiss Andor tanácselnök, birák: Bömcher 
Gyula, Losonczy Ödöu, Szorcmley Lajos, Neuberger 
Ignác, Váikai Bertalan, Farkas Géza, Bcrlogia Ábra
hám és Bolgár Emil, jogvzó: Zuna Gusztáv jog
gyakornok.

A z Ítélőtáblán.
Polgári szakosztály. I. (Közpolgári szaktanács, 

egyszersmind I. polgári felülvizsgálati tanács.) Ta
nácselnök : Vavrik Antal. Birák: Véber Ötté.. Hajdú 
Ferenc. Debreczenyi Miklós, Somogyi Mibaiy, Szantay 
Adolf, Vörösmarty János, dr. Belus Győző, Kncsko- 
vics Jenő, Nyoviczkey Autal és Hunák Kolos. Az 
I. polgári felülvizsgálati tanács tagjai: Debreczenyi 
Miklós, ki egyszersmind a feliiivizsgála’i tanács elnök- 
helyettese. továbbá Somogyi Mihály. Vörösmarty Já 
nos, dr. Belus Győző, Kacskovics Jenő és Hanák 
Kolos. Kivülök tagjai még az I. polgári felül vizsgálati 
tanácsnak: Lehoczky Lajos, Sárói Szabó László, 
Végh József, Forstor József, Csilláry Kálmán és 
Tóth Gáspár. Jegyzők: dr. Sirmir Antal fordító 
és Vidovich Ferenc albiró. — II. (Közpolgári, egy
szersmind úrbéri szaktanács.) Tanácselnök : Hor
váth Jeuó, birák: Lipthay Kornél, Skofl Iváu, Le
hoczky Lajos, Csery Gábor, Sárói Szabó László, 
N.yárasdy János. Koós Emil. Végh József. Forster

József, Csilléry Kálmán és Tóth Gáspár. Debreczenyi 
Miklós az úrbéri ügyek elintézésénél a bírói ügyv. 
szab. 334. §-a értelmében kisegítő szavozóbiró (I. köz
polgári tanácsból.) Kossutány Géza a közpolgári 
ügyek elintézésénél kisegítő szavazóbiró (I. közpol
gári tanácsból.) Kossutány Géza a közpolgári ügyek 
elintézésénél kisegítő szavazóbiró. Jegyzők: Stojkc- 
vich Tivadar fordító, dr. Minich Jenő aljegyző. — 
III. (Közpnlgári, egyszersmind váltó-, kereskedelmi
es csőd-szaktanács. Polgári felülvizsgálati tanács, 
mint ilyen II., közpolgári s kereskedelmi stb. ügyekre.) 
Tanácselnök: dr. Décsey Zsigmond, birák: Wattay 
Dezső, dr. Gedeon Albert, Antos Károly, Sarlay 
Ferenc, Wettstein Gyula, dr. Szalacsy Zoltán, 
dr. Tury Sándor, dr. Baumgarten Károly és dr. 
Forrásy Ferenc. Mindannyian egyszersmind a pol
gári felülvizsgálati (II.) tanács tagjai. Zubovicb 
Román kisegítő előadó és szavazóbiró az első bün
tetőtanácsból. Jegyzők: Dr. Kónyi József albiró és 
dr. Rónay Zoltán joggyakornok.

Büntető szakosztály: I. Tanácselnök: Sárkány 
József kir. táblai alolnök, birák: Kállay Adolf, dr. 
Szabó János, Burg Lajos, Tolnai Antal, Türk Szilárd, 
Kossutány Géza.Dessewfi Marcel és Zubovich Román; 
jegyzők : dr. Zelenka Lajos, dr. Bartha Antal segéd
fogalmazó és dr. Rexa Viktor joggyakornok. — II, 
Tanácselnök: Hérics-Tóth János, birák: Halmágyi 
Sándor, Perczcl Gyula, Csiky József, Bakos János, 
dr. Devich László. Pólyák Gábor, Horváth Béla, 
Balonyi Imro és Ráth Zsigmond; jegyzők: dr. Biber 
Gyula albiró és dr. Révai Bódog aljegyző.

§§ A T örvén yszék i és  R endőri Újság; (szer
keszti dr. Guthi Soma) karácsonyi száma gazdag és 
változatos tartalommal jelent meg. Az érdekes igaz
ságügyi híreken kívül a tanulságos cikkek egész 
sorát olvashatni benne a legjelesebb jogi Íróktól. Dr. 
Nagy Dezső, Lénk Gyula, Drill Béla, dr. Sántha Ele
mér stb. jeles dolgozatai mellett érdekes rendőrségi 
és csendőrségi hírek, szabadalmi ügyek teszik vál
tozatossá a hamarosan népszerűvé lett jogi lapot, 
amelynek egyik főcélja: az uj bűnvádi eljárást a 
legapróbb részletekig ismertetni, magyarázni s a 
vidéki bíróságokkal a központi judikaturát megis
mertetni. A Törvényszéki és Rendőri Újság igazán 
hézagpótló közlönye a bíróságoknak, a rendőri és 
csendőri hatóságoknak és az ügyvédi karnak.

§§ Sikkasztó árvaszéki elnök. .Sí-egedről 
táviratozzák: Csala Ferenc makói árvaszóki elnök 
850 forintot sikkasztott és ezt okiratbamisitással pa- 
lástoltg. A bűnügyében mára kitűzött végtárgyalást, 
több tanú elmaradása miatt el kellett halasztani. Csa- 
lát, ki augusztus óta vizsgálati fogságban volt, a 
biróság szabadlábra helyezte.

§§ F egyházra Íté lt pópa. Gamp'tanu Tivadar 
krassószörényiuegyei oláh pópa megunta a falusi élet 
egyhangúságát s Becsbe költözött, ahol egy Zmeta 
nevű nyugalmazott századossal együtt pálinkaüzletet 
nyitott. Ennek az üzletnek cégére alatt aztán száz és 
száz büntetendő cselekményt követett el. Áldozata 
sok egyszerű szegény falusi oláh paraszt és egyné
hány oláh takarékpénztár volt. Hamis váltókkal több 
százezer forint erejéig megkárosította valamennyit. 
Mikor turpisságai kiderültek, Campiauu megszökött. 
Elment Görögországba. Mikor visszatért, letartóztat
ták s azóta vizsgálati fogságban tartják.

Bűnügyében a karánsobesi törvényszék 26 
napi végtárgyalás után, amelyet költségkímélés cél
jából Bozovicson tartottak meg, ma ítélkezett. A bi
zonyítási eljárás beíojezte után dr. Joszits Milorád 
királyi nlügyész mondta vádbeszédót, amelyben 
Campianut 402 bűntettel vádolta és pedig 37 magán
okirat hamisítás bűntettével, 269 váltóhamisítással, 
95 közokirat hamisítással és csalárd bukás bűn
tettével vádotta. A vád és védbeszédek két napot, 
e hónap 18. és 19-ikót vették igénybe. Azután a 
törvényszék bárom napig tanácskozott az ítélet fölött, 
amelyet ma hirdetett ki dr. Jurka törvényszéki elnök 
a környék óriási érdeklődése mellett. A törvényszék 
CampűutM Tivadart bűnösnek mondta ki 221 bűntett
ben és pedig 14 közokirathamisitásban, továbbá 
váltó- és magánokiratbamisitásban, végül csalárd 
bukás bűntettében s őzért őt tizenegy évi f  egyházra 
ítélte, amely Ítéletből azonban két évet kitöltöttnek 
vett a vizsgálati fogság által. A biróság kimondotta 
ra a 10 évi hivatalvesztést is. Az ügyész felebbezett 
a 181 esetro nézvo való felmentesért s súlyosbítás 
végett. Dr. Zollner Béla ügyvéd, valamint az elitéit, 
enyhítés végett felebboztek.

M egütötte az apját. Künn a külvári dohos 
pincelakások egyikében játszódott le az a dráma, 
melyben a királyi ítélőtábla igazságot szolgálta
tott. Boros Gergely egy este fáradtan tért haza a 
munkából s arra kérte Mihály nevű fiát, hogy szaladjon 
át a korcsmába egy kis pálinkáért. A gyerek vonakodott 
s durcásan folelgotett az apjának. Szó szót követett 
b mikor az apa keményebb szót vágott a fia szemébe, 
az ökölbo szorított kézzel neki ugrott s megütötte. 
Boros Gergely pedig dühében kést ragadott s szivén 
szúrta a gyereket. A budapesti törvényszék Boros 
Gergelyt halált okozó súlyos testi sértés büntette 
miatt másfél évi börtönre itéite. A királyi Ítélőtábla 
foglalkozott az ügygyei s csupán a minősítésen vál
toztatott, amennyiben Borost erős felindulásban elkövetett 
szándékos emberölésben mondta ki bűnösnek. A ki
szabott büntetésen a tábla nem változtatott.
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SchaptrograpM
Schapirograph a  legeslegjobb sokszorosító készülék feketo- 
nyorcásra. Ara 15 frt. Kívánatra küldök bérmontve egy 
Schapirographot kipróbálásul 4 napi használatra és r.era 
tetszés esetén csak a bérmentesített visszaküldést igénylem. 

Prospektusok ingyen
Vezérképviselő Pohl Fritz, Bécs, I., Rudolphsplatz 13

Most jelent meg Kabos Ede uj regénye

A verebek.
Akarácsonvi könyvpiac egyik legérdekesebb újdonsága. 

A regény közel 300 oldalon, Q O G O Q 0  
gyönyörű kiállításban jelent

meg s az erős kötet f i  k n r o i m ,
Megrendelhető:

a „Budapesti Napló" kiadóhivatalában
J ó zse f-k ö ru t 18. szám.

Az o rovat alatt közlőiteknek sem tartalmáért, sem alak
jáért nem folelős a  szerkesztőség.)

T Á V I R A T O K

A belgrádi uj orosz követ.
Pétervár, december 22. Muraviev előterjeszté

sére a cár Oroszország brazíliai követét belgrádi 
követté nevezte ki. Ebből arra lehet következtetni, 
hogy Pétervár és Belgrád közt a viszonyok javultak.

A francia képviselőházból.
Paris, december 22. A képviselőház elfogadta 

a Luxemburggal kötött telefonegyezményt. Azután a 
Ház a költségvetés hatod részének a kormány által 
kért megszavazását tárgyalta. Millevoyc megrój ja a 
kormányt, hogy a parlamenti munkálatok folytatását 
késleltette.

Waldech-Eousseau miniszterelnök azt válaszolja, 
hogy a költségvetés elintézésének késedelme nem a 
kormány hibája, mert a parlament egybegyüléso előtt 
elő akarta készíteni a bejelentett törvényjavasla
tokat. Az állami törvényszék egybohivásához csak 
gratulálhat n miniszterelnök. A nacionalisták arcát
lan kihívását nem lehetett tovább büntetlenül hagyni. 
(Lasiert, aki folyjon közbekiáltásokkal zavarta a mi
niszterelnököt, az elnök rendreutasitotta.

A költségvetés részének megszavazásáról 
szóló törvényjavaslatot 469 szavazattal öl ellenében 
elfogadták, továbbá egy indítványt, mely szerint a 
nők és gyermekek munkaideje a gyárakban napi 11 
órában állapittatik inog és négy éven belől leszállí
tandó 10 órára.

Orkán a F ek ete tengeren.
Novoroszijszk, (a Fekete tenger mellett) decem

ber 22. Három nap óta itt heves orkán dühöng, amely 
háztetőket tép le, pajtákat döntöget és rongálja s 
távíró- és telefonvezetékeket és a vasút menién lévő 
kis faépületeket. A kár igen nagy. Néhány vitorlás 
hajót a parthoz vetett a vihar. Egy angol és egy 
görög gőzhajó az öbölben jég közé rekedt. Egy 
másik gőzhajó elveszett. Több árutárban tűz pusztí
tott és nagy károkat okozott.

A franoia összeesküvők pőre.
Paris, december 22. Az állami törvényszék ki

hallgatott ma néhány tanút, akik Brunet és Guórin 
javára vallottak. A védők azt kívánják, hogy Habért 
Harcéit hallgassák ki tanúként. A főügyész ellenzi ezt 
az indítványt. Falliérts elnök kijelenti, hogy ő elha
tározta, hogy az o hó 20-ika óta felhívott tanukat 
nem hallgatja ki. A védők az ülés félbeszakítását 
követelik, hogy az elnök határozatát megvizsgál
hassák. Zárt ülés után FaWtérea elnök kihirdeti, hogy 
a tanuk listája ki van merítve é3 azután berekeszti 
az ülést. A legközelebbi ülés kedden lesz.

A m ilánói pör.
Róma, december 22. A milánói per tár

gyalásának tegnapi napja nagyon szenzációs volt. A 
tárgyalás folyama alatt ugyanis elrendelték az egész 
Barone család és cselédeinek letartóztatását, mert a 
tárgyalás során kiderült, hogy Notarbartoló gyilkosai 
a gyilkosság oikövetéso után a Barono családnál ta
láltak menedéket. Az elfogatási parancsot azonnal 
végrehajtották.

Hegyom lás.
S a le m o ,  december 22. Ma délután Amalfiban 

begy omlás volt, mely több házat és a Cappuzini- 
szállodát eltemette és a kikötőben horgonyzó több 
vitorláshajót elsülyesztett. Néhány ember életét 
vesztette.

Árvizek.
Bukarest, december 22. Az ország több vidé

kéről árvizet jelentenek. Védelmi intézkedéseket teltek.
K özgazdasági táviratok.

Fium e, december 22. Az itteni kikötő forgalma 
az utóbbi hónapok óta oly élénk, mint amilyen évek 
óta nem volt. Az olasz borimport oly mérveket öltött, 
hogy a Riviérából érkező borok elraktározására alig 
van már hely. Az Ausztria-Magyarországba irányuló 
tranzíto-forgalom is nagyon erős, de a vasút azt az 
uralkodó waggonhiány dacára eddig mégis késede
lem nélkül lebonyolíthatja. A rizs- és salétromimport 
az előbbi évekhez képest szintén tetemesen növekedett, 
ellenben a juta-import hanyatlott. Az export is ked
vező eredményeket tüptet fel. Árpából mintegy 2000 
waggont szállítottak el hajón Angliába és Rotter
damba.

Berlin, december 22. (Gabonapiac.) A kemény 
fagy következtében a kínálat tartózkodó volt. Búza 
és rozs */«, részben «/a márkával drágább. Zab válto
zatlan.

London, december 22. (Gabonapiac.) Az irányzat 
általában állandó, az árak névleg változatlanok. Ma
gyar liszt 6 p-vel drágább. Városi liszt 23—28 sh. 
Repceolaj helyben 23 sh. Tengeri helyben 18 sh. 
(eladók.) Behozatal: búza 10.000, árpa 24.000, zab 
50.000 mm. Az idő nedves.

L iverpool, december 22. (Gabonapiac.) Búza vál
tozatlan. Amerikai tengeri 8/« p-vel olcsóbb. Liszt 
változatlan. Az idő borús.

New York, december 22. Holnap 3,275.000 dol
lár aranyat indítanak útnak Európába.

B erlin , dec. 22. (A Budapesti Napló tudósító
jának távirata.) Esti forgalom. Négyszázalékos magyar 
aranyjáradék —.—. Magyar koronajáradók —.—. 
Osztrák hitelrészvény 232.40. Osztrák-magyar állam- 
vasút 136.—, Déli vasút 30.—. Északnyugati vasút 
—.—. Elba völgyi vasút 216.—. Oross bankjegy 
készpénz —.—. Buschtiebradi —.— Orosz bank
jegy — —. (Ultimo.) Lombard —.—.

F r a n k f u r t ,  december 22. (A Budapesti Napló tu
dósitójának távirata.) Árfolyamok decemberre. Esti 
forgalom. Osztrák hitelrészvéuy 232.60, Osztrák-magyar 
államvasut —.—. Déli vasút 20.90. Osztrák arany
járadék— . Olasz járadék 92 35. Laura-kobó 252.—. 
Harpeni 200.70. Idscont 191.10. Alpesi — . Bécsi 
bankegyosiilet —.—.

New York. december 22. (Kábelsürgöny.) (Ga
bonatőzsde.) (Megnyitás.) Búza decemberre 74.7/s.

New York, december 22. (Kábelsürgöny.) (Zár* 
lat.) Búza tavaszi 78.8/a. Búza téli 73.7/s. Búza decem
berre 72.* 3 */8. Búza májusra 74.’, s. Tengeri decemberre 
38.6/8. Tengeri májusra 3S7/«. Zab £9.—, Rozs 6O.i/j. 
Liszt 2.80.

N ew  York. december 22. (Kábelsürgöny.) (Zár
lat.} Kávé fair Rio No. 7. 7.—. Kávé foiyő hóra 
5.10. Kávé májusra 5.65. Petroleum raffined in cases 
10.—. Petroleum New Yorkban 9.90. Petroleum 
Filadelílában 9.85.Szállítási dij Liverpoolba 3.—. Irány
zat szilárd.

C hicago, december 22. (Kábebürgöny i (Gabona
tőzsde.) (Megnyitás.) Búza decemberre 69 6/a. Bnss 
májusra 69.7/s. Búza februárra —.—. Tengeri déosm- 
berre 32. Ve.

Chioago. december 22. (Kábeieürg'lsy.; (Zur’cO 
Búza májusra 692/a. Búza júliusra 7O.:/«. Tengeri 
decemberre 3O.’/s. Tengeri májusra 30.—. Zab decem
berre 22.—. Zab májusra 24.—. Rozs decemberre 50.—.

Liverpool, december 22. (Kábelsürgöny.) (Ga
bonatőzsde.) (Zárlat.) Búza decemberre 61>/i, Bűz?, 
májusra ó l1/*. Tengeri decemberre 36.—. Tengeri feb
ruárra 355/s.

Baltimore, decombor 22. (Kábelsürgöny.) (Zűr- 
lat.) Búza decemberre 74.5/s.

8t. L o n ts ,  december 22. (Kábelsürgöny.) (Zár
lat.) Búza decemberre 68.*/s.

F i la d e l f ia ,  december 22. (Kábelsürgöny.)(Zárlat.) 
Búza Casli C9.2 a.

tínn-Franclrko, december 22. (Kábelsürgöny.) 
(Zárlat.) Búza decemberre 101.‘/s.

- ■■■
N a p i r e n d .

Naptár. Szombat, doeember 23. — Római katolikus ? 
Viktória. — Protestáns : Viktória. — Görög-orosz (de
cember 11.) Dániel síi. — Zsidó: Tcbeth 21. Szabbath 
Scmoth. — A nap kól 7 óra 32 perckor. — Nyugszik
3 óra 55 perckor. — A hold kél délután 10 óra 4ö perc
kor. — Nyugszik délelőtt 10 óra 30 perckor.

zl mintM/erdc wew fogadnak.
A PclÓfi-Tdrsasdg közgyűlése délután 5 órakor a tudo

mányos Akadémia termében.
A protestáns orszáaos árvaház karácsonyfa-ünnepe dél

után 5 órakor^

Az angyalföldi tébolyda karácsonyfa-ünnepe délután 4 
órakor.

A budapesti pincér-egyesület karácsonyfa-ünnepe délután 
4 órakor a  Nemzeti Szálló termében

Szövetnemtíck árverése a terézvárosi zálogintézetben 
d élután  fél 2 órától, fél C-ig.

A magyar jogászegyletben dr. Lukács Adolf kolozsvári 
egyetemi tanár előadása a .Főtárgyalásról* délután 6 
órakor.

Nemzeti Muzeum : Képtára, nyitva délelőtt 9 órá
tól 1 óráig. Többi tárai 1 korona belépődíj mellett meg
tekinthetők.

Iparművészeti társulat és muzeum karácsonyi kiállí
tása nyitva délelőtt 9—12-ig és esto 5—8 óráig.

A Műcsarnok téli tárlata, nyitva délelőtt 9 órától dél
után 4 óráig. Belépődíj 1 korona.

Nemzeti Szalon téli kiállítása (Feronciek-tere 9. szám), 
nyitva délelőtt 9 órától esto 9 óráig. Belépő-dij 20 krajcár.

Mezőgazdasági muzeum (Kerepesi-ut 72.), nyitva d. o. 
9 órától 1 óráig.

Teknologiai iparmuzeum zárva.
Az uj országház kupolacsarnoka megtekinthető délelőtt 

10—1-ig. Belépődíj 20 krajcár.
Dedk-mauzolcum a kerepcsi-uti temetőben, nyitva dél

után 5 óráig.
Szabadalmi levéltár (Erzsébet-körut 19.) nyitva délelőtt 

9—1-ig.
A maavar királyi központi statisztikai hivatal nyilvá

nos könyvtára és térkép-gyűjteménye nyitva délelőtt 9—1 
óráig.

Iparművészeti múzeumi könyvtár nyitva délelőtt 9— 
12-ig és esto fél 7 órától fél 9 óráig.

Egyetemi könyvtár nyitva délelőtt 9—12-ig és dél
után 5—8-ig.

Akadémiai könyvtár nyitva délután 3—S-ig.
Múzeumi könyvtár nyitva d. e. 9—1-ig.
Magyar Kereskedelmi Muzeum. Igazgatóság Kerepcsi- 

ut 20. I. emelet. Hivatalos ór/k  délelőtt 9-től délután 2 
óráig. Telefon szám 24—55. Nyilvános olvasóterem és tu
dakozó-osztály Kerepesi-ut 22. szám T. emelet. Hivatalos 
órák 9 órától 12-ig és délután 3—6-ig. Telefon szára 24—16. 
Hazai termékek állandó kiállítása. Keleti mintatár és ke
reskedelemtörténeti gyűjtemény, továbbá a Házi-ipari kiál
lítás (melyben az üzletvezetőség árusításokat is eszközöl) a 
városligeti Iparcsarr.okban nyitva télen délelőtt 9—2-ig, 
nyáron és a többi évszakokban 9-től 12 óráig és délután 
3-tól 5-ig, vagy 6-ig. — A magyar kir. kereskedelmi mú
zeum külföldi kirendeltségeinek vezetőségével megbízott 
ü zletvezetőség  V. Váci-körut 32. szám.

Szórakozó h e ly ek .
A U a t k e r t  nvitva egész nap.
S o m o s s y  M u la tó . N agym ező-u tca. Ma e g é sz  uj

szenzációs műsor.
F o l i e s  C a p r io e .  VI., Révay-utca 18. Naponta fé

nyes műsor.
K is  V ig a d ó .  V ili.,  N agyfu varos-u tca  4., naponta  

nagy varieté-előadás.
B u d a p e s t  k á v é h á z .  A n d rássy-u t. Naponta Banda  

Marci és fiai hangversenye.
O rien t k áv éh áz . Kerepesi-ut. Sági Pista zenekará

nak hangversenye és Schreier művész.
S t e f á n la - s z á l lo d a ,  Murányi-utca 53. Budapest leg

olcsóbb szállodája.
P a r is  szá llo d a . Váci-körut. Éttermek. Elegáns ká- 

vőház. Látványosság: Bachus-pinco.
U n io n - S z á l lo d a  díszes nagy étterem , v illan yv ilág í

tás, specialitás kerékpárterem.
E l i t é  s z á l lo d a ,  Budapest, K irály-utca 39. Igazgató 

Mandel Albert.
P e t a n o v i t s  M e tr o p o l  s z á l lo d á j a .  Naponta h ang

verseny Kiss Béla híres debreceni zenekara által. Újonnan 
berendezett fényes éttermek.

Ehxn J á n o s  éttermeiben (ezelőtt Szikszay) Nemzeti 
Színház-épület Naponta kitűnő cigányzene.

G re g o rits  F e re n o  é tte rm e i Duna- és Lipót-utca 
sarkán. Fővárosi látványosság. Hetenként kétszer ka- 
tonazene.

■juatítos-*él* E rdélyi vendéglőben  naponta a leg
kitűnőbb erdélyi ételek és italok. Olcsó árak I Pontos ki
szolgálás hölgyek által.

Dobranszkí-fé^o vendéglőben  Terőz-körut 4. kap
ható eredeti torockói hús és hortobágyi gulyás.

M iak ita  M. b o r  öa sö rc sa rn o k a  az Urania szín
ház mellett Kerepesi-ut 19. naponként zenoestóly. Saját tér
mérő borok.

P u tz e v -p x n c e  B o á k - t é r  naponta a pince ét-termek- 
re r  Sebramrooi és Boros Miska és Kiss Ferkó híres szólis
ták hangversenye.

B o d o g a - p in c e .  újonnan fén y esen  b erendezve, a 
n om cssy-m ulstóval szem b en  'N agym ező-utca 20.), naponta  
éjiéi fi ó-óig v ,n  nyitva.

Napont r hangverseny D an k ó  G áb o r fényes zenekara 
és T ö r ö k  P J r ta  cim balom m űvész által a  Keleti kávéhdzb&a, 
O söm örí-nt 14.

E m k e  k á v é h á z ,  K ercpesi-ut, naponta rege Károly 
zenekara

S íe f á ü ic  k á v é h á r .  K o re p e s i-u t 73. N a p o n ta  az 
I-®5 M a g y a r  D a lt f trs u ia t e la d á s a i.

Szerkesztői üzenetek.
— K éziratokat nem adunk v issza . —

Sors/eejt/ek.
K. E. Euiód. 7130—15. számú vöröskereszt-sors

jegye 7 lorintot nyert. — T. F . Besztercebánya. 
4182—31. százforintos szeri* sorsjegyét 100 forinttal 
húzták ki. — L á c s k a i  e lő f i z e t ő .  5175—26. számú 
magyar vöröskereszt-sorsjegye 6.50 forintot nyert. — 
1O 835O . s z á m ú  e lő f i z e t ő ,  .lósziv sorsjegye két forin
tot nyert. — F. P. Nagy-Cétény. 1664—62. számú ma
gyar vöröskereszt sorsjegye hat lorintot nyert, 
3495—91. számú 4<»',i-os jelzálogsora jegye 100 forintot 
n y e r t .  —  K . J . B. 18252—12. számú 1860-as osztrák 
államsorsjegye 120 lorintot nyert, 7588—65. számú 
magyar vöröskereszt-sorsjegye 7 forintot nyert, a 
7115—79. számú C forintot nyert, többi sorsjegyeik 
nőm nyertek.

N. J. Ftíclla. C. IC. Ktipuszina, Dr. V ásárhelyi, 
B. J. Sásdt P á p a i  e lő f i z e t ő .  F .  S .  Dcvecscr, F. J . és 
L. Szolnok, K. A. Nagy-Várad, K. J. Zala-Egcrszeg^ 
Pannonhalm a. K. L. Guák, A l f ö ld .  F. S., K. L. Vág- 
u)hcly, H. F . ő’zehwk, sorsjegyeik nem nyertek.
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A nagy század.
— Száz esztendő története. —

(IV) ----------- -

Ki empire fénye és bukása.
Az újdonsült császár nagyravágyóén, majd

nem tíz esztendei állandó háború színterévé vál
toztatta Európát. 1806-ban megalakította a rajnai 
szövetséget, amely összes hadait Napóleon ren
delkezésére bocsátotta. Ez egyenlő volt Német
ország nagy részének kisajátításával. Délen meg
teremtette az olasz királyságot, amelynek termé
szetesen ő volt a fejedelme. A nápolyi dinasztiát 
egyszerüon leparancsolta a trónról s bátyját Jó
zsefet nevezte ki királynak. Egész sereg rokona 
és több híve közt úgy osztogatta a fejedelemsé
geket, mint az aprópénzt. Poroszországot tönkre
verte, Ausztriát kimeritetto, Angliát a kontinen
tális zárlattal akarta kiéheztetni. Elfoglalta Por
tugáliát és Spanyolországot, bevetto Bécset, végre 
elfogatta VII. Pius pápát és egyszerüon megszün
tette az egyházi államot. Az Elbától a Tiberisig 
terjed korlátlan hatalma. Nagy Károly ideje óta 
nem tartott egyetlen jogar snnyi országot és né
pet a hatalma alatt.

Most már nevette a francia forradalom öblös 
jelszavait, az alkotmányt, a népfclscget, a szabad
ságot és egyenlőséget. A felséges nép, amelynek 
soraiból a császári trónra kapaszkodott hibázha- 
tatlan szuronyainak segítségével, nem volt néki 
több regrutákat szolgáltató tenyésztelepnél. Még 
nagyobb gőggel kicsinylette a nemzetek tradí
cióit: Európa népei söpredék voltak néki, ame
lyet ide-oda vetett kemény söprője. A fejedelmek 
és államférfiak hihetetlen megalázkodások köze
pette végre észrevették, hogy a régi arisztokrata 
elvekkel és az abszolutisztikus kormányformával 
semmire sem mehetnek a félelmetes korzikaival 
szemben. Itt is, ott is appelláltak a népre, ezút
tal első ízben; Ígértek neki alkotmányt, szabad
ságot, jogokat. ígértek liberális kormányformát. 
Ezt az ígéretet nem mindjárt s nem mindig tar
tották meg, de a jelszó ki volt adva s a nép jogai 
nem hangzottak többé a trónok légkörében lehetet
len chimaerák gyanánt. A magéi volt hintve azokba 
a barázdákba, amelyeket Napóleon szántott fel. 
Mindenütt éledni kezdtek a liberális gondolatok, 
az alkotmányosság után éhező vágy, sőt éledni 
kezdett a nemzetiségi eszmo, a haza tisztultabb 
fogalma. Hogy mindezok a jelszavak minő csodás, 
szinte legendás hatásúak voltak, bizonyítja a 
spanyolok késhegyig menő guerilla-harca, Ilofcr 
és társainak hőstettei, a porosz önkéntesek har
cai. Napóleon, a szabadság ellensége, vetetto el 
önkénytelenül a szabadság magvait. És Napóleon 
volt az oka annak, hogy Európa abban az idő
ben alkotmányossá és liberálissá kezdődött válni. 
Az 6 hatalmas fellépéséből támadt ellenzéki 
áramlat határozta meg Európának politikai jelle
mét az egész század tartamára. Olyan eredmény, 
amelylyel a korzikai katonai energiáját bátran 
meg lehet mérni.

A részben ujjászcrvezkedelt országok egye
sülése adta meg neki az első tőrdöfést. Hatalma 
mesterkélt volt, egy egészséges alapon szervezett 
ellenakció végre mégis megtörte. A szövetséges 
fejedelmek 1814-ben bevették Parist, amelyből 
Napóleon kirekedt. Akkor mondott lo először. De 
csupán nyers energiára alapított akarata nem 
hagyott neki békét Elba szigetén. Mint a villám. 
Parisban termett, megugratta XVIII. Lajost és 
udvarát, gyorsan alkotmányt és szabadságot Ígért 
a franciáknak, békét Európának. Ki bízott volna 
benne ? A szövetségesek egy percig sem késle
kedve készülődtek az utolsó, a végérvényes mér
kőzésre. 1815-ben, uj uralkodásának századik 
napján, megverték Waterloonál s a magános 
Szent Ilona-szigetro zárták Európa foglyát. Olt 
halt meg lS21-ben.

Olyan pusztulást, mint az empire idejében, 
nem látott Európa. Az nusterlitzi ütközetben az 
oroszok 21 000 embert vésztőitek. Az orosz had
járat majdnem télmillió embernek okozta pusztu
lását. Volt eset, hogy öt egymásután kövotkozö 
tápon négy nagy ütközetet vívott. A háború de-

liriumában ólt. Két évvel bukása olőtt ezt mondta 
Metternicbnek:

— Törődöm is akár egy millió ember életével I
Irtózatosan meggyötörte katonáit a szaka

datlan, Európán kercsztül-ka?ul viselt háborúkkal. 
Az 1812-iki orosz háború előtt uj katonaszedést 
rondelt el, a hadkötelezettek legnagyobb része, 
mintogy százezer ember, rémülten menekült az 
országból, 1813-ban pedig a 300.000 kiszolgált és 
újra behívott katonák jórészo szintén megugrott. 
Remegtek tőle, tudták, hogy mészárszékre viszi 
őket, mint egy kihasználásra szánt baromtömeget. 
A francia, olasz, osztrák, hollandi, spanyol, belga, 
délnémot családok katona-ivadékai Európa tíz
féle országának temetőiben, vagy csataterein 
pihentették összeroncsolt csontjaikat.

Napóleon gőgje az empire fénykorában nem 
ismert határt. Emlékeztetjük az olvasót arra, 
hogy az öreg Pius pápát elfogatta s a beteg egy
házfőt tél idején végigszánkáztatta Észak-Olasz- 
ország és Dél-Franciaországon, hogy végre ismét 
visszahurcoltassa Savonába. Az erfurti korgresz- 
szuson négy királynak és 34 fejedelemnek hó
dolatát fogadta, maga a kongresszus inkább a 
mértéktelen gőg kieszelto színjáték volt, mint 
tanácskozás. A Niomon folyón fogadta Sándor 
cárt és a porosz királyt. Az utóbbinak azonban 
két órán kellett antisnmbriroznia, Feleségét, 
Jozefint egyszerűen eldobta magától, mert nem 
remélt tőle trónörököst. Semmi emberi szempont 
nem volt előtte szent. Dacos, kevély erőimádó 
volt, aki hitvány rongynak tartolta az egész em
beriséget, amely arra a célra látszott teremtve 
lenni, hogy Napóleon a porba gyürjo.

A korzikai fölkavarta egész Európát, utána 
— klasszikus egy színjáték — a fejedelmeknek 
kongresszust kellett tartaniok, hogy összefoldoz- 
zák Európa rongyokba tépett térképét, amelyen 
már nem igazodhatott el senki sem. Do ez a 
felforgatás érdekes kulturális eredményekkel is 
járt. Egy kicsit közelebb hozta egymáshoz a 
népek gondolatait, uj eszméit

Ebben az ágyudörgéstől zajos időszakban 
élte napjait — az emberektől elvonulva — egy 
bécsi házban minden idők egyik legnagyobb em
bere : Beethoven.

Ki van, akit hozzá lehet mérni a zene vilá
gában? Ki van, akit testvéri szellem gyanánt le
hetne ő vele együtt emlegetni? Talán Danto, 
Miehel-Angelo és Shakespeare, o gazdag óriások 
tartanak vele rokonságot a nagvságban. És ki- 
vülök semmi más földre született ember. Mint az 
első kettő, magánosán élő ember volt, család és 
talán barát nélkül. A teremtés korlátlan szabad
ságának vágya izgatta és tartotta lázban őt is. 
Hangulatban talán mi sem rokonabb, mint Danto 
valamely strófája az infernoból, Michol-Angelo 
szunyadó márványai a Medicick kápolnájában, 
Shakespeare Hamletjo és Beethoven nagy szim- 
fonái. Mintha a természet néha, nagyritkán 
izzadva és remegve kitúrna a földből egy tökéle
tes géniuszt, egyikét ama hegyeknek, amelyek a 
völgyektől, folyőktél, mezőktől függetlenül ma
gánosán állanak elérhetetlen nagyságukban. Az 
olyan emberek, mint Beethoven, nem tartoznak 
bele egy-ogy civilizáció körébo. Elődök és utódok 
nélkül élik éltüket, nincs összefüggés köztük 
és a civilizáció közt. Autonóm tehe’ségek, akik 
maguknak előbb világot tore-"tonek, azután aka
ratukat örök törvénynyé emolik abban. Az ő 
szellemük azokban a melységekben kalandozik, 
nhova ő nélkülük nem hatolhat el más ember. 
Ők a Nietzsche emberfölötti omberoi, sőt az em
beriség kevés típusú magasabb rendű képviselői.

A zene nyelvét kell megtanulni, hogy 
Beethoven világába valaki belepillantson. Ezt a 
nyelvet pedig ő teremtette a maga képére és 
hasonlatosságára. Minden, ami előtte volt, még 
a nagy Mozart is, tiszteletteljes távolban marad 
tőle. Szinto azt mondhatnék, hogy Beethoven 
uj művészetet talált ki. Nem a zene kedvéért irt 
zenét, mint elődjeinek legtöbbje: szenvedéssel és 
érzések viharaival teljes leikéről adott nagy mü- 
voiben feledhetetlen, monumentális képeket. A 
szegény zenész igénytelen külseje mögött rejlő 
viláecpitő művészt mutatja bo zerjójo. A szim
fonikus művészet sem azelőtt, sem azóta meg

nem közelitett mestere. Nagysága akkora, hogy 
bátran kihagyhatják a történelemből, mert közte 
és a történet egyéb tárgyai közt nincs oko
zati összefüggés. A modern kor egyik leg
nagyobb zenei lángolméje, Wagner Rikárd, úgy 
tekint fel rá, mint egy istenhez. S mindazok, 
akik utána kövotkoztok: bolőlo merítettük, fel
eződvén asztaláról a morzsákat.

Boethoven kétségkívül a legragjogóbb gé
niusz volt, amelyet ez a XIX. század csak látott. 
Művészetének nem lehetett folytatása, mint ahogy 
nem folytathatta senki Dantét, Michel-Angelót 
és Shakespearet. Csak a kisebb tehetség hagy 
maga után apostolt vagy iskolát, ezek a maguk
ban álló géniuszok rokontalanok maradnak min
denkor. Beethovon kimagaslik az egész század
ból; hegy, amely mellett csak lapály és síkság 
lehet . . .

Irtunk egy korszakról, amely nagy páthosz- 
szal szavalta el az antik világ verseit. Megje
gyeztük, hogy az első köztársaság külső formájá
ban meglehetősen másolni iparkodott a régi római 
világot. Tehette ezt annál könnyebben, mert a 
képzőművészetek, vagy legalább az építészet 
ugyancsak kodvvel vetette magát az antik mű
vészet tanulmányozására. A pompéji ásatá
sok és a görög arkitektura maradványainak 
tüzetesebb áttanulmányozása kimeríthetetlen bá
nyáját nyitották meg a művészi formáknak. 
A mostani párisi pantheont már 1757-ben a 
régi formákból kezdték megalkotni. A köztár
saság idejében örömmel üdvözölték ezeket a for
mákat, s midőn Napóleon fejére tette a császári 
koronát, minden erejéből pártolta azokat a mű
vészeti törekvéseket, amelyek Páris’oól egy uj 
Rómát voltak hivatva alakítani, ősi oszloprendek
kel, a fórum romanum diadalkapuival, a római 
Trajánus-oszlop mása a Vendőme-oszlopban éledt 
fel. amelynek tetején ott állott a hatalmas Na
póleon szobra régi római öltözetben. A császár 
egy uj Julius Caesarnak akarta magát érezni s 
környozotét julius-caesarivá formáltatta át az 
éppoa kapóra jött uj stilus-alakulással.

A házi berendezés, iparművészeti tárgyak, 
ruházat, disz-és piperecikkektől kezdve el egész 
a nagy középületekig minden’ ebben a sajátságos, 
antik formákból vett stílusban készült, amelynek 
az empire nevet adták s mely a császár hathatós 
pártfogása révén nemcsak gazdaggá és erőssé 
nőtte ki magát, hanem elterjedt egész Európá
ban. Uralkodott benne a konstruktív elem, a 
klasszikus formák bizonyos ridegebb kiadásban 
tértek vissza, s mert mesterkélt dolog volt, nem 
is teremtett halhatatlan müveket. Azért még sem 
lehet tagadni, hogy impozáns, nagyerejü és mél- 
tóságos alkotásokat is bírunk ebből a karakte
risztikus világból, amely minket annál is inkább 
érdekel, mert éppen századunk végén keresték 
elő konstrukciv formáit a művészek és segítségé
vel uj müipari stílus megteremtésén fáradoznak.

Ez a stílus megtalálta a maga apostolát a 
festészetben és a szobrászatban is. Amott Dávid, 
Napóleon udvari festője fejtette ki a legnagyobb 
erőt; jellemző, hogy nagy festményeinek tárgyát 
is többnyire a római történelem pathotikua 
jeleneteiből vette. Az antik formák simább 
s jóval üresebb kiadása széltében uralkodóvá lett 
a szobrászatban, amelynek legnevezetesebb kép
viselői az olasz Canova és a dán Thorwaldsen.

Az empironak tehát megvolt a maga külön 
művészi s'ilusa. A belső impulzust a klasszikus 
remekek tanulmányozása adta meg hozzá, a kül
sőt a köztársaság embereinek kacérkodása a 
római világgal és Napóleon julius-caesári allűrjei. 
A nagy hadjáratok és a császár mindenhatósága 
folytán általános európai stílussá lett.

(Folytatjuk.)

Iriuve'jük valak in ek  a vagyonát, állását, nép szerű sé
gét, siKoréit é s  n m i irigye ljü k  tőle szorgalm át, kitartását, 
teh etségét, ü g y esség é t, m elyek  ir ig y sé g ü n k  tárgyának  
tén yezői.

A k özvélem én y  kétkodőhben fogadja a legva lószí
nűbb jótett h írét, m int a legva lószin ü tlen eb b  gazságét.

•
A z akaraterőt a  m unka, a v e r e jt’-k, a barátságot az 

áldozat, a szerelm et a  lem ondás próbálja m eg.

k
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K Ü L Ö N F É L É K .
A z első imádság.

N em  feled jü k  sohasem  el 
A zt az éd es  im ádságot,
M elvet otthon k is  korunkba*
V án kosunkra lehorulva  
É d es anyánk ajka súgott.

M essze v ih e t sorsu n k  onnan,
Bojárnatunk tenger-földet. •
D e azt a szó t, leg y ü n k  bárhol,
Ki nem  törli sem m i távol 
A  lelk ű n k b ől soh a  többet.

V isszasír  az oda n rn d íg ,
H ol e lőször szó lt  fohásza ;
Oda a  lágy  fészek  felé ,
É d es anyánk sz ív e  fölé  
A csön d es ház udvarába.

M eg-raegcsendül a  szívün kben  
E lső  im ánk tisz ta  hangja,
M int annak, k i m essze  m égyen ,
S ok áig  ott c se n g  fü léb en  
F alu ján ak  k is  h aran gja  . . .

x án Aladár.

4- A testsúly változásai. A londoni Know- 
ledgeben egy értekezés szól arról, hogyan változik 
az ember testének a súlya óránkint. Erre nézve 
sajátságos nézetek vannak elterjedve. így többek 
között srkan meg vannak pj’őzödve arról, hogy az 
ember súlya étkezés után osökken. Ennek az ellen
kező éról pedig egyszerűen úgy lehet meggyőződni, 
hogy napjában többször megméri az ember a súlyát. 
Minthogy egész nap kissé kényelmetlen volna egy 
raázsálón ülni, mórjuk meg testünk súlyát óránkint. 
Ilyen kísérlet utján a következő eredményre jutottak: 
Az illető ember, aki a kísérletnek tárgya volt, röggel 
kilenc órakor 1557a fontot nyomott, a reggeli után 
tíz órakor 157’A fontot. Tizenkét órakor a luuch 
előtt egy font (pontosan hét nyolcad font) volt a sulv- 
veszteség, e g y  órakor az ebéd utón az elvesztett 
font utána pó'.olódott. ö t órakor délután a fő étkezés 
előtt a súly 1563/« fontot tett s ebéd ulán két fonttal 
gyarapodott, úgy hogy negyed hétkor a test súlya 
15878 fontra emelkedett. Éjszaka a sulyveszteség ne
gyedfél font volt. Megjegyzendő, hogy a kísérlet 
alatt vo.t embernek normális napjáról van szó, elkép
zelhető tehát, hogy valami kiadósabb lakoma után a 
sulygyarapodas sokkal jelentékenyebb lenne. A vál
tozások különben könnyen érthetők, ha meggondol
juk, hogy egy liter italnak körülbelül egy kilogramm 
a súlya.

~ ~ ~ ~ R E G É N Y .

ö re g  a ssz o n y  n em  vén  asszony .
(20) — REGÉNY. —

Irta: GEROLAMO ROVETTA.

Badoero roppant szeretetroraéló cs oly bő
beszédű volt, hogy a másik lélegzethez is alig 
jutott, nemhogy gondolkodhatott volna a hallottak 
felől. Prandino tehát csak folyton nézte és mo
solygott és csak itt-ott hólintgatott a fejével, 
hogy legalább ily módon adja meg a feleletet. 
Ámbár ez is égésién fölösleges munka volt, mert 
Badoero mindig maga felelt a kérdéseire.

— Édes anyja, a grófné, csak jól érzi ma
gát? Természetesen! Bravó, ennek örülök! Na
gyon szerettem volna Ct is megismerhetni. Amint 
Milanóba utazom, kiszállok Viconzábnn, igen, ezt 
minden bizonynyal megcselekszem! Oh, hogyne 
tenném ezt meg! Lássa, lássa, nem Ígérem ezt 
többszőrre, mert szavamat meg akarom tartani, 
de legközelebb meg fogom tenni. A fürdő-idényre 
jött Velencébe? Nagyon jól tetto; rendkívül kel
lemes lesz az idei ősz. Parancsol egy cigarettát? 
— — Ön persze egy egész hónapot fog itt töl
teni, ha nem is gyógyulást keresni, hanem 
csak élvezni jött ide 1 Igazán szép! Majd 
együtt megyünk ki a Lidóra és ha már 
őrről beszélünk, jó is lesz, ha ön holnap dél
után három órakor a gőzhajón lesz. Nem hívom 
meg a klubba, mert nyáron a klub helyiségeit 
senki sem látogatja. Ha azonban kedve kereked
nék valamely estén egy játszma écartét vagy 
egy osztás lansquonet-t játszani, nagyon szíve
sen bevezetem. Az ördögbo is, mód felölt sajná
lom, hogy mára, éppon mára egy találkozásom 
van. Potapov grófot, a cár szárnysegédének az 
unokatestvérét várom, akivel együtt Lentz her
cegnéhez vagyunk hivatalosak. Meg koll hogy

-j- H a z o .g n l objtrutsolója. A pesaroi városi 
tanács és Mascaeni ea átságos viszálykodásba bo
nyolódott bole. Mascagni a pcsaroi Roasini-konzer- 
vatóriumnak az igazgatója. A város és Mascagni 
között fennálló szerződés szerint Mascaeni fizetése 
nem terjedhet túl hétezer lírán. Mascagni azonban 
tízezer lírát kapott. Amikor aztán a minap a városi 
tanács gyűlésén ez a kérdés napirendre került, a 
hallzatósáz tribünjéről valóságos felhő ereszkedett 
le a meghökkent városatyák fejére. Ez a felhő csupa 
kis nyomtatott cédulából állott, s Mascagni protestá
nsát jelentette. A kisebbség tapsolt, a közönség csat
lakozott a tapshoz, s a lárma olyan magas fokra há
gott, hogy a sindaco kénytelen volt az ülést bere
keszteni. Mascagni nyilatkozott is, bogy szert kellett 
néni ehhez az obstrukcióboz fordulni, mert hiába 
kérelmezto, hogy olvassanak fel tőle egy tiltakozást 
a városi tanács ülésén és a városi tanácsosokhoz Íro
gatott lóvéi is teljesen eredménytelenek voltak. Te
hát kényszeritették is az obstrukcióra.

-}- A Márk-tér galambjai. Velence téli képet 
öltött, leesett a minap a tenger városára a hó és a 
Mark-templom és a Dogé paloia, a sóhajok hídja, a 
királyi palota különös ritka köntöst kapott. Tíz cen
timéteres hó borította a Márk-teret, az idegenek mint 
uj világcsodát nézték ezt a képet. Hanem a kedves 
szelíd galambokra, akik százával hemzsegnek körü
löttünk, ha a hagyományos kukorica-adaggal ma
gunkhoz édesgettük őket, rossz világ zudult. Éhezni 
kezdtek, s ha a Piazza San Marco boltosai nem kö
nyörülnek rajtuk, talán csúf halált szenvedett volna 
cgy-két, galambnál is szelidebb zománcos színekben 
csillogó galamb. Most már biztosan vege a hó dicső
ségének és buzgóbb a kukorica szórás a Piazza San 
Marcon.

- j-  Viltamvona. amerikai módra. I I 1 más 
nem is, de Stephen Carpentor Carthageban (Egye
sült-Államok) meg van arról győződve, bogy húsz 
esztendőn belül New Yorkból San-Franciskoba egy 
nap alatt is el lehet jutni, míg most ez az ut hat 
napig is eltart. Stephen Carponter ugyanis azt a ja
vaslatot tette, hogy New Yorktól az .arany kapuig" 
egy légvasutat építsenek, amelyen a vonatok kétszáz 
mérföld sebességgel rohannának óránkint. Már több
féle szabadalma is van ehhez a vasúthoz s most ter
mészetesen keresi hozzájuk a tőkepénzeseket. A terve
zett vasúton nyolc sínpárt raknának le és pedig 
négyöt a személyforgalomra és négyet a teherforga
lom javára. És miután még azt a rendet is behoz
nak, hogy ogyazon sínpáron csak ogy irányban 
közlekednének a vonatok, a katasztrófák úgyszólván 
teljesen ki volnán-k zárva. S a költség nem lenno 
több, mint akár íöldönxiáró vonatnál. A mozgató erő 
az elektromosság lenno. Különös veszedelmekkel

ismerkedjék a hercegnével, aki születőit Olden- 
burg leány. Az éles atyja, mielőtt meghalt, 
nagyherceg volt és nyolc napig uralkodott. 
Nagyon sok és előkelő idegen tartózkodik 
most Velencében. Igazán végtelenül sajná
lom, hogy olyan biztosra ígértem látogatáso
mat, de mit tegyünk. Elvégro is nem va
gyok próféta, sem prófétának a fia és éppen 
ezért lehotetien volt előre látnom nagyon ör
vendetes, kedves látogatását! Különben minden
esetre jobb, hogy ma tisztelt meg, mintha csak 
holnap tette volna meg. Ön csak ma érkezett 
meg. igv bizonyára sok elintézni valója van, nem 
akarok hát szerénytelen lenni és nem is tartózta
tom tovább. Tehát a viszontlátásra 1 Minden bi
zonynyal: délután bárom órakor a gőzhajón. 
Akkor majd bemutatom a hercegnénok. Apro- 
pos! Mit gondol, rokonok vagyunk, tegeződnuuk 
illenék! Megengedi, ugy-o bár?

— Ólt, természetesen!
— — — Hol vagy szállva? A .Grand Ho

telében ?
— Nem, a .Hotel della Gondola d’Oro“-ban.
— Azt mondják, hogy egészen csinos hely. 

Múlt évben Yamagnta commondatoro az egész 
földszintet bírta. 6  Khina cs Japán követe. Neki 
is bemutatlak majd.

Araikor Ariberti Eriprando gróf a Badoero- 
palotát elhagyta, egészen mámoros volt a boldog
ságtól és kimondhatatlan büszkeséggel méregetto 
végig a járókelőket.

Lelkében ugv érezte, mintha egészen más 
emberré lett volna, csak a kétszázhatvan lírája 
maradt ugyanaz, jobban mondva. ,még kevesebb
nek totsze't neki, mint azelőtt. Es éppon ez a 
szegénység okozta, bogy végtelen öröme a barát
ságos fogadtatás és a Badooro által felajánlott 
tegezés fölött, melyet előtte való este szivének 
legtitkosabb rejtekében remélni is csak alig 
mert, csakhamar lelohadt. De igy van ez 
mar ebben a gonosz világban: ha már csak
ugyan elértük a legszebbet, a legjobbat, az is 
csak elveszti liova-lováhb minden varázsát, min-

nem járna ez a szédítő ropülés s esik a leverő súr
lódását kell e tekintetben számításba vonni, de hát 
erre nézve azt áltitja C.rpenter, hogy le tudja ő 
győzni ezt a bajt is.

•
-t-C sak azért Is m órra'n! Ulah állam vál isztó- 

polgárvi dalolhatnak most olvas kortesnótát, aminek 
a fönt leírt cim lehel a refrénje. Történt ugyanis, 
hogy Utoh állam a washingtoni kongresszusba egy 
mormon embert választott képviselőjének. Arra a 
milliomos Gould Helén vezetése allatt mozgalom in
dult meg, hogy a soknejű hona'yát ne bocsássák ba 
a Fohórházba. A mozv-lomnak olyan eredménye 
lelt, hogy amikor megv-tteitak a kongresszust, az 
elnöki és Jegyzői ernclvfr’"'k  mind tele voltak a 
Roberts ellon intézett petíciókkal. Három milliónál 
több ember kérte az amerikai képviselőket, hogy 
no tűrjek meg maguk között a mormon kollégát. 
Roberts azzal védekezett, hogy neki ugvan csakugyan 
három hites felesége van, de még a soknejüséget 
tiltó törvény kihirdetése előtt szerezte őket. Ez a 
védekezés perszo nem használt. Amikor a kongresz- 
szus megnyitása után a képviselők letették az esküt, 
Roberts is fölállt helyéről. Ekkor azonban több kép
viselő tiltakozott a mormon megesketése ellon s az 
oinök csakugvan elhalasztotta az esketést. Utah ál
lam polgárai pedig nem tágítanak. C3ak azért is 
mormon kell nekik.

•

-J- A fogak  rom lása. Dr. Barton angol orvos 
véleménye szerint a fogak korai romlása a kis 
gyermekek hibás táplálásában re lik. Úgy találta, 
hogy az anyatejjel táplált gyermekeknek a legjobb 
foguk van. Kevésbé jó a foguk azoknak, akiket 
tehéntejjel tápláltak ; legrosszabb foguk pedig azok
nak van, akiket különböző mesterséges tápszerekkel 
tömnek legzsengébb gyermekkoruk idején. Ha vala
kinek húsz-harminc éves korában jó foga van, meg 
lehetünk győződve arról, hogy kicsi korában cél
szerűen táplálták. A fogak romlása a lisztes anyagok 
korai, vagy túlságos élvezetének is tulajdonítható. A 
célszeiu táplálkozás ellenben megóvja az embert a 
fogfájástól és az abból eredő eokléle betegségtől, 
így például az angol betegségtől is, amitől úgy fél
nek a szülök. Tény az, hogy az a csúnya betegség 
többször előf ordul a szogéuyebb néposztálynál, mint 
a gazdagoknál.

•
4- A találékony antikvárius. Ai anlikvdrius : 

Ez a szék XIV. Lajos korából való, maga a király 
használta.

A vevő: Stílusára nézve azonban úgy látszik, 
régibb.

A: antikvárius: Méltóságodnak igaza van, a 
király ugyanis maga is ócska állapotában jutott hozza.

den vonzóerejét. És igy bár nagy szerencse volt 
Lentz hercegnének. Potapov grófnak ésYamagata 
követnek bomutattatni, megvoltak ennek is az 
árnyékoldalai. Hogy tölthetett volna néhány he
tet ilyen előkelő társaságban nz ö kétszázhatvan 
lírájával ? -------Annyira előkelő, hogv e társa
ság mellett még a nagy Badoero is kicsiny pont
nak látszott, d’Abaia asszony pedig ijesztően 
közönséges lett. És hogy ha egy szép napon, 
délután három órakor megjelennék Pinocchio lo
vag és őt az álián fogva, hangosan az Ígért ál
lásról kezdeno beszélni, amikor ő egy nagy
herceg utóda és a mennyei birodalom követő 
mellett iilno ? 1 És ha Badoero bácsi csnkugyan 
eljönne Vieenzába? — A puszta gondolatra is 
remegett a félelemtől. Maga előtt lá ttj Ursolina 
nnyót kávébarna, kockás knrtonnihácskájában, 
látta, amint Luciana asszony hosszú, csontos 
alakja megjelenik a szobácska ajtajában, mely 
szoba egybou konyha, öltöző szoba és előszoba
is v o l t -------érezte, hogy szive ősszeszorult és.
nem bán’a volna, ba elevenen eltemetik, csak 
ezt a jelenetnek no kelljen látnia. Aztán szé- 
gyelte szegény, öreg anyját és elfelejtette, hogy 
csak az által juthatott el Velencébe urat játszani, 
ha ez nem is sikerült valami fényesen — mert 
édes anyja nem egy éjszakán fáradt és dolgozott, 
és majd ebédjétől fosztotta meg magát, majd 
n vacsorájáról mondott le, hogy fia számára össze- 
kuporgathassa a szükséges összeget, moly Pran- 
dinot most mégis csak boldogtalanná toíto.

Aztán a hőség, a rettenetes, nyomasztó le
vegő is nagyban hozzájárultak szomoruságához 
és levertségéhez. A keskeny, fo rn  utcákban már 
sötétedni kezdett. Az ég szürke volt és a nap 
ónsxinü felhőkbe burkolédzo t, melyek egy pa
rányi levegőt sem látszottak fttboc-átaai.

Prandino egész lassan haladt előre, csak 
lábainak engedolmeskedett, egészen átongedvo ma
gát, a tömegnek, mely előretolta. Minden hídnál 
megállt, közö nböson nézett körül, fel sem fogva 
a látottakat, mik legkevésbé sem élénkítették fék

<R*alrt*Us» kbTAtknnk.)
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Ipar és kereskedelem .
A n ég y  bank. A Német Birodalmi Bank négy 

nap előtt a loszámitolási kamatlábat 6°/o-ról 7-re, a 
lombard kamatlábat 7°/o-ról 8-ra, a Francia Bank a 
kamatlábat tegnap 3»/a°/o-ról 4i/i°/o-ra emelte fel. Az 
Angol Bank és az Osztrák-Magyar Bank pedig nem 
tartották szükségesnek a kamatláb emelését.

Ezen a héten tehát mind a négy bank megvi
lágította a nemzetközi pénzpiac helyzetét és számot 
adott erro vonatkozó politikájáról. A német és a francia 
bankot az aranynak Angliába való özönlése indította a 
kamatlábak felemelésére. A Német Bank váltótárcája 
a legutóbbi jelentés szerint 33 miiló márkával emel
kedett. A Francia Bankot pedig a váltóárfolyamok 
folytonos rosszabbodása indítja arra az elhatározá
sára, hogy a bankkamatlábat 4i/s®/o-ban állapítsa 
meg. Ilyen magas kamatlába tiz év óta nem volt, 
ami bizonyságot tesz arról, hogy konzervatív politi
kája ellenére is kénytelen volt a nemzetközi pénz
piacon uralkodó rossz viszonyok pressziójának en
gedni. És így megakadályozza az arany kiözönlésct 
is. Londonban a bank tegnapi kimutatása szerint 
5*1 millió font váltót számítoltak le a legutóbbi 
héten é3 o leszámítolásból 3.8 millió fontot giro- 
szá miára Írattak. Nyilvánvaló tehát, hogy a kamatláb 
emelkedésétől való félelem okozta a benyújtások jó 
részét. A tartalék pedig csak a kötelezettségek 37°,o-át 
fedezi. A bank helyzete tehát eléggé szorult. És 
hogy még sem emelték fel a kamatlábat, ez avval a 
megokolással történt, hogy a kontinentális váltó-ár
folyamok mind Anglia javát mutatják. Másrészt pe
dig Amerikából nagyobb aranyözünlést várnak. Ha 
ennek a nagysága a várakozást nem haladja meg, 
akkor januárra a kamatláb emelése várható. Az 
Osztrák Magyar Bank pedig tekintetbe vette a for
galom pangását bizonyító azt az adatot, hogy a bank
jegytartalék negyven millió forintot tesz.

A z O rszágos Kereskedőim! éa Iparcsarnok 
tegnap Matlekovits Sándor elnöklete alatt választ
mányi ülést tartott, amely alkalommal tárg,válás alá 
kerültek az árurészletügyletekröl és az ipartörvény 
50. íj-ának módosításáról szóló törvénytervezetek. Az 
árurészletügyletekröl szóló törvénytervezet megal
kotásánál követett elvet, hogy a fogyasztó közönség 
a megtévesztések ellen lehetőleg megvédendő, a csar
nok magáévá teszi és ezzel szemben csak annak 
hangsúlyozására szorítkozik, hogy az árurészletűgylet 
szociális szükségesség és hogy ez okból kerülendő 
minden c v tnlsagba menő kedvezése a vevő köröii- 
ségnek, amely az eladó részéről a részlelügyletck 
megkötését bénítja vagy lehetetlenné toszi. E szem
pontból kiindulva, a választmány több rendbeli mó
dosítást javasol, amelyek közül eivi jelentőségüknél 
fogva különösen kiemelendők, hogy a törvény ha
tálya alól kivonattassanak az 500 Irt vételárat meg
haladó összegre vonatkozó ügyletek: az ügyletek 
megtámadhatóságának esetei és feltételei megszorit- 
tass inak, az okirattal ellenkező szóbeli megállapodá
sok figyelembe no vétessenek, a tulajdonjog lenn- 
tortásával átadott áruk elidegenítése büutettessék és 
a vevőnek átadott áruk elveszésének, megsemmisü
lésének és megromlásának kára ne az eladót, hanem 
a vevőt érje. És végül különösen kifogásolta a vá
lasztmány a tervezet azon rendelkezését, amely a 
kereskedelmi könyveken alapuló követelések kivé
teles és előnyös bírói illetékességét megszünteti és 
azt a perrendtartás és kereskedelmi törvény rendel
kezéseitől eítiröen a kisebb polgári peres ügyek 
annyi panaszra okot adó módja szerint kívánja sza
bályozni. Az ipartörvény 50. §-áuak tervbe vett rnó- 
dositását ellenzi a csarnok, mert meg van győződve
írről, hogy az a kényelem, amelyet a törvény a 

vidéki érdekeiteknek teremteni fog, gazdasági vissza
esést fog mindenfelé előidézni, de a törvény külön
ben is oly termérdek végrehajtási nehézségekbe fog 
ütközni és annyi kijátszásnak enged tért, hogy el 
volna ejtendő, na elvileg helyes alapon is allana.

A Magyar Országos Központi Takarékpénztár 
ma tartott választmányi ülésében Bartal György 
alapítványából 8, egyenkint 300 forintos di at ado
mányozott 4 kereskedő és 4 iparos részére az 1900. 
évre. A Pesti Kereskedelmi Testület s nz Országos 
Ipcrcgyesület indítványára a folyó év segélyezettjei
nek adták meg az alapítvány dijait.

A sze sze s  Italok ára. A pénzügyminiszter a 
p'nziinyigazgatóságokhoz a kővetkező körrendeletét 
intézte:

Az állami italmérési jövedékről szóló 1890: 
XXV. törvénycikk végrehajtása tárgyában 1899. évi 
augusztus hó 6-án 64.758. szám alatt kiadott utasítás 
1. §. ötödik bekezdése értelmében „a korlátolt kimé
rés utján It ív. 1. §. a) és b) pont) eladott égetett 
szeszes italok, minősegükre való tekintet nélkül, min
den esetben szesznek vagy abból készült közönséges 
pálinkának tekintendők akkor is, ha a literen alóli 
mennyiségben kiszolgáltatott égetett szeszes italnak 
a literegységro átszámított ára két koronán alul 
marad, vagy a literenkint vagy azon felüli mennyi- 
ségben kiszolgáltatott égetett szeszes italoknál az ital 
ára literenkint 2 korona 69 fillért meg nem halad.-

A végrehajtási utasításnak ezt a rendelkezését 
oda módosítom, hogy a legkiseb eladási árt a literen 
alóli mennyiségben való darusításokra nézvo is 
(btoregységio átszámítva) . egy. (1) korona 60 fillér

ben állapítom meg; vagyis a korlátolt kimérés ut
ján eladott égetett szeszes italok, minőségükre való 
tekintet nélkül, minden esetbon szesznek vagy abból 
készült közönséges pálinkának tekintendők akkor is, 
ha azok ára akár literen alóli, akár egy literen vagy 
azon felüli mennyiségben való kiszolgáltaiásnál (liter- 
egvségro átszámítva) literenkint egy (1) korona 60 
fillért nem tesz ki.

T áblázatok a ham atszám itáehoz. Bcck A. D. 
uj kamalszárnitási táblázatokat állított össze, amely
nek bankok, takarékpénztárak, tőkések és kereske
dők nagy hasznát vehetik. A táblázatok kezelhető
sége igen egyszorü, az egész munka rondszere rop
pant világos. A táblázatok, amelyeknek magyar, né
met és francia a szövegrésze, ára 3 korona, kapható 
a szerzőnél (Dalszinbáz-ulca 8.) Budapesten.

A nyersbőrök árem elkedése. A budapesti gép- 
szijgyárosok a nyersbőrök állandó és folytonos ár
emelkedése következtében előállott készbőrdrágulás 
miatt összes gyártmányaik árát 100 kilónkint 20 fo
rinttal felemelték.

UJ vasút a Nyírségben. A nyír egy háza-vásá- 
rosnaményi h. é. vasút érdekeltség© o napokban 
népes értekezletet tartott Nyir-Baktán báró rodma- 
niczkg Géza kastélyában. E vasút hivatva van egy 
nagy és jól termő vidéket a megye központjával 
összekötni. Az értekezlet küldöttséget menesztett 
Péchy Béla földbirtokos vezetésével a vármegye fő- 
és alispánjához és a főispánt arra kérte, vezetne kül
döttséget a kormány tagjaihoz, hogy a vasút mielőbb 
létesüljön.

A torontáli he ly i érdekű v a sú t dolgában teg
nap a kereskedelmi minisztériumban Mándy Lajos 
miniszteri tanácsos elnöklete alatt értekezlet volt, 
amelyben a törvényhatóság és a nevezett vasúti igaz
gatóság képviselői vettok részt. A tanácskozás tárgya 
a nevezett vasút pénzügyi helyzete volt, amelyet be
hatóan megvitatlak. Az értekezlet konstatálta, hogy 
a kötvények törlesztési és kamatszolgálata teljesen 
biztosítva van. Hegedűs Sándor kereskedelmi minisz
ter részletes jelentést tétetett magának és az értekezlet 
folytatását december 30-ára rendelte el, a mikor 
majd a nevezett vasút szanálása érdekében teendő 
pozitív intézkedésekről fognak tanácskozni.

A kassí.-oderbergi vasú t oderberg-ruttkai vo
nalán át mindkét irányban továbbított vagy e vonal 
állomásain fel- és leadásra kerülő fehérárukra (élő 
állatok és gyorsan romlandó áruk kivételével) a 
fennálló rendkívüli forgalmi viszonyok tartamára a 
felügyeleti hatóság jóváhagyásának fenntartásával ki
hirdetett két napi rendkívüli póthatáridő alkalmazását 
úgy a kereskedelemügyi miniszter, mint az osztrák 
vasutügyi minisztérium jóváhagyólag tudomásul vette. 
Ezen időleges határidőpótlék érvényessége folyó évi 
december 25-től kezdve megszűnik.

— Gyors- és teh erá iu k  házhoz szá llítá sa . A 
ir.agy. kir. államvasutak a vasúti üzletszabályzat 68. §-a 
alapján már évekkel ezelőtt rendszeresítette, hogy a 
budapest-józsefvárosi, budapest-nyogoti és budapest- 
dunapaiti teherpályaudvarokra érkező gyors- és fehér
árukat a címzetteknek sajat szerződött fuvarosával 
házhoz, — illetve a feladandó árukat a lakásból a 
vasúthoz szállíttatja, ha a címzett a Duna balpartján 
a IV—IX. kerü’etben vagy a tisztviselő telepen lakik. 
Ugyancsak ezen szerződött fuvarosával vámoltatja el 
a Budapesten átmenő és azon Budapestre helyben 
rendelt vámarukat is. melyeknok elvámolása a vas
útra bi*”tott; egyúttal a külföldről érkező — ház
hoz szállított — szállítmányok után kiállítandó 
árnyilatkozatokat is megbízottja által állíttatja 
ki. Utánvétellel terheit, Budapesten a Duna jobb
partján lakó lelek részér© szóló, továbbá terjedel
mes, tűzveszélyes és oly árukat, melyeknek össz
súlya az egy tonnát meghaladja, csakis a vállalkozó
val kötendő előzetes egyosség alapján szállítják ház
hoz. A házhoz vagy háztól való elszállítási dijak a 
kővetkezők: a) gyorsárukért: 10 kilogramm súlyig 15 
krajcár, 10 kilogrammtól 25 kilogrammig 20 krajcár, 
25 kilogrammon leiül 50 kilogrammig 25 krajcár, 50 
kilogrammon felül minden megkezdett 50 kilogramm 
20 krajcár; L) fehérárukért: F.O kilogramm súlyig 20 
krajcár, 50 kilogrammon lelül minden megkezdett 50 
kilogramm 15 krajcár. A statisztikai árnyila4kozatok 
kiállításáért a vállalkozó nyilatkozatonként 5 krajcárt 
számíthat.

Dcligyűniölcs-ar.kció. A Magyar Kereskedelmi 
Részvénytársaság ma tartott aukcióján 3000 láda 
narancsot, citromot és mandarint adott el a követ
kező árak mellett: Narancs: 160-as 3.25 — 3.75 forin
tig. 200-ns 2.50—3.— forintig. 300-as 2.75—3.25 fo
rintig. 360-as 2.75—3.25 forintig. Citrom: 300-as
2.50—3.— írtig, 360-ns 2.50—3.— forintig. Mandarin : 
80-cs 100-as 1.25—3.25 forintig. A legközelebbi 
aukció december 28-ikán, csütörtökön lesz, mely alka
lommal 10000 láda narancsot, citromot és mandarint 
kínálnak eladásra.

F ize tésk ép te len ség ek . A bécsi Creditoren Véréin 
a következő fizetésképtelenségeket jelenti: Erőn- 
steia József kereskedő Szentes, Nekola Károly keres
kedő Budweis, Schdchter Sámuel ruhakereskedő Nagy
szeben, Eisler Miksa kereskedő Budapest (Akácfa
utca 47.)

Szeszárak. A kontingens nyersszesz ára Buda
pesten 18 .- írt pénzben, 18.50 forint áruban. Bécsien 
a nyereszeaz ára 19.— forint pénzben, 19.10 forint 
áruban.

Borjuvásár. 1899. évi december hó 22-én. (A 
budapesti marhavásártéri vásári pénztár részvénytár
saságtól.) Felhajtás: Belföldi élő borjú 431 darab, le
olt borjú 172 darab, bécsi éló borjú — darab, nö
vendék murha — darab, bárány élő — darab, leölt 
bárány — darab. Árjegyzés ?zonoft tételekből: Ár- 
egy.:c-ox. Belföldi él "» borja 34—88 kiig. Lfc 40*—44  

krig, kivételes 48 krig, leölt b*»rju 46—52 krig, 
levonás nélkül bécsi leölt b o r jú -------- krig. Növen
dék m a r in -----— krajcárig kilónkint. Bárány élő —

leölt bárány C’/a —8,—. forintig páronkint. A vasai 
élénk volt.

B udapesti sertós-konzum vásár. A Ferencváros 
petróleum-rakodónál lévő székes-fővárosi sertéskon. 
suawá3ár árjegyzése 1899. évi deo. 22-éu. Készlet 65i 
darab. Érkezett 884 darab, összesen: 1541 darab 
Eladatott 1031 darab. Maradt 510 darab. — Nap,
árak: 120—180 kg?, súlyban 37-----41 fcrajoárig
220—280 kgr. súlyban 39-----42— krajcárig. 320—38(
klgr. súlyban 40--------42 krig. Öreg nehéz páronkint
400—500 kilós 38—41— kraicárig. Malacok 38—4] 
krajcár kilónkint A vásár hangulata élénk volt.

A budapesti gabonatőzsde.
Budapest, december 22.

Korlátolt vótelkedv mellett 11.000 métermázsa 
búza került a forgalomba tartott árakon. A tengeri* 
és zabüzletben a hangulat kedvezőbb volt. Rozsárak 
tartottak maradtak. Árpában az irányzat szilárd. Ló
heréből 150 métormázsa került a forgalomba 61—68 
forintos árfolyamokkal. Lucernában 80 métermázsa 
volt a forgalom 40 forintos árakkal.

Eladatott :
Búza. T í s í  p v i  d é k i :  100 mm. 81*5 k. 8 

írt 30 kr, 500 mm. 80*5 k. 8 írt 45 kr, 100 mm. 80 
k. 8 frt 30 kr, 200 mm. 80 k. 8 írt 25 kr, 100 
mm. 80 k. 8 frt 10 kr, 100 mm. S0 k. 8 frt 30 kr, 
100 mm. 79*5 k. 8 frt 30 kr, 100 mm. 79 k. 8 frt 
05 kr, 500 mm. 78*7 k. 8 fit 25 kr, 100 mm, 78 k. 
8 frt 10 kr, 100 mm. 78 k. 7 Irt 95 kr, 100 mm. 78 
k. 7 frt 85 kr, 100 mm. 78 k. 7 frt 80 kr.

P e s t  m e g y e i :  400 mm. 78 k. 8 frt — kr, 
250 mm. 77 k. 7 frt 75 kr, 100 mm. 75 k. 7 frt 
30 kr.

B á c s k a i :  200 mm. 78 k. 7 frt 90 kr, 10C 
ram. 76 k. 7 frt 90 kr. 550 mm. 74*3 k. 7 frt 7(1 
kr, 1200 mm. 73 5 k. 7 frt 55 kr, 100 mm. 73 k. ? 
frt 35 kr.

S z e r b i a i :  2000 mm. 76 k. 6 frt 60 kr, 320C 
mm. 76 k. 6 frt 45 kr.

J/iW 5 hónapra.
Bozs: 600 mm. 6 frt 92 Va kr.
Zab: 100 mm. 5 frt 05 kr.
Árpa : 100 mm. 5 frt 87Va kr.
Eészpémfizetés mellett.
A készáru hivatalos jegyzése a budc: esti áru- 

és értéktőzsde szokásai szerint, készpénzben 100 
kilogrammonkint — A minőség hoktoliterenkint és 
kilogrammonkint

ÍÖu kilo ,'roiuni — ’ l'AJluloRr mm
n ár. Ara

írttól frtijr írttól írtig

iiSiBVidttd ó -r 7.66 7.1-5 7^ 8.0C 8.15
» » 7-i .->) H.2 ■
» » 27 7 . Tő 7 .hő SÍ 8.33 s .« c
» » 78 7 .9 .' 5

fchérm oryol ó 7ó 7.67 7 .6 ‘> 76 R.CO 8.15
» » 71 7 .0 - .75 80 8.25
> » 77 7.75 7 .t6 81 8.20 8.<0
» > 7S 7 . . 8.C6 __ — . —

pestv idők l ó 75 7.5'. . C 7 1 7.C5 8.10
» » 76 7.07 7.70 80 8.15 8.25
» » 77 7.7C .80 81 6.2ő 8.35
» » 74 7.1-0 _ — . —

biiisA 1 rt 75 7.60 79 7.95 fe lit
» » 76 V.i 5 7.70 83 8.1C 8.25
» » 77 7 .76 7.80 81 8 .:1' 8.:.5
» > 78 7.0': . ( _ ____ _. __

bácskai 73 7.50 .' t .7 8.€5
» » 74 7.6 7.80 _ __ _____
» 75 7.8C V.!-9 _ __.__ __.__
• • 76 7.8C ,9c —

1 liíh

írttól írtifr

R óza uf elsőrendű O.SC 6.35
» mdaodrendO __ t.Oű ' . l í

Á r p a » '.akarraánv 5.70 5.80
» égetn i vn!ó __ 5.45 5 /
» sö ilózósre vn!5 — - 6 .2 ) 6 .Í0

Znb > — ő.3ő 5.45
T e n g e r i 6 háns&crl —

> ni Pnrni
R e p c e uj káposzta — 11.El: 12.25

» » bánsági — — . _
K v lea ~~ 5.30 5.80

A határidöttzlet folyamán a következő köté
sek történtek:

Búza (1900.) ánrilisra 7.95—7.96—7.97—7.93 
Luza (1900.) ókt.-ro 8.02-8.03-8 .04-S .05  
Rozs áprilisra . . • 6.47—6.48 
Zab áprilisra (1900) . 5.08—5.09
Tengeri 1900. májusra 5.-----5.02
Iíepce augusztusra . 11.75—11.85

Béli e g y  órakor a következő záró árakat állapí
tották meg hivatalosan a tőzsdén :

Búza (1900.) áprilisra . . . 7.96 pénz 7.97 áru
Búza októberre (1900) . . P.03 ■ 8.04 .
Rozs áprilisra (1900) . . . 6.47 • 6.48 .
Tengeri (1900.) máj.-ra . . 0 . - « 0.— .
Zab (1900) áprilisra . . . 5.0á 5.09 .
Bence augusztusra • • . 11.75 11.85 .

D élután fél 6 órakor sáru l:
Búza áprilisra (1900.) . . . .  7.97— 7.93 
Búza októberre (1900.) . . . 8 .04- 8.05 
Búza szeptemberre (1900.) . . 0.—— 0.— 
Rozs áprilisra (1900) . . . .  6.49— 6.5<i
Tengeri májusra 1900. . . . .  5.01— 5.0 '
Zab á p r i l i s r a .............................5.08— 5.ír.)
Repce a u g u sz tu s ra ...................11.70—1180

A budapesti értéktőzsde.
A  L a n c ia  n e m z e t i b a n k  k é n y s z e r ü lv e  v o l t  m á r 

te g n a p  a  h iv a ta lo s  k a m a t lá b a t  3*/a s z á z a lé k r ó l  4>/a 

s z á z a lé k ra  e m e ln i ,  m o ly  k ö r ü lm é n y  u y o m a s z .tó la g  h a 

t o t t  a z  ö s s z e s  é r té k tő z s d é k  h a n g u la tá r a .  M é g  a te g 
n a p i n a D  fo ly a m á n  a lk a lo m  n v i l t  ja v u l t  i r á n y z a t r ó l
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heszámolni, ami onnan eredt, hogy Londonban jobb 
hírek terjedtek el a beér hadjárat felől. De midőn 
ezek valótlanoknak bizonyulta!', n szűk pénzviszo
nyok rideg volta a kellemetleu valóra emlékeztették 
a spekulációt.

Nálunk egy igen terhes ultimó-halasztás All 
küszöbön e a politikai háttér sem Ígérkezik kecseg
tetőnek az amúgy is megfélemlített spekulációnak. A 
mai tőzsdo lefelé törekvő irányzat s mérsékelt han
gulat mellett, do teljes nyugalomban folyt le. A bá
nyapiac kissé javult, a helyi piac feltűnően gyönge 
volt, főleg közúti és villamos, utóbbi ismét 2 forint
tal gyengült.

A déli tőzsdo élettelen volt, mozdulatlan ár
folyamok mellett. A zárlat jobb Berlinre kissé ja
vult. A helyi piac renyhe maradt.

Valuták és ércváltók merevebbek.
Az elötŐ29de: csendes.

.Jegyeztek: Magyar hitelrészvény —.—.Osztrák 
hitelrészvénv 370 90—371.89. Osztrák-magyar állam-
vasút 318.50-319.75. Jelzálogbank 230.-----230 50.
Közúti 332.-----332.50 forint.

A déli tőzsde: javult.
Jegyeztek: Magyar hitelrészvény 372.——372.50. 

Osztrák hitelrészvény 370.90—371.50. Osztrák-magyar 
állam vasúti részvény 318.50—319.50. Jelzálogbank
239.50—230.—. Leszámítoló bank 251.25—251.75. Rima- 
murányi 331.75. Közúti vasút részvény 330.75— 
322,— forint.

Vtótözsde. A 4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák hitelrészvény 371.73. Magyar hitelrész- 

vény 372.—. Leszámítoló bank részvény —.—. Ri
mamurányi vastnii részvény 331.—. Osztrák-magyar 
államvasut 319.50, Közúti vasul 331.50. Villamos vasút 
— forint.

A budapesti term énytőzsde.
A terményüzletben a szezonszerii hangulatnak 

megfelelően alakullak ez árak és végül a termény
üzleti árjegyzóbizotfság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegyzések: Heremng: lucerna 38.-----46.— forint,
vörös tiszai, alföldi és felvidéki 52.-----C0.— forint.
Vörös erdélyi —.-------- .— Vörös bánsági —.-------- -
Középszemü 64.----- 68.—. Nagyszemü 70.—73.— írt.
Disznózsír: budane3ti 49.-----49.50 forint, vidéki
—.---- .------írt. Táblaszalonna: légenszáritott vidéki
—.------- .— városi 4 darabos 40.------40.50 forint, 3
darabos 40.50—41.— forint, füstölt 46.-----46.50 forint.
Szilva: boszniai, szokás szerinti minőség 14.50—15.—
forint 120 darabos —.-------- .— forint 109 darabos
19.75—20.— forint, H5 darabos 28.-----28.50 fór nt
azonnali szállításra. Szerbiai szokás szerinti minőség
12.50— 12.75 forint, 100 darabos 18.50—18,75 forint,
85 darabos —.----- .— forint Szilváit: szlavóniai
18.50— 19.— forint, szerbiai 16.75—17.— forint azon
nali való szállításra.

A bécsi gabonatőzsde.
éca. december 22. (A l udapesti Napló tu iósitó* 

Iának telefonjelentése.)
Jegyzések : Tavaszi búza 8.14—8.16. Tavaszi rozs 

6.81. Tengeri 5.29—5.30. Tavaszi zab 5.40—5.41. Repce 
augusztus—szeptemberre 11.85—11.95. forint.

A bécsi értéktőzsde.
A tegnapi rosszabb külföldi tőzsdejelentések 

következtében itt korlátolt volt az üzlet, de meglehe
tősen szilárd az irányzat. Prolongáció a berlininél 
7i/,_7 százalék, magánosoknál 7’/< százalék volt.

Délben javultak a berlini árfolyamok és ennél
fogva az üzlet valamivel élénkebb.

A zárlat kedvező Berlinre, in.igáiidiskontó 61/, 
százalék volt.
I. ,decer’?.bt'r  22- M aiimé erUkel:tMata.}4' n nr.ny-
jftraaek 115.40. Tiszai és szegedi kölcsön sorsjegv 137.—. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 99.30. Magyar koíeti vasúti 
állami kötvény 118.25. Magyar loFzámitoló és pénzváltóbank 
.00.—. Rimamuránvi vasmiirószvény 330.50. Magyar ko
ronáéira lék 04.43. 4 -os Magyar föidtoherm. kötvény 93.60. 
..ingvar hite.bank részvény 374.—. Magyar nyeremény köl
csön sorsjegy 159.25. Kaesa-oderborgi vasúti részvény 181.—. 
Magyar kcreslcedolnii bank 1384.

B ecs, december 22. f Osztrák M iiek  tárlata.) 4*2<>/opanir- 
járadék 9,8 5n  ̂4” >os osztrák aranyjáradék 115.30. 1860-iki 
sorsjegy 135.75. Osztrák bitelsorsjegv 202.— . Ango’-osztrák 
bank 118.—. Pécsi hankegvesiilot 272.—. Osztrák-magyar 
bank 921. Déli vasút 00 50. Dunagőzhajózáei részvénv 
3o2.—. Dohányrészvénv 133.— . Császári és kírálvi arany 
5.73—. Német bankváltók 50.07. 4*2% ezüst járadék 98 25 
Osztrák kornnafáradék 98.25. 1884-’ki sorsjegy 199.75. 
Osztrák hitelintézeti részvény 372.25. Unionbank 309.—. 
Osztrák Lünderbank 230.50. Osztrák-magyar államvasut 
319,25. Libavölgyi vasul 245.—, Alnesi bányarészvénv 266.50. 
20 frankos aranr 9.00. Londoni váltóár 121.37. Bécsi 
Tramway —.—, Ab irányzat szilárdult.

Becs. dcccmbor 22. (A Rudanesfi Napló tudósítójának 
telefonjelentésc. A délutáni magánforgalomban a zárlatok a 
következők voltok: Osztrák hitelrészvény 372.12 Magyar 
hitelrészvény 374.—. Angol-Osztrák bank 148. — Union bank 
272.50, Lünderbank 209.—, bankegyesület 231.—, osztrák
magyar államvasut részvénv 819.50, északnyugati vasút 
részv. £41.50, elbavölgyi vasút 236.60, dunagőzhajós részv, 
— , alpesi bányorésBvóny 132.—, májusi járadék 231.50. 
osztrák koronajáradék 266.—, magyar aranyi. 98.55, magyar 
koronajáradék 94.10, német birodalmi márka készpénz 
69,40, ultiméra 59.10, török sorsjegyek —.—, rimamurányi 
vasmű —.— déli vasút —,— dohány részvény — . 
Napóleon d’or 9.66 .Vs Lombard ——.

Külföldi értéktőzsdék.
B erlin , december 22. (Tőzsdei tuióritás.) Noha a nyu

gati tőzsdék, különösen London irányzata a holnapi likvi
dé ciós napra várt nehézségek miatt nem volt biztató az it
teni forgalomra, a  helyi értékek irányzata alapjában véve 
mégis meglehetős szilárd volt. Az árfolyamok eleinte kissé 
gyöngék voltak ugyan, de később tartották magukat. A 
forgalom a spekuláció nagy tartózkodása miatt szüle hatá
rok között mozgott. Spanyol értékek Briisszelro és Párisra 
1%-kal alacsonyabbak. Olasz értékok is gyöngültek. Ameri
kai értékek New-Yorkra gyöngék. Kanadn-Pacifie részvé
nyek Londonra engedékenyek. Magán leszámítolási kamat
láb tí’,'4%. Ultimópénz körülbelül 8°/o.

12 e rlln . december 22. (Zárlat.) 4‘2%‘Os papirjáradék 
97.60. 4% osztrák aranyjáradék — . Elbavölgyi vasút
93.90. Magyar koronajúradék 136.10. Osztrák-magyar állam
vasut —.—. Kassa-oderbergi vasút —.—. Bécsi váltóár 
100.80. Magyar vasúti beruházási kölcsön 99.25. Alpesi 
bányarészvény 190.90. Disconto-Coramandit 190.90. Általános 
villamossági Edison 253.— . Oelsenkirobeni 195.25. Laura- 
kohó 251.25. 4’2°/n ezüst járadék 97.25. 4% magyar arany- 
járadék 9G.8O. Oe-trák hitolrészvény 232.50. Déli vasút 
30.—. Károly Lajos vasút —.—. Orosz bankjegy 216.—. 
4U"» nj orosz kölcsön 99.10. Török dohányrészvénv —,—, 
Olasz járadék 92.40. Magyar hitelbank —.—. Dynamit 
Trust 155 75. Harpeni 200 50. Az irányzat kedvtelcn.

E a m b n rg , december 22. (Zárlat.) 4.2% ezüstjáradók 
97.40. 1860. sorsjegy 140,50. Déli vasút 30.25. 4% osztrák 
aranyjáradék 98—. Osztrák hitelrészvény 232.60. Osztrák
magyar államvasnt 136 25. Olasz járadék *92 75. 4°’a magyar 
aranyjáradék 96.50. Az irányzat kitartó.

F ra n k fu r t,  december 22. (Zárlat.) 4’20fn papirjáradék 
97.70, 4°/n osztrák nranvjáradék 97.50. Magyar korona- 
járadék 93.80. Og-trák-raagyar bank 153.40. Déli vasút 
29 90. Elbavölgyi vasút —.—. Londoni váltóir 205.25. 
Bécsi bankegyesiilet 135.50. Villamos részvény 145.—. 3°/o-os 
magyar aranykölcsön 80.60. 4’2%-os ezüstjáradók 07.75. 4°/e 
magyar aranyjáradék 96.60. Osztrák hitelrészvénv 232.—. 
Osztrák-magyar államvasut 136.—. Essakny. vasút —.—. 
Pécsi váltóár 168.: O. Párisi váltóár 801.—. Unionbank —.—. 
Alpesi bénvarészvénv 264.—. Az irányzat gyenge.

P á riz , december 22. (Zárlat.) &!o francia járadék 99.15. 
Olasz járadék 93.75. Osztrák-magyar államvasut 688.—. 
Francia törlesztik iáradék 99.50. 4% magyar aranyjáradék 
98.—. Török dobánvrészvény 285.—. Osztrák Lünderbank 
499.—. Iránéin járadék 101.50. Osztrák földhitelinté
zet; részvény 1226. Déli vr.sut —.—. 4% osztrák aranv-

járadék 97.—. Ottomnnbonk 533.—. Párisi bankrész*- 
vény 10.75. Alpesi bánya részvény —,—. Az irányzat 
tartott.

Budapest-kőbányái sertéskereskedelm i 
csarnok jelentése.

Docombor 22. A sertésiiziot iránvzata változatlan.
A) Hizott sertések ára: I. A) M a g y a r  o l s ö  r e n d ű :  
ö reg  nehéz ípáronkint 400 kilogrammon felüli sulv»

bán) 41----- 41 %  krajcárig. Öreg közép páronkint 500— 340
kilogrammig terjedő súlyban —— krajcárig. Fiatol ne
héz (páronkint 320 kilogrammon felüli súlyban) 43—43l/2— 
krajcárig. Fiatal közép (páronkint 251—320 kilogrammig 
való súlyban^ 42—42iü? krajcárig. Fiatal fcönnvü Tiáronkint
250 kilogrammig terjedő eulyban) 41-----42 rra 'e irig . —
IL M ag  v a r  s z o d e t t :  Nehéz ípáronkint 280 Jlogram*
mon felfiii sú lyban)----------- — krajcárig. Közén (páronkint
226—280 kilogramm sú ly b an -----------krajcárig..— Könnyű
(páronkint 22C kilogrammig terjedő súlyban)---- ------ kraj
cárig. — TIT. R o m á n i a i  : Nehéz 'páronkint 820 kilo
grammon felüli s ú ly b a n )  —— krajcárig. — Közép
ípáronkint 250—320 kilogrammig terjedő n a iv b a n )--------
krajcárig. — Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő 
súlyban1 ----------- krajcárig. — IV. R o m á n ia i  e r e 
d e t i  ÍS t a c h 1). Nehéz ípáronkint 240 kilogrammig terjedő 
súlyban) ——.— krajcárig. — Könnyű ípáronkint £50 kilo
grammig terjedő súlyban)-------- krajcárig. V. S z e r b i a i :
Nehéz ípáronkint 260 kilogramm felüli suliban) 42Vs——43 
krajcárig. — Közép (páronkint 240—260 kilogrammig ter
jedő súlyban) 42----- 42!/a krajcárig. Könnyű (páronkint 240
kilogrammig terjedő súlyban) 41—42— krajcárig.

R e r t é s l é t s z á m  1899. dec. hó 20. napján volt 
készlet 23.182 darab, 1.299. docombor hó 21. napján felhajts- 
tott 399 darab, 1899. évi december 22. napján elszállittatott 
380 darab, 1899. december hó 21. napjára maradt készletben 
23.201 darab.

I d ő j e l z é s .
— A m, kir. országos meteoroloaiai intézet jelentése. —

Budapest, december 22.
A magas nyomás Európa északi és keleti felét borítja, 

míg délnyugati Európa felett egy középtengeri depresszió 
terjeszkedik. Az idő az egész kontinensen száraz és rész* 
ben ködös és csakis a depresszió közelében csapadékos.

A hőmérséklet a nyugati és déli tengerpartok kivé 
telével az egész kontinensen mélyen a fagypont alatt van

Hazánkban az idő száraz, többnyire derült, vagy csak 
gyengén ködös és a hőmérséklet ma reggel az egész ország
ban átlag 10 fokkal van a fagypont alatt.

Budapesten az idő száraz, derült, fagyos és ma dél
ben a hőmérséklet 3 fokkal maradt a fagypont alatt.

Kilátás- Túlnyomóan száraz idő és további fagy 
várható, legfeljebb az ország déli felében némi havazással.

V i z á 1 1 á  s.
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• Pozsony 3.Ó5 2.26 B T isza-Fürcd 4.22 4 . -
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Trónusén 0 .77 0.57 IC e r e tly tf M arcita 0 .7 C ...1B Szered 1.20 ö.'.-0 B B.-Ujfalu i . u ; 0 .3

I t i l l n Sz.-Oo'.thdrc < .< ; i . 4  . K ő r t is C súcsa o . l i
B Sárvár C.^l t .43 B N.-Várad 0 .1 0 0.0*
» Győr •J.t- 2 .0 : » B elén yes < .4*.

D rA v n Pottan 0.43 0 .5 ) » Tenko 0 .3 ,
B Zákány 0 .4J 0 .4 * » Gurahono
B Barcs 0 .42 0 .- 1 * Borosjenö O.r8 o .v i
B Eszék e .-4 1.3'i B B ék és 2.1 r.

U t ir n M.-Pzerdah. 1.39 1.30 • G yom a I . t l 2 . . :
S x ilv n Zájrráb 0.22 0 . — M n ro a G y.-I'ehérvár 1.32 '

> Sziszek C.7-> O.70 » B ranylcska 0.9S fi.7í
• M ltrovioa S.Sá .84 » Poborsln t . _ 0 . -

S z n m o i D eés 0 .23 0.13 » C.14
B Szatm ár 1.4 1 O.h- B Makó 2.6

l í r n i z n a N.-M ajtény tí.2.1 0 . — r e m e * K .-K ostély l . : i .11
E a t o r r a Munkács 0.1S 0 .18 I IC l i i K iszetó 1.50 I.3.-
l .n b n r c o H m onna C.::<j 0.1 » T em esvár 0 JM
I n i U ngvár 0 . — 0 — » B ecskerek 1 . -ú 1.11

L eg szeb b  Leg jo b b  Legolcsóbb
P A P , ,  P A P . .  P A P u e Karácsonyi ajándéknak ajánlja

W  A  í 'fe

i  étazahajhaté vaaéffy I
m airáccal 1°«“

1 drb roupe paplan l.«0
I ,  caenm ir paplan 2.50
1 .  fa tin  cachm ír paplan S.60
I •  atlasz cachm irpaplan 4.80 
1 ,  atlasz aolysm  paplan 7.50
1 ,  íodroa atL te l jr. paplan 11—
1 .  jé vászon ágylepedé

varrás nélkül 1*2°
1 jö vácion ehlffoo pap- 
. lepadé
} é r t  flanel takard pokróc JAO
ldrtjő IdookrOo ‘ -60 ----------------- --- ,

GUCHNER JÁNOS éa TAKSA

1 aeél aodrory  ágyb etét 5
! tsnporlfü fejváokos 1
1 lerarott szalmásaik S
1 .  n .a trS o  SA0
1 Crinda AArlque aa tsd i 4.B0
1 lóaxfir .  N
1 párnáaoM rvganyocaaat- 

rác 16.—
1 nayy szoba tz ta y a r 200/800 1.5) 
1 ablak tonia rergtay  1 **rití I

legcélszerűbb 
karácsonyi ajándék

Ifjúsági ira tok
soha nem hallott árban!

(Uj könyvek).
: u j  i c i n < iA « :  
•T ules V e r n e :

1 bouret áryterld

a ,  matrac és  kárpitosára rrtroaok, s s ta y e r , f l n f l s j .  
ágy- ét asztalterítő stb. naf?  vál aaztékban.

la p é t ,  1 11. k a r ,  E n tb e i-k O r u i 20. n é i  
Lrjaryxéket k ívánatrato jv a  ás b érmen tv•  küldünk. _

■ .  Msoarülüak, v*C7 •  I

2)urbint$ sógor
m iv e lh o g y  e z  a  D u r b ln t s  s ó g o r r a l  

k ea ztfl.
Mórt mondok, h .  mAn írtak könyvet a lóról is, 
gyesznórul is, miért no lőhetne könyv a sógorral 
iü? Vagy más szóval ez a könyv főképpen a I)ur- 
bints sógorral foglalatoskodik, benno van a sógor 

Uethalála is mög más effélo kcsörves történctök.
E g y  k ö n y v  1  f o r in t .  > -

Nemzeti lobogó . —.50
Úszó sz.igit 2 kötet 1.—
Jégsphynx 2 kötet 1.—
Győzedoltnes Robur —.50
llubittüonok iskolája —.50
Kárpáti kastély ... —.50
Egy sorsjegy .. ... —.50
A lángban álló szi-

g.'ttcr.ff'.r ......... —.50
Üsazcson: 5 frt,

Díszét kemény kötésben. 
A le g c é ls z e r ű b b  

k a r á c s o n y i  a j á n 
d é k .

Megrendelhető:
„B n d a p e ü ti V a p lé “

kiadóhivatalában
iózsef-Vöru! 18. szám.

B R A C H F E LD  F.
B p e s t .V . . S » o r o t ty a -u . 7 .

saját gyártmányú férfi fehérneműit!
I doboz 6 pár *1 4 ff<>“ hos női

elsőrangú J l U I I g í l I .  I tt  keztyüt 9 frt 
< \ . . k e z t y ü  v a r r ó te 'r p  I )
I daboz fi pár fran* ia 4 g o m b o s  női keztyüt 12 frt 
.'Újdonság! 1 tuc. O t  batiszt férfi zsebkendő 5 frt 
lUjdooságJKchsrpe.PInttron.Alexandüriiy.iIrtBndÓJ.SO 
!Nouvcauté! .Vne • mninn houreuso" női zsebken

dők dobozzal 15 frt.
! Küiönlegességak! '• ■i H z in h á z i »'s báli b lépő 

kendők ! Sscessió ! Paralagpárnák Secessió 
Utolsó dlvatu férfi és női harisnyák, illatszerek, 

kocsi takarok, esernyők, botok stb.

cjáíz. ú kir.
idr. iláílilí

f 4  2 frltó1 • né;kii1’ho^y*.-' VI keret el kellene távolítani,
szájpadlással s a  nélkül is (hídmunka.) Fog« 
húzás fájdalom rélkül. (Cocain injeclio.j 
Igon tartós fogtömés. — F o fflc o ro a á lí 
gyökerokro illesztőinek, melyek a szájpad

lást fölöslegessé teszik. 
Fogorvos í>r. L E H  ELD . 

Május l-töl Kossuth Lajos-utca 14. szám. 
Vasár- és ünnepnapokon d. u. 4-ig.

Fgw*?í'T'; ; ‘O p ^  
? ROM-llkC«toYflíV 
f̂ órtoMTi inaofti. 
(-EGBeNoeirsi eztn: 

S j X ruZCRCÍTCZA 3S.

W  T
TflinpnmimTr?

"IfÁRufiúfom c íuwÁJt ifi;??,,;;
IV.. KORGi'WHfRC/.ÍC- ÜTC7/12O ( ■  
iv..Ki6ró-TSR'».sz.vi,»ic>r/(ssí-ijfSa>t

I NflGYAf 2ÓU7C2A V T ' ÍN  I.U G Y M T 1 .
KISÍR! ts JAFÁN IP.iSC’ IXKfri 4UAND0 ritUITAVU. 

„ARJE&VZCn INGYEN <« BÉRMCNlVt. «*

«

o.su


!6 Budapest, szombat B U D A P E S TI NAPLÓ 1839. december 23. 3 5 4 .  szóm.

S z ín h á z a k , s z ó r a k o z ó  h e ly e k .
NI. K IR . OPERAKÁZ.

Szombat, 1899. évi december hó 23 án. 
Polliniué Bianchi Banca vendégfelléptével:

L a m m e r m to 'i  L u c ia .
Opera 3 felvonásban. Zenéjét szerzelte Donizetti, 
Szövegst irta Camerano Saivator. Fordította Egressy. 

Kezdete 7 órakor.

C s ö m ö r l - u t  l t -  a z á iu .  
v il la m o s  m eg á lló h e ly . 

M a ő s  m in d e n  e s t e  
h a n g v e r s e n y

B a n k ó  G á b o r  és k itűnő zen ek ara
T Ö R Ö K  P I S T A

Keleti kávéház
N E M Z E T I S Z 5 N H A 2 .

Szombat, 1899. évi decomber hó 23-án. 
Másodszor:

B r ita n n ic u s .
Ssomorujáték 5 felvonásban. Irta Racine, fordította

Ivánfi Jenő.
Személyek:

Brittai,\pus Beregi Nero Ivánfi
tíurrus Szacsvay Narciss Gyenes
Agrippina Jászai Junia Alszegi 1.

Albina Paulayné
Kezdete 7 orakor.

h ír n e v e s  c im b a lo m  
m ű v ész  á lla l .

Budapest kávéház A m fey-iit 27. sz.
Átalakítás végett a helyiség zárva marad és a megnyitást ezen 
h e ly e n  k ö z z é te s z e m . T i s z te l e t te l  R o sen h e rg  k á v é s .

F 0L1ES CAPRICE
E r e d e t i! !  M a  V J d o n s íg ü

D ér A u sh ilfsg a r^o n
énekes bohózat Leitner II.-lói. Zenéje Knoch A.-tól, 

S z e m é l y e k :

Pege Károly
V Á R -S ZÍN H Á Z.

Szombat, 1899. évi december hó 23-án.
Egy s z e ré n y  if jú  tö r té n e te .
Dráma 4 felvonásban. Irta Feuillet Oktáv. 

Személyek :
Odiot Maximé Császár Champlein Latabár

Zilahi Ivonet Fábián
Bercsényi Laroquenó Lendvayné

Bé vállán 
Laroque
I.aubepin, Szigeti 
Alain, szolga Abonyi Helene 
Desmarets orvos Hetényi Aubriné 
Gaston Náday B. Krisztina
Vaubcrger Kőrösmezei Vaubergernó 

Kezdete 7 órakor.

Margit, leánya Hegyesi 
Keczeri 
Rákosi 
Csendes 
Györgyné

NÉPSZÍNHÁ Z.
Szombat, 1899. évi december hó 23-án.

A k is  s z ö k e v é n y .
Operett 3 felv. írták Hicks és Nich lls. Fordították 
Kacziány Géza és Makai Emil. Zenéjét szerzotték 

M ónk tón és Caryll.
Személyek:

Lord Coodle Szerdahelyi Gray 
Lady Coodle Krecsányi Flipper

Szirmai Carinenita 
Radványi Alice

Kezdete 7 orakor.

Stanley Ed. 
Dorottya

Küry KI 
Kovács M. 
Hegvi A. 
Blaha S.

víg szín h á z .
Szombat, 1899. évi december hó 23-án. 

T ö b b s in c s  k ir á ly f i .
Magyar népmese 3 felvonásban, 6 képben. I r ta : 

Benedek Elek.
Személyek:

Mirkó Balassa
Többsincs Tapolczai 
Bakarasznyi Szerémy 
Miklós Fenyvesi

Királyné 
Habakuk 
Ráki

Hunyadi M. 
Gyöngyi
Haraszthy

Gyöngyvirág Nógrádi
Kezdete 5 órakor.

MAGYAR SZÍN H Á Z.
Szombat, 1899 évi december hó 23-án.

L. Komáromi Mariska assz. felléptével:
S z u la m it .

Zsidó daljáték 4 felvonásban. Kövessy Albert átdol
gozásából írták : Beöthy László és Makai Emil, 

zenéjét szerzetté: Davidsohn EmánueL 
Személyek :

Monaóh
Áron
Ahsolon

Szilágyi
Sarlai
Beöthy

Szulamit
Abigail
Cingitang

Kezdete 7 ’Zs órakor.

Komáromi
Ledofsky
Rózsahegyi

URÁNIA SZÍNHÁZ
Kerepesi-ut 21.

Szombat, december 23-án 
d. u. 1 ső-kor mérsékelt helyárakkal.

T r a n s v a a l.
Irta György Aladár.

Utána:
K ü z d e le m  az  é s z a k i  p ó lu s é r t .

3 felvonásba/., 15 jelenetben és 37 képben. Átdol
gozta Cholnoky J. egy. adj.

E ste Vad-kor.
T r a n s v a a l .

Irta György Aladár.
Ezt megelőzi

U ta z á s  a  S z e n t  f ö ld ö n .
Irta Erődi Béla, 100 vet. képpel és

Kezdete 7 ’Zs órakor.

Karácsonyi kiállítás!
Nagy választék mindennemű festett-, acél- és olaj- 
szinnyon.atu ssentképek* im a k ö n y v e k , szobrok, 
túszo tok , k e g y tá r g y a k , i f jú s á g i  ir a to k , képes- 
k ö n y v e k , d is zm ű v e k , z á sz ló k é s  egyházuzerek- 
höl stb. Árjegyzék kívánatra ingyen és bérmentve.

SZIÍTS ÉS TÁRSÁNÁL
Kossuth Lajos-utca sarok házában.

Francia babák
választékos raktárát tartja

H u h e n t h a l  !■.
n ő i  k a l a p - U z l e t  MM

IV., Koronaherceg-utca 5. sz.,
szemben a .Párisi házzal*.

L e g ú ja b b  ve rs en y  á r a k .  
• « -  B A B A -K L IN IK A . T M

k itűnő  z e n ek a rá 
val e s té n k in t az 

E V I l í I O l . A v ó h á z b u n  l i n n g v e r s e n y < * z .

„ S t e f á n i a * 4 k á v é h á z  M a Pés m indennap  
y io rr tr  ’\7"í>v*i2z4’O o l n o r l ó c  csakis elsőrendű művészek fel épte n a g y  v a r i é  t e  e i U d U d b  naponta 2 KACAGTATÓ BOHÓZAT.

December hó 25-őn Bpest kedvence llartan Ede első fellépte.
Szabad bem enet. S zám om  l á to g a t á s é r t  e s e d e z  K O C H  S Á N D O R  k á v é s .

ELantos E R D É L Y I V E N D É G LŐ JE es
:VT, D alszínház-utca 8. (A  m. kir. opera m ellett.)

sorozoje

N apon ta  a legjobb e r d é ly i  szakács-II B orok  kizárólag Teutsch B. József 
né által készített erdélyi ételek és kü- II csász. és kir. udv. szállító segesvári 
lönlegességek. ! Olcsó árak ! || pincészetéből! P o n to s  k iszo lg á lá s !
Palack-borok Teutsch B József csász. és kir. udvari

pincészetéből, díjmentesen házhng szállíttatna

színmű srgvsvuu
n to s  k isz o lg á lá s ! |

szállító segesvári I 
nak. I

PETÁN0V1TS M e t r o p o l e - s z á l l ó j a
Ma VTQQ A híres debreceni zenekara játszik. Színház után teljesen

t-ste A ADJ D h L n  friss vacsora. Az újonnan berendezett gyönyörű téli 
kerten kívül a mulatságok, lakodalmak, bankettek megtartásara igen alkalmas 
diszes fehérterem és elegáns különszohák állanak a vendégek rendelkezésére

Elife-szállő Budap®st’W  y I I  K ir á ly - u t c a  3 0 .
Az újkor igényeinek megfelelően elegánsan berendezve. Mérsékelt szobaárak, 
villamos világítás, fürdők a házban. Telefon. IWandl A lb e r t , igazgató.

P u t z e r  C íy ö r g y
újonnan átalakított pinceéttermében Deák-tér. ma ás m indennap  

I L L É S  G É Z A  j ó  h ír n e v ű  n e m z e t i  c ig á n y  z e n e k a r a  hang
versenyez. — Borai kizárólag csakis P u t z e r  A n ta l  pécsi és

baranyai bortermelőtől valók.

Somossy M a tó  J b t d M k
(A 'a jry m ező -n te a ).

A lb r e c h t  F e r e n c ,  igazgató.
M a, sz o m b a to n . ISIID . d e e e m b  !í.*I-án 

íó t i‘konyci-ln  e liin d án  
a  b u d a p e s t i  h ír la p k ia d ó  t i s z t v i s e lő k  

e g y e s ü le t e  ja v á r a .
A  Hof-Burgtheater tag jainak vendég

já ték a
Lewinsky József ur

főrendező vezetésű alatt.
D é r  D o r n e i i v  e o .

Schauspiel in 3 Acten von Félix Philíppi. 
SZEMÉLYEK :

Consul Heinr. Prátorius, Rheder Römpler ur 
Frau Johanna Wedekind ... Lewinsky assz, 
Herbert, Rechteanwalt ) . Bysanz ur 
Alfréd,Regierungsassossor),? ‘ín Gimnig ur 
Egon j&oüne Pauigen ur
Ellen, Alfreds Frau .....................Ansion kisassz.
Brnst Bülau ........................_  ... Lewinsky ur
Dorothea. seine Tochter............... Nolewska kisassz.
Franz, altér Diener dér Frau

Wedekind ...  ......... Moser ur
l l e l y ú r a k :

Páholy I. em. ... . ........................ . ... .........
Páholy II. em. ... — ......................... ................—
Idegen páholy földszint I. sor J..................— ___

» , I. cm. 1. s o r ..........— ... ... ...
• • II. em, I. sor ... ... ... ... ...
,  » II. em. II. sor . ..  ....................

Erkélyülés I. és II. sor ............................. .......
. III. és IV. sor ................................

Zsölle I—III. sor .................................. .............
T ám lásszék  IV—XIV. sor ................................
Földszinti számozott hely XV—XVIII. sor
Bcléptidij földsz. v. télikertbe ..........................

K e z d e t e  p o n t  f é l  S  ó r a k o r .

Karácsonyi
ajándék

fiatal Ieányokszámára

15.— 
10.— 
4.— 
4 — 
3.—

3.— 
2,_
4’—

1.—

Nagy karácsonyi

könyvvásár.
s z i l a g y i  B é l a antiquar-könyvkereskcdé-

sóben Budapest. Károly-körut 26. ‘szám 
Ajándéknak alkalmas diszművek min-lktt nembeli if
júság és felnőttek számára. Képes es meseskönyvek 
gyermekeinknek. Imakönyvek minden l.iif. l, kéz. tre 
Óriási nagy választék korrekt (nem gyári) kiadások’ 
Leszállított alkalmi olcso árak. Könyvjegyzékek kivá

natra Ingyen és bérmentve.

Zsófika naplója
Regény, fiatal leányok 
számára. Irta Szabóné 
Nogáll Janka. Bájos le
írása a pipiske - korból 
nagy leánynyá serdülő 
leány életének, telve csupa 
érdekes, kedves epizódok
kal. Ára album alakban, 

diszkötésben 3 frt. 
Rózsák között. 

Elbeszélések fiatal leányok 
számára. Ára 2 frt 80 kr. 
Négy elbeszélést tartal
maz ez a kötet. A lég 
jobbak, a miket a kitűnő 
írónő fiatal leányoknak irt.

Otthon.
Irta Malot Il-'ktor, átdol 
gozta Tábori Róbertnó. Az 
élet nehéz küzdelmeiben 
győzedelmeskedő erős aka
ratnak, tiszta becsületnek 
valóságos himnusza ez a 
könyv, melynél szebbet, 
jobbat és nemesebbet alig 
adhatnánk az ifjúság ke
zébe. Ara diszkötésben

3 frt.

Elhagyottan.
A francia akadémia által 
dijkoszoruzott regény az 
ifjúság számára. Irta Ma
lot 1 lektor. Franciából át
dolgozta Gauss Viktor. A 
nagy alburaa’aku könyv 
ára fényes diszkötésben 

3 frt 20 kr. 
Megrendelhető a 

Budapesti Napló  
kiadóhivatalában 

J ó z w e f - k ö r u t 1 8 .

Max Silbermann
Paula, seino Gattin ...........
Witwc Blum, ihre Mutter ... 
Dawid Lueger ... — —
Schlesinger ..........................
Rosa, seiner F rau ... — —
Dr. Korsodi, A rz t................—
Bertha

Brautjungfern —

Rótt ur 
... Rück kisasszony 
_Weiss assz.

Schönberg ur 
... Steinbardt ur 
_Schindler aisz.

Pfeiffer ur 
... Dworski kisassz. 
_  Steiger „
... Lengyel .
... Jaulus ur
_ l’eterdi ur
_ Echten ur
_Fürst ur

Jungwirth

Emma 
Magda 
Siuger
Blau > Kranzelherren —
Steiner ) ............... — —
Jean, Aushilfskellner ... —
Marié, Stubenmádchen...........

Történik Silbormann lakásán esküvőjo napján. 
1 0  ó r a k o r  E lő z ő le g  1O ó r a k o r  

S z e n z á c ió s  ú jd o n s á g !

Egy karam bol okai.
Eredeti magyar bohózat, a vasúti életből. Irta egy 

forgalmista.
O órakor

„ E i n  C h a m e r "
E r k é ly  in c o g n i to  p á h o ly o k .  

K it ű n ő  k o n y h a  é s  i t a lo k .  —  M é r sé 
k e l t  á r a k .

Bátorkodom a nagyérdemű hölgyközönségnek 
tudomására adni. hogy az edd ig : B u d a p est, 
S z e r v i ta - t é r  3 .  s z .  alatt levő lleyck Ede, ezelőtt

K a u lic h  E te l
üzletemet továbbá csakis saját nevemen, l le y e l í  
E de cég; a la t t  ugyanezen helyen fogom tovább 
vezetni. Az üzletemben készült összes fűzők, úgy 
mint 1 ddier, most is általam lesznek kiszabva és 
személyes felügyeletem alatt a legjobb, nálam már 
évek óta alkalmazásban levő munkások által készítve, 
úgy, hogy ennek alapján minden, még a legkénye
sebb megrendeléseknek is a legrövidebb idő alatt 
eleget tehetek.

Becses pártfogását kérve, vagyok mély tisztelettel

Hey ek Ede ííizőgyáros
Budapest, I V ,  Szervita-tér 3. sz.

K é p e s  á r j e g y z é k  in g y en  és bérm entve.

Legalkalmasabb és egszebb

ajándékok karácsonyra.
Fuvolák 4, 5, 6, 8, 10 frt s feljebb. 
Klarinétok 4, 5, 6, 7 8 frt s feljebb. 
Hegedűk 3, 4, 5, 6, 7, 8 fr, s feljebb. 
Gordonkák (cellok) 12, 16, 20 forint és

- T5 feljebb.
y Jp Cimbalmok erőteljes, csengő hanggal 35—

500 írtig.

Sternberg Ármiii és Testv.
cs. és kir. udvari

h a n g sz e r g y á r o fto k  K e r e p c s i - u t  3 5 .
Külön zongoratermek Kossuth Lajos-u. 22., (Kárely 
kömt sarkán) Zenepalota. Képes árjegyzék (minden- 
cikkről külön) ingyen küldetik, de megnevezendő, 
hogy niifólo hangszerről kívántatik az árjegyzék.

Brödy Sándor?
Fehér

Könyvére
elfogad előfizetéseket a „Budapesti 
Napló" kiadóhivatala. Egy hónapra 80 
kr., negyedévre 2 frt 40. Diszkötésben 
egy hónapra 1 frt, negyedévre 3 frt.
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gA ^ U T O K U K  h A l APU K  U T A IO -C IK E E S CIPŐK I EZÜST ÉKSZEUEK

VILKerepesi ut38,

J Á T É H Á R I J K

a közk ed velt e g y  és két koronás áruosztályáról ós 
az ö ssz e s  árucikkeiről in gyen  és berm entve.

I FEGYVEREK JÁTÉK -ÁRUK  I INGA-ÓRÁK DISZM Ú-ÁRU;~ Z8EB-CRÁK CHCTA-EZÜST 7
KOSÁR-ÁRUK

* *
* V

K Á R A C S O M V )  V Á S Á R T

C J j d e o s á g o k !

m m

MEGJELENTEK és KAPHATÓK
j t A M P E L  R Ó B E R T

(WODIANER F. ÉS FIAI)
csász. és kir. udvari 

w  könyvkeroskedesénak &
kiadóhivatalában '

BUDAPEST, A n d rá s s y -ú t 21.

TERMÉKENYSEG. — Zola Emil legújabb re
génye. E gyedü l jo g o s íto t t  m agyar kiadás. Két 

köt., művészi borítékban ...............Ára j y o  frt
sel ellátta és magyarázta Váró Fcrcncz. 147. 
Szabóné Nogáll Janka Mara és egyéb történe
tek. Egy-cgy szám .............................Ára 15 kr

CYRANO DE BERGERAC. — Rostand Edmond
világhírű színmüve. Romantikus verses dráma 

öt felvonásban. Fordította Ábrányi Emil. Fűzve 
1*50 frt. Díszkötésben....................... Ára 2 g o  frt

A MAGYAR NEMZETI IRODALOM TÖRTÉ- 
NETE. Szemelvényekkel, középiskolai hasz

nálatra. két kötetben. Irta Tóth Sándor. I kötet 
ára 160 frt II. köt..............................Ára 1 40  frt

SZILÁGYI ÉS HAJMÁSI. Költői beszély négy 
énekben. Irta Jakab Ödön. Neogrády Antal 

rajzaival. Elegáns díszköt...................Ára /  8 o  frt

k'ERESD AZ ANYÓST! Színmű három fe’vo- 
í* násban. Irta Papucsfi György. Komoly irány
munka, nem humoros, bohózatszerü. Ára Z*— frt

■ff AGYARORSZÁG MADARAI. K ü lönös tekin- 
te t te l  g a zd a sá g i jelen tőségü kre. Irta Chernél

István, átnézte Hermán Ottó. Két folio, vastag 
kötet, ötvenegy színes táblával, öt műlappal és 
ötvpnnyolcz szövegképpel Háry Gyulától és 
Nécsey Istvántól.............................. Ára 20 — frt

SZÍV. Irta Edmondo de Amicis. Elbeszélések 
az ifjúságnak. M ásodik, képes kiadás. Disz- 

k ö té sb e n .................... .......................Ára 2 8 0  frt

pÁRIS és a z  iqoo. v ilá g k iá llítá s . Irta Strausz 
■ Adolf. Magyar útmutató Párisban és a ki
állításon. Igen sok képpel....................Ára 90 kr

FEKETE KATÓ és más elbeszélések fiatal leá
nyoknak. Irta Faylné Hentaller Mária. Kriesch 

Laura rajzaival. Diszkötésbcn . . . .  Ára 2 5 0  frt

GYERMEKHYGÍENE. Irta dr. Kármán Samu 
és dr. Baucr Lajos. Útmutató anyák számára 

a gyermekápolásban. Harmincz képpel. Ára fűzve 
2‘— frt vászonba kötve.............. ..  Ára 2 5 0  frt

I EGSZEBB MAGYAR MESÉK. Uj sor A* ifjú- 
ságnak s a népnek elmeséli Móka bácsi (Halász J.)

Conrcdcr, Szcmlér és Tclegdy eredeti rajzaival 
és három színes képpel. Díszköt. 2 40 frt, dísze
sebb kiállításban .................................Ára J  6 0  frt

RAJZOK A TERMÉSZET KÖRÉBŐL. Irta 
dr. Pallagi Gyula. — Tartalma: A villám

lásról. A világosságról. A testek halmozatairól. 
Ára díszes borítékban 80 kr., kemény kötésben 
Ára................................................................/•— frt

ERDÉLY NAGYASSZONYA. Krónikás elbeszé
lések fiatal leányok számára. Irta Tóth Sándor. 

Pataky László rajzaival. Diszköt. . . Ára 2 4 0  frt

PANNÓNIA római község maradványai Pan
nonhalma tövében. Felkutatta dr. Récsey

Viktor. E g y tc rk e jp e l i s  több szözegk. Ára 4 0  kr.

A CSUDA NÉNI KE. Meggendorfcr képeskönyve, 
mclylycl négyezernél több mulatságos arcz- 

váltoiatot lehet produkálni...............Ára 1 5 0  Irt

ftfiAGYAR KÖNYVTÁR 143-147 . sz. 142 
Itl Moliére A kényeskedők. Ford. Hevesi Sán
dor. 143. Thury Zoltán Urak és parasztok. 144. 
Arany János Vojtina Ars poétikája. 145. Tinódi 
Sebestyén Válogatott históriás énekei. Rendezte 
és bevezetéssel ellátta Petényi Adolf 146. Jókai 
Mór. Anagyenycdi két fűzfa. Beszély. Bevezetés

I egújabb SZESZADÓ TÖRVÉNYEK, végrehaj- 
tási rendeletek ós utasítások. I. A szeszadó.

1«99. évi XX. tcz. II. Szeszadópótlék. 1899. évi 
XXIV. tcz. III. Az alkohol felosztásáról a szesz
főzdéknél. 1899. évi XXII. tcz. A törvények, rcn- 
dclctek és utasítások szövegével, magyarázat ok
kal és betüsoros tárgymutatóval dr. Szokolay 
Istvántól.................... .........................Ára 2.— frt

Ál l a m i  i t a l m é r é s i  j ö v e d é k . 1899. évi 
XXV. tcz. a végrehajtási rendclctckkcl és 

utasításokkal. Magyarázta dr. Szokolay István. 
A r a ............................................................... 50 kr

T o v á b b á  m eg ren d e lh e tő  a  ,,Budapesti Napló** k ia d ó h iv a ta lá b a n  Vili. kér., Józ3ef- 
k ö ru t 18. szám .

a Ie g ré n ib b , leg kedw ettebb  m a e iya r é lc la p .
S z e r k e s z t i :  S Z A B Ó  E N D R E .

I Mecjelcnik minden héten temérdek képpel.
kadomák, tréfás versok stb. E lő f iz e té s i  á r a  negyed évre  Lí i r t .  K iadóhivatal: V., Kálmán- 
|  utca 2 .  sz .. .. I'allas“-nyomda.

A ..BUDAPESTI NAPLÓ*' m agán-előfizetői (tehát idő nem értve a kaszinókat, olvasó 
köröket s hasonló egyloteket, valamint a kávéházakat és vendéglőket) az .ÜSTÖKÖST" ked
vezményes áron rendelhetik meg, u. m, negyedévre I frt 5 0  kr., félévre 3 frt, egész évre 6 írton.
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chumei T E Á K
Sp icialitas 

Manilla 
41 2 kgr.

6 frt 40 kr.
&

&
, u ö

Specialitás 
Jlod jokertó  
Jáva 4* 2 kg. 
7 frt 7S kr.
Ilvámolra i bont™.

$  t á r s a s á g

F  I  T  M E  B  A X . 
Á r je g y z é k  in g y e n .

M egnyitási
j e le n té s e

az orthopadikus műtő-gyógyintézetnek
G r a z ,  Merangasse 26.

Az intézetben minden beteg, ki oly testi fogyat 
hozásokkal bir, melyek orthopadikus műtői utón, 
vagy pedig gyógygininasztikAval és masszázs-zsai 
gyógyíthatók, felvétetik.

E célra a gyógyintézet rendelkezésére áll, az in
tézeti orvos iakásán kivül, egy egész ház, magas, 
világos helyiségekkel, melyek a gimnásztika és ké
szülékek kezeléséhez vannak berendezve, továbbá 
egy aszeptikus műtőterem és számos betegszoba.

Az adott esetekben szükséges viselhető testegye- 
uészeti készülékek (fűző. sintartó-készülóki az or
vos utasítása szerint saját műhelyben készülnek. Az 
intézet, vizsgálatok éijábél, egy Röngten-mükész- 
lettel is bir.

D r . m ed . A r n o ld  W i t le k
Dr. A. Hoffa wurzburgi tanár ur orthopadikus mütő 

klinikájának egykori asszistense.
P r o s p e k t u s o k  i n g y e n .

l

F inom  Bum , Törköly, Szilvó- 
riu m , Ecet és finom  L ikőrök
bárki által hideg utón, minden készülék nélkül, 
kitűnő minőségben, még a legkisebb mennyiségben 

is előállítható híres kivonataimmal.
K e a o l é e l  k ö n y v  é s  a r la p  In tr y e n .

W a tte r ic h  A . D o h á n y -u tc a  5. 
10 arany érem. O Alapittatott 1869.

*H  Az első üzlet e szakmában Ma-yarorsrágban. IH 
Cikkek a borkezeléshez. — Minden bőrbetegség elleni 
szerek. — Sörmérökészülekek lég- vagy szénsav nyo

mással — A világnak legjobb sörszivattyui.

Arany- cs ezüstáru-gyár
és v e rd e - in té z e t .

Rubin A. és Fia
BUDAPEST.

G y á ri
Vili.. Német-utca 9.

Telefen 6 0 —60.
I r o d a  é e  elu ru a iltA m  :

Vili . Esterházy-utca 20.
Telefon 67—92.p Saját készít menyi! "”3?Q #

sima és mintázott evókészletek, tálcák. 1 
kenyérkosarak, gyümülcstartók, giraudolok. j 
gyertyatartok, service ok, toilette-ok, ver i 
senydijak, köszönik, érmek, mindennemű l 
egyházi tárgyak síb mindonnemü ki-l

vitelben.
D f a g -y - b a n i  ó r a i ; ,  

la itások ás ojjá-alikltnsok sajat költségei
eszközöltetnek.

Titkos beteffséffek ellen
25 évi, részben katonaorvosi (a bécsi és buda
pesti katonakórházakban), részben magánorvos 

tapasztalatai után legmelegebben ajánlható

m  KAJDACSY
v . c s .  é s  k .  e z r e d o r v o s .

E le c t r o t h e r a p ía i  re n d e lő  in té z e te
Budapest, Vicl-körut 4. sz. 1. em.

A legelhanyagoltabb hugycsőfolyásokat, bujakó
ros sebeket, syphilist, az öníertőztetés utóbajait

Elgyengült fé r f ie rö t
az orvosi világ által legújabban olyannyira fel

karolt és hatásában páratlan sikerű

Electro-SVIassage
vagy Psychrophor

által, magömléseket, nőknéi fehérfolyást befecs
kendezés nélkül, a legmakacsabb bőrbetegsége
ket, valamint ifjúkori bűnök következtében be
állott ideg és ennek utókövetkezményeképp létre
jött hátgerinebajokat gyógyít a legújabb gyógy
mód szerint alaposan és biztos, állandó sikerrel.

I Rendel: délelőtt 9 órától 4 óráig : este 7—8 óráig. 
.Kőknek úgy műit férfiaknak külön be és kijárat 

Külön várótermek. 
f Levelekre díjtalanul azonnal válaszoltatok: eset

leg gvógvszernkről is gondoskodva

V é n í .v ó ír . t  n ^ z s it .

Uj gyógymód!
Tapról-napra legjobb  e lis m e r é s 

n ek  é s  e lte r je d é sn e k  örven d !  
Még a legsúlyosabb reg i b e te g sé g e k  is 

’ meggyógyíthatok

r y  — *

egyet, orvostr. hámopita rendelő intézetében

B u d a p e s t ,
V. k é r . ,  V á c i-k ö ru t  18.

az általa feltalált uj gyógymód által.
A hámopatia-vérgyóqyászat fölülmulhatatlan 
gyógyhatásúnak bizonyult asthma, szív- . 
jvoniorbántalmaknál, sápkórság. köszvény « 
hólyagbántalmaknál, súlyos ide gba sk (mig- 
ránr, álmatlanság, szédülés, hvstrna Ó6 neu- 
rasthenia', makacs vér- és börbántalmakná!.

Egyetlen és legbiztosabb védelem: szél- 
hüdés. kezdődő vakság és elmezavar ellen. Meg
hívásra beteget látogat (vidéken is).
■■■ ■w Rendelés: 9—1-ig és 3—7-ig. s s

r-ijazott lenire válaszol.

ffR e u m a - s z e s z "
orvosi lekin élyok Aliul kit. olls. k tl-  er. Fldmuiato- gyors A' 
biztos h*'A«u, a te«t bárminőm.i i.l<4 >lmai, u. m rr n n tn .
r » n z , i«ichin*. k tte z v é n y , sziiKKnlAo, >>/tirií», n v il la lA s  
■ lb. fiion r«»«- eo  5 p e r c  ó la i t  n iiC M lIn lr l ,
1 üveg Ar I k o r o n a , rráMrltb i l v  »  Ara 2 k o r ú im  10 
f i l l é r .  Kopha’ö a főváros cs vidék összes győgyUratban, ugy- 
„ ín tén  A készítő

W id d er Gyula
S.-A.-Vjhely.

Főraktár: Törik Jözse: gyógysz. urnái Budapest,

1 koronától 10 koronáig
a lk a lm a s  é s  c é ls z e r ű

a j  á n d é k o k
ú r i - ,  n fii-d iw a t és  ie h é rn e m fle h b e n

L U S T IQ  E D E
Kerepesi-ut 2. szám.

M in d e n  c ik k  »  s z a b o t t  á r r a l  e l l á t v a , k ir a k a tb a n  

lá t h a t ó .

L in o lcu m -fu tó

Z i Z M O Z i f i i r a K  egész 
h elyiségek  p a d ló zá sá ra , ,
L inoleum -szön  yeg, -

‘"^L IN Ó L E U M
- i  egészségügyileg legjobbnak elis- 

-A niert, legolcsóbb és legtartósabb padlö-
fedés, pormentes, neszfogó, ruganyos, hasa- 

íékmentes és tartósabb, mint bármely inás padlózat.

Sneidig egyenruhákat
k é s z í t

B L U M  S Á N D O R
B u d a p e s t ,

V á c i - u t c a  12. s z á m .

Utolsóelőttti hét!
N a g y  T á r g y -

S O R S J Á T É K
a b u d a p e s t i  p o l i k l i n i k a i  e g y e s ü le t  (k ó r h á z )  ja v á r a .

F ő n y e re m ó n y
1 0 0 ,0 0 0  k o r o n a  é r t é k t á r g y  3 3 E C S

5  n y e r e m é n y  á  2 0 . 0 0 0  k o r o n a  é r t é k t á r g y  s tb .
a  m e ly ek  k ív á n a tra  20" n le v o n á ssa l k ész p é n z b e n  is k if iz e tte tn e k .

Kétségkívül a logoleaóbb és logcélszerübb

k a rá c s o n y i a já n d é k
nyerhető egy sorsjogygyel

XX.IÍSLTLTXÁ- I k o r o n á é r t .
Minden sorsjegy mind a hat húzáson utánflzetés nélkül játszik s így 

egyetlen egy sorsjegygyol 6 főnyereményt is meg lehet ütni.
Első húzás visszavonhatlanul már 1900. jan. 4-én lesz.

Sorsjegyek kaphatók a nagy
JÓTÉKONYSÁG ) SO RSJÁTÉK

kczelőségénél, a Budapesti Poliklinikai Egyesület (kórháza) 
javára, Budapest, Kossuth Lajos-utca 1., továbbá az 

összes bankok, váltóházak, postahivatalokban, 
a in. kir. államvasutak szeméiypcnztárai- 

núl és mindon dohánytőzsdében.
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B á m u la to s , hogy mi'y csinos és szvp játékszert lehet kapni d a r a b já t  k o r o n á é r t  egy

F E L D M A N N  A U T A L  v e ra e n y b a z á rb b a n ,
BUDAPEST, VII. kerület, Kerspesi-i t 50  d. szám, takarékpénztári épület.

1 pár fa Iá szerszámozva
Gterinek-liezedü valódi h u rrá i ............_
Óriási tűzoltó-trombita sárgarézből
Gyermek-zongora a-élhanggal ...............
fgontdominó, teljes já ték ..........................
F.lszalíithatlan képeskönyv versekkel ... 
Fröbel-forma kézimunka ...........................

F i g y e l m e z t e t é s !
Francia baba mozgatható

Konyha-felszerelés fából................................ 50 kr.
Személyvonat pléhből, mozdonynyal ......... 50 kr.
Teljes szobabútor fadobozban .................... 50 kr.
Erős keraényfa-ló kerekeken, csinosan festve 00 kr.
Óriási nagy fa-épltöszekrény . . . ___ __  50 kr.
Gyermek-cltera va'ódi hurrái .....................50 kr.
Szoba-kuglizó komén,vfából .......................... 50 kr.

2 f r t  5 0  k r a jc á r o n  a lu li m g re n d e lé s n é l k é re m  a z  ö s s z e g e t e lő re  b e k ü ld e n i és  
h o z z á a d n i, hogy a z  u tá n v é te n  p o rtó  m e j t a k a r l t t a e s é k ,  a zo n  fö lü l u tá n v é t te l .

teatrészekkel, selyem-haj j~l 80 —------ — ------  44 ctm Wel“- 86 otI

50 kr. 
50 kr. 
50 kr. 
50 kr. 
50 kr. 
50 kr. 
50 kr.

... 50 kr.
66-

50 kr.
... 50 kr.
— 50 kr.
... 50 kr.

. — 50 kr.

) otm. nagyság

1 doboz kö-épltőszekrény .................. _ ........................ . . ...
FIG VELEM! 20 centiméter nagyságú mozgékony francia baba se

lyem hajjal.............................................— ........... — ... —
Nagy takarék-tűzhely pléhből, edónynyo! e g y ü tt ..............
Lóverseny-játék ólomlovakkal és haszná'ati utasítással
1 doboz porcellán kávékészlet............................................ —
Erős fadobozban mindenféle házi vagy vadállatok és majorság . . . _50 kr.

6 k r t  a  s z á l l í tó le v é lé r t

l . -  ír t l.SÓ frT" 2.7flfrt

D IT M A R R . |h  Pécsi sajtolt szenet
lámpa-, ércmii- és  villamos csillárgyár © a* Wlámpa-, ércmii- és  villamos csillárgyár

csász . é s  k ir. udvari szállító.
Ajánlja dúsan felszerelt raktárát

petróleum lámpák
és

villamos csillárok
==================== beszerzésére. ---

Vas v illam os csillárok
szabadalm. 1898.

50%-al olcsóbbak, mint bronzból. 
, FŐRAKTÁR: ■ - :

Budapesten, V„ Fürdő- és Nádor-utca sarkán,
Csillárok kívánatra rajz szerint is készíttetnek.

10 klg. súlyú tégla alakbau, a legjobb tüzelőanyag «robakályhák, 
központi fűtések és kis iparosok részére, {ütőképessége a legjobb porosz 
szénnél is nagyobb: a mellett sokkal olcsóbb, helyes súly beszáiiilása 
és a fogyasztás megszámlálás által könnyen ellenőrizhető, tiszta, por- és 
szakmentes, legolcsóbban szállít

%z E ls ő  cs. k i r .  s z a b .
R iin a  G ő z h a jó z ú s i T á r s a s á g .
MEGRENDELHETŐ:

a  k ő s z é n b á n y i k  e l a r u s i t á s i  h i v a t a l á n á l  
B u d a p e s t ,  V ., Z r in y i - u tc a  5 .

Telefon szám 31—69. Telefon szám 31—69.

A  R i c h t e r - f é l e
E o r B o n y - K ö é p i t ő s z e t r É B y

a gyermekek 
nekik játék- <

thAoiU sQ«n vád ** ISC02. « .  a.

Fütór Sándor
•fyetora. gyakorlott orvosi 

mU- és kőtazoréez 
B U D A  P E S T ,  
VII., Erzsébet-körut 50. sz. 
Ajánlja dusnn felsze
re, t rak tárát •ajátgvárt- 
mányu orvos- sebészi 
és betegápolást tár

gyukban.
Saját taláimányu, m. k. 
szaoadalmaz Polgár-féio
s é r v k ö t ö ,

haskötő, görcsér elleni 
gwnmiharitnya. orthnpae- 
diai készülékek, múiábake 

kezek stb.
Valódi francia kiilónle- 
g ínségek F. Berg':erand 

fiit pádsl gyárából.
íléssl-tes lépes irjegy.

■ek ia«j«a • •  btrw ealiei

í Titkos betegségek
H  gyógyítására e i t - r ' l i f  » legjobban ajánlható számos 
►< éven át szerzett gazdag- kórhAzl ta p a szta la ta i alapján. >(

H ő s * . .......... .............. ” 'K_ . . F A B IN Y I J.i,
• • t. kórházi orvos, sp e c ia lis ta  >•

K*  gyógyít legrövidebb idő alatt biztos sikerrel fé rfiak n á l 
és n ő k n él. h ngycsófo lyA st, h ólyagb a)ok ot, bn)a- H 

H  k óros seb ek et. oyphlUst, ennek k övetk ez m én y e it, M 
K  m akacs borbajokat és az ön íertozéebo l támadt H

Id eg b ete g ség ek et
t i  M oglopö az er ed m tn y  férfim g y e n g e sé g n é l (lm po- t. 
. .  tcn tla ) úgy tiulal. m int öregebb egyéneknél. .__________  —in öregeim egyeneKnei.

Biztos siker lo b  lan a honorárium  utólag is fizethető. L-
H Leveledre díjtalanul v a la sz ; kívánatra gyógyszerek. ►.

Lakas: Budapest, Erzsébet-'.órut 12. sz..
(D o h A n y -n tc a  s a r o k , I . e m e le t ) .  ~‘

Bejárat a lepcsóne’l. Külön várótermek.
H R e n d e le s  d é le lő tt • —S-lg, e s t e  0 -  8-lg . ><
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a gyermekek kedvenc játéka ós a legjobb, a  mit 
nekik játék-és foglalkoztat'-szerül ajándékozhatunk.

A Richter-féle IIorgony-Kőépitfl-szek- 
rények mindenkor kiepészitőszekrények 
által tervszerűen nagyobbithatók és 
azért kétszeresen értékesek. A Richter- 
féle Horgony-Kőép.lőszekrények 0.75, 
P/s, 3, 3*/i, 4V2, 6—10 kor. és azon 
felüli áron a világnak minden finomabb 
játékszerüzletében kaphatók ; hanem a 
Horgony-gyárijt gyre ügye'ni kérünk és 
minden kóépitőezekrény „Horgony* nél- 

. kül mint utánzat 06 nem valódi vissza- 
a ly utasítandó.

ujj Riehter-fé’o türelmi játékok: 
Sphiiuc, Manó, Villámhárító, Haragtörő 
stb. A r: 70 fillér darabonként. Valódi 
csak a , Horgony* gyári jegygyei!

A ki gyermekeket ?kar megajándé
kozni, hozassa meg magának azonnal az 

k alant jegyzett eégnek 11 j, gazdagon iltuszt- 
, J3 ráit árjegyzékét, melynek beküldése 

yngyen és bérmeutve eszközöltetik.
Riohter F. Ad és társa. Első osrtr. magv. csász. és kir. szab. köépitöszekrénygyár. 

íro<!» ét aktír: I. Opftrug. 16 B éca  (Wi«*n) g y é r :  XIIIu (Hie’zing).
Oi-WAirctaat Mtirub.<r*. Olu*» iP rd icí. R a ite r la m . N ew -Y ork . 215 Vearl Street.

t e '

Richtor
[horgony-Koépifaszckrén/e J

i Üres tmtt wliti tPttúcr.

XXXa évfo lyam . X X X . évfolyam ., 
E lő f i z e t é s i  f e lh ív á s .

hiteles s o r s o lá s i  pénzügyi és közgazdasági szaklap

- ik  é v f o l y a m á r a .
A „ M E R C E R "  a legelterjedtebb, legmegbízhatóbb és logrégibbjssorsolási 

I szaklap. Közli a bel- és külföldi sorsjegyek, záloglevelek, részvények tb. huzási 
i jegyzékeit a hátralékokkal együtt csakis h iv a ta lo s  a d a to k  a la p já n .

A „ M E R C E R "  kimerítően foglalkozik az í r t á k -  és a g a h o n a tő z s i lé v r f .  
'A legnevesebb közgazdasági Írók cikkei által ismortoli meg olvasóit a közgazda 
■ sági élet minden mozzanatával.

Az év végével a Mercur előfizotöi ingyen kapják a

„M ercur É v k ö n y v é t/4
í mely páratlan a maga nemében, minthogy abból megtudható, hogy bármely sor 
! solásnak alávetett értékpapír a kibocsáttatásának napjától egészen ez év végéig 
j kisoreoltatott-e vavy sem.

A „ M E R C E R "  minden hó 2. ós I6-án jolcnik meg.
E lő fiz e té s i Ara e g é sz  év re  3  fo r in t . ef£

Előfizetéseket elfogad
a „ J I E H C U I V 6 kiadóhivatala

BUDAPEST, V., D orotty.-uto. IS. as.
M utatvAnyszAm ok in g y en .

töffl&gfhiwó.
Az „ E g y e s ü l t  t a k a r ó k  ó s  b i t e l s i B v e t k e i e t "  igaz

gatósága 1900. évi január 6 án d. e. 11 órakor saját helyi
ségében (VII. Dohány-u. 54. sz. I. cm.)

rendkívüli közgyűlést
tart, amelyre a t. c. szövetkezeti tagok tisztelettel meg
hivatnak.

N a p i r e n d :
1. Az alapszabályok 51. §-ának módosítása a választ

mány kibővítése iránt,
2. §. Az igazgatóság, felügyelő-bizottság és választmány 

kibővítése.
A z ig a z g a tó s á g .

Jegyzet. Ezen rendkívüli közgyűlésen már csak azon szövetkezeti 
tagok jelenhetnek meg. akik legalább is egyleti tagsági dijukat lefizet
ték és ezt meghívójuk által igazolják.

(Utánnyomás nem dijaztatik)

I ! Ovakodjunl; az értéktelen i'tanz -sotitotl!

Chrysantéheme
asszonyság.

Irta:
P í e r r e  Z o t i .

l- rancia eredotiből fordi 
tmta

írj. I.OAVAV
S Í M » O I I V E

É ra 1 f r t  3 0  k r .
Mnrrondelhetfl ■

a  B u d a p e s t i  W -pl
k iadrthivatalában

J ó z s c f - k ö r u l  I S .

Aniiszeptikus s hygienikus
HÖLGY-ÓVSZER.

Teljesen biztos hatással.
Használatban kíméletes és nem kellenek többé semmi
féle gyöngédtelen és ártalmas gummi- és spengya-

cikkek.
Ara 1 doboznak, használati ntaeitáasal 1 f r t  
5 0  k r . Postautalványon előlegen I f*rt k r . 
beküldése után b é rm e n tv e  kap h ató  a rfll- 

ta lá lón a l:
LáSZlÓ JÓZSef gyógyszerész

M a r o s-E J v á r  'Erdély).
Főraktár B udapesten : TÖRÖK lOZSEF syágytára 
K rály-utca es KERPEL LIPOT gyógy ara Lipot-körvt28.

! ! O r v o s i l a g  i g e n
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Minden szó egyszeri beiktatása petit 
betűkből 2 kr. Címmel ellátott hír* 
dőlésekért külön 30 kr. kincstári 

bélyegdij jár.

Levélbeli tudakozódásra ingyen adunk felvilágosítást, csak a válaszra szükséges bélyeget kell mellékelni.

APRÓ H IR D ETtSE K
E LŐ FIZE TÉ S E K

felvétetnek a
BUDAPESTI NAPLÓ

részére
a k ia d ó h iv a ta lb a n  

József-körut IS .,
valamint a következő dohánf 

tőzsdékben:
Breucr nővérek, Teréz-kör- 

ut és Podmaniczky-utca 
sarok.

Nimecsek-féle tőzsde Pe-
tőfi-tór.

Benda Józsefné, Andrássy- 
ut 50.

Schwartz hirdetési iroda 
Marokkói-utca 2.

Soprjnyi V.. donánv-nagy 
tőzsde, Kerenssi-ut 1.

Deutsch Miksáné, Andrássy-
ut 3S.

Szántó Mór tőzsdéjében. 
Kecskeméti-utca 14.

Weitzenfeld Jakab, Sirály- 
utca 1.

„Barna** G yőr,
hirdetése nem jelenhetik 
meg. mert 30 kr. bélyeg- 
illeték alá esik. 2700

A t é l i  év a d b a n
képes levelező-lap cserét
folytatni meiy intelligens 
hivatalnok voluahajlandó? 
Vidékiek előnyben része
sülnek. Pályázók „Kollega
nő <imen Írjanak e lap 
kiadóhivatalához. 5437

A f e h é r  ró zsa
hallgatása már nyugtala
n ít Várom levelét. Sze
retnék már találkozni'. 
Boldog ünnepeket kívánok.

5441

.Vagyon kérem
más demoleti vis-á-vist 

kit ez u topra húszadikán 
este figyelne ztettem és 
rgyanak k or Alidra - sy-uton 
végig kísértem, adjon al
kalmat megismerkedésre. 
Válaszért főposta postc- 
yestante .Kemény 10“ 

alatt köny <: góm.

Sütöde
Szegeden, legélénkebb he
lyen betegség miatt bár
milyen fe. tétellel 
nai átvehető. Cím 
adóhivatalban.

azon- 
a ki-

9409 1

Elegánsan
kényelmesen butoro-

.u ló n a n .

G a z d a tisz t
kerestetik, a ki magyar. 
Dómét é- lót nyelvet tö- 
kéh ies n bírja, és önálló* 
i»g nagyobb gazdaságot 
mér vezett ajánlatok, 
referencia:; és k vé ,t fize
tésének megnevezése mel
leit „B. K.“ cm  alatt n 
kiadóhivatalhoz cimzen- 
«iők. 5400

P é n z b e s z e d ő ,
felvigyáz 5 valami gyár
ban kppus. házmester.

' ázfelügyelő, raktúmok 
írnok vagy bármily fog 
lalkozás keresek. Ciin ki 
adóhivatalba. 2697

3 0  h e k tó
finom rizling fehér bor 
fejtve 22 forintjával, fő
városhoz közel, vasúti ál
lomás mellett, eladó. 5436

F ia ta l  a n g o l
hölgy kerestetik leckék 
adására. Cim a kiadóhi
vatalban.

D is z n ő liu s ,
kocsonya mindennap friss 
vágás, legolcsóbban kap
ható Porlesz gyárában IX. 
kér., Soroksári-ut 17. sz., 
gázgyárral szomben.

2700

Újságkihordók 
azonnal fe lv é te t
nek.

Cim a kiadóban.

P é n z b e s z e d ő ,
ki egy nagyobb intézetnél 
alkalmazva volt, 1200 frt 
óvadékkal hasonló állást 
keres. Ügynökök kizárva. 
Cim a kiadóban. 2G94

H á z v e z e tő n ő ,
a ki egyszersmind ko- 
morna, kerestetik. Cim a 
kiadóhivatalban. 2602

KS.V .1*5 fo r g a ln m
dohánytőzsde kerestetik 
megvételre. Átírás a vevő 
dolga. Közvetítők kizárva. 
Ajánlatok „W J .“ jeligé
vel a kiadóhivatalba ké
retnek. 2687

T ő z s d é n e k
alkalmas helyiséget kere

sek kibérlés céljából. 
Ajánlatot kérek „Tőzsde"
jelige alatt o laphoz.

O v a d é k k ő p e s
27 éves fiatal ember 200— 
300 forint óvadékkal al
kalmazást keres mint nap
pali pénztáros vagy pénz- 
jcszedö. Cim a kiadóban.

5388

Ü g y v é d je lö lt
iéícles szigorlattal délelöt- 

tökre ügyvédi irodába 
ajánlkozik. Cim a kiadó- 
hivatalban. 2696

F u v o la  le c k é t
ad este 1 2<-töl kezdve, 
végzett eonservatorista és 
i olt katonazenekari fuvo
lás. (lm  a kiadóhivatal
ban. 2683

J e le s e n
é r e t t s é g iz e t t

technikus ház,tanítói ál
lást, másolást vagy más 
egyéb teendő ellátását 
szerény feltételek mellett 
elvállalná. Gyorsírásban 
jártas. Ajánlatot „Tech
nikus* címen kér a kia
dóhivatalba. 2659.

K a r á c s o n y i
ú jd o n s á g o k

a legszebb kivitelben, bá
nni atos olcsó árban kap
hatók. il'.atszeres Casetták 

frt 50 krtól 12 frtig fran-
:ia és angol illatokkal 
_ux Mihály drogua és il- 
atszer üzletében, Buda
pest, Muzeum-körut 7.

5359

O k le v e le s
tanítónő, ki a 6 elemi 
osztsljt német nyelven 
tanítani képes, két 10—12 
éves leányhoz vidéki vá
rosba kerestetik. . 5426 
Cim a kidóban.

50 kr. heti részletfizetésre 
mérték után kapható Weisz 
és Stein cipögyárosok Ki- 
rá!y-u. 28. I. em. 5347

S z ő r m e s a p k á k ,
barettek, muffok elkészi 
tését és béllelését mér 
sékelt árban elvállalom 
Leveleket .G. S.“ jelig* 
vei a kiadóhivatal továb
bit (ugyanott a cim is 
megtudható). 2671.

E K É A  A í - f é l e
kitüntetett „N E R V IN  
nagy üveggel 80 krajcár. 
Legjobb: csuz, köszvény, 
csontbántalmak, derékfá
jás és szaggatás ellen.

8930

Zálogházi
cédulákat veszek.

E l s d o l i
13 latos ezüst evőkészle
teket, grammja 5 kr., gi- 
randolokat, gyertyatartó
kat, haltálakat, tálcákat, 
grammja 6 kr., 12 darab 
ezüst evőeszköz 6 frt 50 
kr., teljes 12 személyro 
való teljes evőkószlotoket 
13S írttól kezdve, dús vá

lasztók mindennemű 
ezüst müötvös tárgyak
ban. arany férfiláncok kő- 
lóggóval, grammja 85 kr.. 
masszív arany gyűrűk 2 
frt 40 krtól, tula remon- 

toir órák 6 frt. 
Grűubcrscr Ármin 

Béla
örökösei Budapesten,

IV., Városház tér 9..I. em. 23
Harisbazár.

Képes árjegyzéket bór- 
montvo és ingyen.

U n  H a v e lo c k
7 írttól,

NŐT H a v e lo c k
9 írttól,

F i n  H a v e lo c k
4 írttól,

L e á n y  H a v e lo c k
5 írttól feljebb.

A [legjobb c sa k

I r o d a s z o ig a i
vagy portási állás’ keres 
• »-y 2b éves erőteljes fia
tal ember, ki ily minő
ségben már több évig 
alkalmazva volt, n fővá
rosba 15 évo van és nagy 
ismeretséggel s legkitű
nőbb bizonyítványokkal 

bir. Címe a kiadóhivatal
ban. 2099

Yonng english
lady maillel fór giving 
english lessons. Adr. in 
the exp. 1059

B iz t o s ít á s i
b iv n ta ln o k ,

(élet), ki a szervezésben 
jártas éa a magyar, né
met, esetleg a tót nyolvet 
t ikélotesen bírja, sürgő
sül két estetik, felsőma- 
gyarorazági városokban 
való szervezésre. Ajánla
tok fizetési igények meg
jelölésével és az eddigi 
működés feltüntetésével 
.Állandó* jel alatt e  la p  
kiadóhivatalához külden- 

| dók. 5420

> Iár m e g j e le n t
J ó k a i  X v l ó r :

Öreg emlisr 
nem

vén ember.
„ K é p z e lt  r e g é n y  
n é g y  r é s z b e n "  cí
mű legújabb müve.

Ara 1 ír t GO kr..
mely összeg előlcges 
beküldése esetén ber- 

mentve küldotik. 
Kapható:

a B u d a p esti .Vnpló
kiadóhivatalában, 

Budapest. .József-kör
ut 18. szám.

Csakis
a Megay Róbert .Bohémé** 
tortája valódi Miskolcról, 
ára bérmentve bárhová 1 
frt 25 kr. minden előkelő 
csemege-üzletben kapható*

K ö ltö z é s n é l ,
rekedtségnél vegyen 30 
krért Réthy- féle pemete- 
ücukorkát.

Irásmiinkát
leírásra és sokszoro

sításra elvállal a 
„SWIITK PREMIER1' 
Írógépek vezérképvise- 

lüsége: 
W O L L A K  és Tsa. 

EUOAPEST, 
Anilrassy-ut 45. 

Telefon. Telefon.

Justitz Leopold.
lodenruha-specialista

B E C S ,
IX.,Wáhrii.gcrstrasse 48. 

Telefon 7248. sz.
A tanitók egylete házának 
az osztr. tourista. a ícuring- 
club és s-ámos Kerékpár- 

egylet stb. szállítója.
L Ö D É N ’ X ’1' * ! . -

L f?D E N  ,u ..ncs:lío ffl2 .—

L O D - Ü T

L Ó D É N
L Ö D É N  90t5-aitönyl2.—

0 D E N “;a , “ ?
L Ó D É N

tiin jr 1-3.—dökerü- 
lenek 10.-

H E P S S

levelező-lapok.

A hirdotésekro dijmentoson ad fel- Q 
világositást akiadóhivatal: József- gt 

körút 18. szám.
-lK3;SSBBv<2j£2r ilTtS3SJC3SESC,f’iij'

Tudakozódásoknál a hirdetés számát a kiadóhivatallal mindig közölni

Eü Csillái Ásta

Magyar művészek újabb 
alkotásai után.

Finom fénynyomat. Hazai 
készítmény.

Baditz Ottó: Vagyok oiyan
legény mint to.

Bihari Sándor: Munka
után.

Innocent Forenc : Fátyol- 
tánc.

Karvaly József: Vásárba. 
Kőnek Ida : Havasi pász

torok.
Margitai Tihamér: Rontó 

Pál históriája.
Márk Lajos: Ezernyolc- 

százhuszban.
Márk Lajos : Tercfero és 

Szerelmi dal.
Neogrády Antal: Vesztett 

boldogság.
Neogrády A ntal: Az erdő 

titka.
Nádler Róbert: Alszik a 

baba.
Pachán József: Utolsó 

gyufa.
Sonyei Károly: Szökőkút. 

Kecakepásztor.
Szenes Fülüp : Kása nem 

étel.
Teles E do: Enyelgés. 
Tolnay Ákos: Diana és

Enyelgés.
Vajda Zsigmond: Kedé

lyes bírák.
Vajda Zsigmond: Kedves 

iró.
20 darab ára I fr t  

bórmentes küldéssel. 
Megrendelhető a

B u d a p esti N apló
kiadóhivatalában 

Vili József-körut 18. szám.

j e l e t  ti m e g  :

Szellem,
C** rrtro,
Anyag

S z é l i é iü l  á la s z  
B ü c l in e r n e k

K r a í t  u n d  Stofl*
című könyvéro.

Irta
A x l e l r n u ,

fordította
T ő  v ö lg y i  T i t u s z .  

Á ra 3 k oron a .
Megrendelhető a

..Budapesti Napló'*
kiadóhivatalában 

B U D A P E 8 T, 
József-körut 18.

c - i ; í

Az Athenaeum
k é z i

le x ik o n a
a tudományok cnci'lopae 
diája, kiiionös tekintett,, 
Magyarországra. 96 térkép 
miinielleklettcl. szárítós sz il i  
nyomatu kcj pel é t  eqyné- 
hány száz illusztrációval, 
két vaskos 1204 oldalnyi

kötetbe kötve.
I lo l t i  á r a  1G f r t .  
Ezen mind nkirc nélkü
lözhet,en kézi lexikont 
ezen hirdetés beküldésé
nél csakis olvasóinknak

szál lijuk
6 f o r in té r t .

Megrendelések intézendők 
a

B u d a p e s t i  V npló  
k ia d ó h iv a ta lá b a . |

L Ö D É N
I i O D L . N  v ih u  .-allör 5.—

L O D J S N gamaani 2.50
L Ó D É N ' 7 " ^  5 -
L O D E N  5 _  
L Ó D É N  •••**•
L Ó D É N  SS Í•:?
L Ó D É N ‘'i',?,,;"’1'
L Ó D É N ‘’ í "
L Ó D É N  fiu -ö ltöny 6.—

lo den
L Ó D É N  ui1
L O D í b N  h_
L O D F N '
L Ó D É N
L Ó D É N  köpeny 12.— 
L Ö D É N  Irod ak ab it 5.— 

t > D E N “",ÍX,
lódén
L Ó D É N  felö ltő  10—
L Ó D É N  xekekabát 7.— 
va la m in t m inden elgondolható  
ruhadarab m in d en fe le  fajta ’o- 
denböi a leb* tu legolcsóbb  
n agyb an i árak m«-ílőtt ; m inden  
fen iu cv o a e ti c ikk  jobb mirió- 
9-kíb. u is  én raindsu urválto- 
sa tb an  k ész le tb en  tarta tik . -  
Minták k é p e s  Arjsgyxckk-l in- 
p'j- n é s  b rm entve. - V idéki | 
m egren d elése i; a legjobban  el- 
in téx tetcek . N em tetsző  akad ill/- 
U l n íl k icseréltetik  v »u-y  a 

te lje s  ö s s ie g  visszaadatlfc. 

J u s t i t z  I .e o p o ld ,  
lo d en ru b a-sp ec ia lista ,

Becs, IX., Wáhr.ngerstr. 48 
Hivatalnok nadrág, szür

ke, tr ic o t...........5.50
Hivatalnok zubbeny ál

lamzöld ............   7.—
Tcrnanadrág, drap,

tricot .................... 5.50
Double-hálókabát ... 7.—

ISO centiméter hosszú 
óriási Loreloy-hajammal, 
a inagam találmányit pu
mádéin 14 havi használata 
következtében nőtt olyan 
nagyra. Ezt a pomádét 
a leghíresebb tekintélyek 
egyetlen szernek ismerték 
el a haj kihullása ellen, 
a hajnövesztés clősag'té- 
sere, uraknál gyarapítja 
a teljes erős szakáll nö
vését és már rövid hasz
núkat után a hajnak és a 
szakállnak természetes 
fényt és tömöttséget ad 
és inogóvja a korai meg- 
őszüléstől a logkésőbb 

vénkorig.
I tégely ára: I frt, 2 frt, 

3 frt. 5 frt.
P o s t x l  s z é t k ü ld é s  n a p o n ta  
a z  óoazejT  o l o z o t o s  b e k ü l 
dés®  v a g y  p o s t a i  u t á n v o t  
m e l l e t t  a z  o sreaz  v i lá g b a  a  
g y á r b ó l ,  a  h o v a  a z  ö s s z e s  
m e g r e n d e lé s e k  K ü ld e n d ő k .
O a i i i a g  í i n m a ,
BECS, Seilergasse 14. sz.

E lső  b u d a p e s ti
Ká. véftoagiszin

szétküldés! osztálya

,'lvámolva és bérmentve. 
Postán utánvétté!, vagy a 
pénz elöleges beküldésé

vel
4’ 2 kg. Kuba 6.50
4’/s kg. Mocca 6.50
4’/2 kg. Jáva 6.50
4*/2 kg. Gyöngy 6.50
> 4 kg. Csáisz. kev. tea 1.60 
*/« kg. Karaván tea 1.40 
*/« kg. Törmelék tea—.90

A lka lm as
toácsw i és oiéii

í^ ó ílm a n n is -

ifi 7 - ^ ^ , , ni
i'l í , '’ ::

ez  a  le g jo b b  a 
gyomornak

Egészségesek és gyo- 
morbet* gek, fölnőttek 
meg gyermekek csak 
ezt a készítményt hasz
nálják jó gyomruk 
rendben tartását a. rossz

£ emésztésük javításéra.
1 eredeti doboz zseb

dobozzal és kanállal S 
. . . . 1 frt — kr. j

1 egyszerű «
tartalék
doboz . — frt 85 kr. •

Főraktár:
LUX MIHÁLY j
drogua. vegyi- és iliat- 

szerüzlctében
Budapest. Muzeum-kÖrut 

7. szám.
Kapható még: Bayer 
A utal gy ó gy s zerész;. él, 
Kerpel Vilmos Lipót- 
köruti gyógytárában, 

Neruda Nándor, Molnár 
és Moser, Pctrovits Mik-

lóadrogu tá ' • ■

Nyomatott a «Pátria* irodalmi ős nyomdai vállalat részvénytársaság

Z á l o g h á z i
c ’duiAkat veszek a  leg in a?  a 

snbb Arakon,
r ia d o k  1 3  la to s

e z íi s t-evőeszközöket
6> j krért, gyertyatartókat, 

jriran ióh.kal haltéfakat. tá lcá 
kat, kr., barokk ■ h flgurAlls 
Btyiben K krért gram m onkét <>

-
>T'.’i frt, te ljes  é tk ezS terv ice  .2  
szem élyre 142 frt N agy vá la sz 
tok bril'.iántokban 14 karátos 
férfi aranyláncok, k filógóval, 85

krért rram m onklnt.
Alkalmas

k a rá c s o n y i és újévi 
a já n d é k o k . 

F in is  BÁVIII
Váci-utca 10, I cm. 5.

Angol óriási 
gycrtyatar'.ók 

sárga-, vörös
rézből és 

nickclből ele
gáns kiállítás
ban , továbbá 
valódi bronz

áruk, keztyü* 
dobozok, 

zsob- 
kendő- 

kassetták, 
d 'liányzé- 
készloick, 

bronz- 
iró kész

letek, do
hányzó 

készletek 
asztallal, 
szamová

rok, thea-iistök kávégé
pek és más bronz-áruk. 
Tisztelettől meghívom a 
t. közönséget áruraktarain 

megtekintésére.
É r c á r u c s a r n o k

B u d ap est,
Gránátos- es Kossuth- 
Lajos-utca 2. sarok.

-----------

önműködő tömegcsapdik.
Patkányoknak 2 frt. egerknek I.
frt 20 kr. E g y  é j e i-  n 40 drb t 
is fogn ak  m inden felU gv,’I 't 
nélkül, nem  marad sem m i szag  
n áou k  é« Önműködően igaz' d- 
• ik . Svábcsapdak „ E e t l p s e " .

' I •
egy  éjjen á t.d rb ja  1.20. M inde
nütt a  legjob b  eredm ény. Szét

k ü ld és u tánvéttel.

rElTBX.,Bic!,H.,Taii]riiH!seil'i.

21. rogit 21. 
v é g é tü n k

karácsonyi és újévi 
ajándékba  

Löwy P. utódánál iGoldstcin 
Berta) órás cs ékszerkeres
kedő Budapest, Múzeum- 

körút 21. szám, 
Schweizi nikel remontolr

óra 2.60.
Duppla tula 5 írttól feljobb, 
14 kárát gyüriik és függök

2 fittől feljebb,
14 kar. nöl aranyóra lánc

cal 12.50.
valamint minden e szak
mába vágó áruk jutányos 
árban 3 évi jótállás mellett.

Vidéki megrendelések 
gyorsan és lelkiösmeroto- 
sen eszközöltetnek.


